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WaxebpnaAHe Ha BawwuA ctap anapat

BCWUKN €NeKTPUYECKN U eNEKTPOHHM MPOAYKTN
TpAGBa fla 6bAAT M3XBBLPNAHN OTAENHO OT
61TOBUTE OTMAABLIM HA MECTa 3a Pa3aenHo
CcbLOUpaHe onpefaeneHy oT AbPXKaBHNTE U
OBLYMHCKN BNacTy.

KoraTo To31 CMBON CbC 3a/packaH KOHTelHep.
3a GOKNYK € NOCTaBeH Ha MPO/iyKTa, ToBa
03HauaBa, Ye TOi ronapa noa AeNCTBNeTo Ha
eponeiickata [JupekTtuea 2002/96/EC.
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BbBepeHue

Mo3ppasneHnA 3a Nokynkara Ha MOAEPHUA 1
KoMnakTeH mobuneH TenedoH B2050,
npoekTupaH aa paboTn No Hark-HoBUTE
TexHonorum 3a uudposa mobunHa
KOMYHUKau KA.

ToBa pBKOBOACTBO ChAbP)KA BaXKHA
MHOPMAaLIMA 3a MoN3BaHEToO 1 paboTtara Ha
TO3u TenedoH. MonA npoyeTeTe BHUMATENHO
uAnara nHdopmMauma 3a oNTUManHo
13ron3eaHe 1 3a NpefoTBpaTABaHe Ha
MOBPEAV UNW HeNpaBuNHa excrnoaTauua Ha
TenedpoHa. Benukv npomenn nnm
mMoAndUKaLIMKN, KOUTO He ca U3PUYHO
0[06peHN B HACTOALLLOTO PbKOBOACTBO, MOraT
Aa aHynupar rapaHuMATa Ha To3u anapar
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OCHOBHM NpUHLMNKX 3a 6e30nacHO 1 etheKTUBHO U3NON3BaHe

[MpoueTeTe Te3n NPOCTW NPUHLUMNW.
HapyliaBaHeTo Ha npasunarta Moxe fga 6bae
OMacHO MM NPOTMBO3aKOHHO. [MoBeye
nofgpo6Ha nHopmMauua e fageHa B
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

W3naraHe Ha papno4vecToTHa
eHeprusa

WHdopmauma 3a usnaraHe Ha paguoBbBIHA U
CneuunduyHa A6cop6bumoHHa Hopma (SAR)

To3un mobuneH TenedoH mogen B2050 e
npoekTUpaH Aa 0TroBapA Ha U3NCKBAHETO 3a
6e30MacHOCT Npu M3Mon3BaHe Ha PaaVoBbITHU.
ToBa usucksaHe ce 6a3npa Ha Hay4HuTe
NPUHLWMN, BKNIOYBALLW FrPaHNLNTE Ha
6€e30MacHOCT Ha BCUYKM NULLA, HE3aBUCUMO OT
TAXHATA Bb3PACT W 30PaBOCIIOBHO CbCTOAHME.

. |_|pVIHL|,I/II'II/ITe 3a usnaraHe Ha paguoBbIIHN
Mn3non3eaTt MepHarta egmHuLa, N3BeCTHa KaTto

CneundmuHa AbcopbumoHHa Hopma nnm SAR.

TectoBeTe 3a SAR ce npoeexxgat no

CTaHgapTHMA MeTo KaTto TeJ'IerOH'bT n3nb4yBa

Ha Halr-BUCOKOTO CEPTUDULIMPAHO HMBO Ha
MOLLHOCT BbB BCUYKW M3MON3BaHN YECTOTHM
nNeHTu.

+ Bbnpeku, ye nma pasnvka B HuBaTa SAR Ha
pasnuuHnTe mofenu Tenedonmn LG, Bcuuku Te
ca NpoeKTMpaHu fja OTroBapAT Ha
CbOTBETHUTE U3UCKBAHWA 3a U3naraHe Ha
pPaanoBbIIHN.

+ SAR nummnTa, npenopbyYBaH OT
MexxpgyHapoaHaTa komucua 3a
HeoHM3aLMoHHa pafnaLnoHHa 3awmuTa
(ICNIRP), koiTo e 2W/kg cpeaHo 3a geceT (10)
rpama TbKaH.

« Haii-BcokaTta SAR CTOMHOCT 3a TO3U
TenedoH, nanutad ot DASY4 3a nsnonssaHe
Io yxoTo, e 1.10 W/kg (10g).

» IHdopmauwma 3a SAR paHHWTE 3a xuTenuTe
Ha CTpaHuTe/pernoHnTe, KoMTo ca BbL3NpUenu
SAR numuTa, NnpenopbyBaH oT MHCTHUTyTa
ENEKTPUYECKN N ENEKTPOHHU UHXXEHEPHN
Hayku (IEEE), kovito e 1.6 W/kg cpeaHo 3a
eavH (1) rpam TbkaH (Hanpumep CALL,
Kanapa, Asctpanuna un TaviBaH).
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OCHOBHU NpuHLMNY 3a 6e3onacHo U echeKTUBHO U3NON3BaHe

pvxn n nogapbIKKa Ha n3pgenneTo

BHumanue: Usnonssaiite camo 6atepum,
3apAQHM YCTPOICTBA U akcecoapu, of,o6peHm 3a
rnon3ssaHe C TO31 KOHKpeTeH mofen TenecdoH.
WMsnonssaHeTo Ha BCAKAKBMN Opyru TUNoBe MoXxe
@ Hanpasw HeBanMaHa rapaHUuuATa Ha
TenecpoHa 1 MOXe fa e onacHo.

- He pasrnobasarite anaparta. 3aHeceTe ro Ha
KBanMduLMpaH CepBU3EH TEXHVMK, KOraTo uma
Hy>K[ia OT PEMOHT.

+ JpbXXTe ro faneve oT ENEKTPUYECKMN ypean
KaTo TENeBn3opy, paanoanapat n KOMMioTPK.

« AnapaTbT TpAOBa Aa ce AbPXW fanede ot
M3TOYHULM Ha TOMMIMHA KaTo paamaTopu u
Meyku.

 He ro nanyckanre.

- He nopnaranTe anapaTta Ha MEXaHUYHM
BMOpaLMV 1 ygapu.

- MNokpuTneTo Ha TenedoHa Mmoxe aa 6vae
HapaHeHo, ako ce 00BKE C ONaKoBKa NN
BMHUITHA Kanbdka.

- MianonssanTe cyx napuan 3a BbHLIHO
nouncTeaHe Ha anaparta. (He nanonssante
pasTeBopuTenu kKaTo 6eH301 UM CnmpT.)

« He nsnaraiite anaparta Ha CUMEH MyLUeK 1nu
npax.

+ He ppbxTe TenedoHa Ao KpeAMTHU KapTu nnm
TPaHCMoOpTHM BUNETH TOBA MOXKE fia OKaXke
BAVAHNE BBPXY MHOpMaLMATA Ha
MarHUTHUTE NEHTW.

« He ppackaiiTe ekpaHa ¢ ocTpy NpeaMeTy, Thii
KaTo ToBa MOXXE fia Nnospeay TenedgoHa.

+ He 3anuBanTe TenedgoHa ¢ TEYHOCTU U HE ro
n3naranmTe Ha Bnara.

« /lanonseariTe BHMMATENHO akcecoapu kaTto
HanpumMep cnywanku. He gokocsante HeHy>KHO
aHTeHara.

EdukacHa paboTa Ha TenedoHa

3a pa ce HacnapguTe Ha onTumanHa pa6oTta
npy MUHUManHa KOHCYMaLLMA Ha eHeprua
Mons:

 [pbxTe TenedoHa, KaKTo KOrato roBopuTe
no BCeKM apyr TenedoH. [lokaTo rosopuTe
AMPEKTHO B MUKPOPOHA, HAacoyeTe aHTeHarta
no rocoka Harope 1 Hag pamoTto Bu.

B2050 PbkoBoACTBO 3a ekcnnoatauma 4



» Ako BawwvaT TenedoH noaabpxxa
NH(paYepBeH CUrHan, He HacoYBanTe HUKora
Nn'bYa B OUNTE HA HAKOW.

EnekTpoHHU ycTpoiCcTBa

Bcuuku 6e3xunyHu TenedpoHu morart ga
nonyyart CMyLLLEeHWUA, KOUTO Aa oKaxat
BNVAHUE BbPXY TAXHaTa pa6oTa.

» He nanonssante mobunHua cn TenedoH B
6nm13ocT Ao MeanuMHCKO obopyasaHe 6e3 fa
nouckarte paspelueHue. He noctasaiTte
TenedoHa BbpXy BOAaYa Ha CbpAeYHNA
puTHM, T.€. B KoOa Ha rbpanTe.

- HAakown cnyxoBw anapatu morat aa 6baar
CMyLL@aBaHW OT MOBUNeH TenedoH.

« Manku cmyLeHua moraTt Aa okaxkaT BAnAHME
Ha Tenesn3opu, PaaMoNPUEMHNLLN, KOMMIOTPU
u op.

Be3onacHOCT Ha NbTA

MpoBepeTe 3aKOHOBUTE 1 HOPMaTUBHU
pasnopenbu BbB Bawumsa pervoH 3sa
nonssaHeTo Ha Mo6uneH TenedoH No Bpeme
Ha wodupaHe.

He nanonseanTe cnywankara jokaro
wodupaTte

HacoueTe LANOTO CY BHMMAHME KbM
LogmpaHeTo.

MNanonseanTe, ako nmate, handsfree
YyCTPOMNCTBO.

AKO nbTHaTa 06CTaHOBKA 'O M3UCKBA, OTOUNTE
1 napkvpanTe npeau ga ce obagnte nnu
OTroBOpPUTE Ha MOBUKBAHE.

EHepruATa Ha pagnoBbiHUTE MOXE Aa
Bb3[eNCTBa BbPXY HAKON ENEeKTPOHHM CUCTEMU
Ha Bawwuna aBTomobun kato ctepeoypenba,
obesonacutenHo obopyasaHe.

Korato aBTomobunsT By e obopyasaH ¢
Bb3[yLlHa Bb3rnaBsHnLa, He A
B'b3|'|peI'IHTCTBal7ITe C NpeamMeTu, BKIYUTENHO
MOHTUPAHO WM NOPTATUBHO BEIKNYHO
obopypasaHe. Toea MOXe Aaa gosepe Ao
Cepuo3HN HapaHABaHWA BCNeacTene Ha
3aTPYAHEHOTO 1 PYHKLMOHMPAHE.
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OCHOBHU NpuHLMNY 3a 6e3onacHo U echeKTUBHO U3NON3BaHe

30HU Ha B3puBHa AEeNHOCT

He nanonseanTe TenedoHa, koraTto ce
13BbpLUBA B3pUBHA AelriHoCT. Cvbnioaasante
orpaHunyeHvaTa n cneuBaﬁTe npasunata u
HopmMTe.

MoTeHLManHO eKCnno3meHa cpepa

» He nanonseanTte TenedoHa B NyHKT 3a
npesapexxaaHe. He ro nsnonssanTe B 6nn3ocTt
[0 ropuvea nnn XxmMmmukanu.

« He TpaHcnopTuparite n He CbxpaHABanTe
3ananuyn rasose, TEYHOCTMN USIN EKCMNO3NBY B
OHa3u YacT Ha Bawwa aBTomMo6un, KbAETO Ce
Hammpa MobunHuna By TenedoH n Herosunte
akcecoapu.

B camoneTtmn

BesxunuHure anapartuv morart ga npegussukart
CMyLLLEeHUA B camoneTure.

» Nskniouete Bawwua mobuneH TenedoH npeau
[la ce KaunTe Ha camoneTa.

- Ha netuwara cnegsante MHCTPyKLMUTE HA
aBMOKOMMAHMMNTE MO OTHOLLEHVE Ha
13ron3eaHeTo Ha MOOUHY TeNedoHN.

Oeua

[OpbxTe TenedoHa Ha 6€30nNacHO MACTO, U3BBH
jocTbna Ha aeua. Tow Bknousa apedHu YacTu,
KOMTO aKo ce OTAENAT MoraT ja cb3gagar
OMacHOCT OT 3afaBfAHe.

CnewwHu NoBUKBaHWA

CnewHnTe NOBMKBaHNA MOXe fia He ca
BB3MOXXHU BB BCUUKU KIIETBUYHN MPEXN.
3aroBa He 61Ba HMKOra Aa ce OcraHATe caMo Ha
TenedoHa B cnewHu cnyyan. HanpaeseTte
cnpaska npu BalumA MecTeH AocTaBunK Ha
ycnyrara.

MHpopmauuma n rpymxm 3a 6atepunaTa

» He e Heobxoammo H6aTepraTa aa ce u3ToLm
AoKpai npeau aa A npesapeavTe. 3a pasnuka
OT fApyru cuctemun 6atepun, TyK HAMA edbekT
Ha 3aroMHAHe, KOMTO [a KoMNpoMeTupa
paboTtaTta Ha 6aTepuATa.

« Nianonsearite camo LG 6aTepun n 3apagHn
ycTpoiicTBa. 3apagHuTe ycTpoicTea LG ca
KOHCTPYVpaHu Aa yabimkaT MakcymanHo
)KUBOTA Ha baTepuATa.
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OcHOBHU NPUHU NN 3a 6e3onacHo u edeKTUBHO M3non3saHe

« He pasrnob6asariHe 1 He gaBaniTe HaKbCoO
akymynatopHara 6atepus.

- Ma3eTe MeTanHUTe Knemm Ha 6atepuATa
umeTy.

- CmeHeTe H6aTepuATa, KoraTo Beye He
ocurypnaea npvemnuea paboTa.
AkymynaTtopHaTa 6aTepua moxe fa 6bae
npesapekaaHa CToTULM NbT Npean aa uva
Hy>xAa OT cMAHaTa 1.

« MNpe3sapeneTe 6aTtepuATa, korato He e 6una B
ynoTtpeba Abnro Bpeme, 3a ja ce
MakcvMmanuampa vu3nonssaeMocTra i.

« He nanarante 3apAgHOTO yCTPOWCTBO Ha
npAKa cnbHYeBa CBETNMHA U He ro
13ron3eariTe Npu BUCOKA BNAXKHOCT Ha
BBb3AyXa, Hanpumvep B 6aHATa.

« He ocTapariTe 6aTepuATa Ha ropeLum nnm
CTYLAEHWN MeCTa, TOBa MOXXE [ia BNOLUW HelHaTa
paboTa.

- VIaxsbpnante nanonssaHnte 6arepun B
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUATA HA MECTHOTO
3aKoHOAAaTeNCcTBo.
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YacTu Ha TenedoHa

Usrnep otnpep

Cnywanka ﬂ
——mmi— EKpaHeH gucnnen
Bxop, 3a cnywanka P anc

ByToH lMpeanountanu

—1— ByTOH cbobLieHuna

ByToH Mpodunn

J1aB dpyHKLMOHaneH 6yToH

1 HeceH cyHKLMOHaneH 6yToH
yToH Kpai/BkniousaHe
yTOH U3Tpuii/Cton

ByToH U3npatu B
b

ByToH TenedoHeH yka3saTten

l
||
J’ LLncbpoBu 6yTOoHM

g" 0% 9 ByToH #
~— = —  — MukpochoH

ByTtoH 3Be3pa
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YacTtn Ha TenecpoHa

WN3rnep ot3ap

OTBOp 3a Kaullka 3a HoceHe

MHe3po 3a SIM kapTa

Knemu 3a 6aTepunata

Kanak Ha

Garepunta THe3p0 3a kaben / 3apARHO YCTPOWCTBO /

komnnekT hands-free 3a aBTomo6un
Batepua
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OnuncaHue Ha OyTOHUTE

B cnepHarta Tabnuua ca onucany 6yToHUTE Ha

TenedoHa.

OnuncaHue Ha knaBuaTtypara

OnucaHune

A A

Nas/JeceH pyHKUMOHaNeH 6yToH
Bceku oT Te3n 6yTOHM M3NbNHABA
dYHKLMATA NOCOYEHA OT TEKCTa Ha
AVCNNenA TOYHO Hapa Hero.

» HaeurauuoneH 6yToH HapacHo
( =) : Bknousa Bxogawm
CbOoOLLEeHNA.

HaBuraunoHHu 6yToHM
M3nonsear ce 3a ABWKeHne npes
MEHIOTO U NpemMecTBaHe Ha
Kypcopa. MoxeTe pa ru
n3nonseaTe 1 3a 6bP3 AOCTHM A0
cnegHuTe PyHKLUNN.

« HaBurauyuoHeH 6yToH Harope
(=) : MpAk gocTbN JO MEHIO
MpennounTanw.

« HaBurauunoHeH 6yToH Hapony
(\=v ) : MpAK gocTbN Jo
TenedoHeH ykasaTen.

» HaBurauunoHeH 6yToH HanAso
( %): MeHio Mpodomnu.

©

ByToH UznpaTtun

C Hero ce Habupa TenedoHeH
HOMep 1 ce 0TroBapA Ha
noBrKBaHe. AKO HaTUCHETE TO3n
6yTOH 6€3 fa BbBefeTe HOMEP,
TenedoHbT Nokasea Homeparta Ha
nocnegHUTe N3XOAALLW, BXOAALLY U
NpPOMyCcHaTN NOBMKBAHUA.

LLncppoBn 6yTOoHM

Te3un 6yTOHU ce M3non3eat rnaBHoO
3a HabvpaHe B PEXXUM FOTOBHOCT 1
BbBEXAAHe Ha Lndpn nnv 3Haum B
pexum pegakTupare. Korato
HaTucHeTe Te3un ByToHK
NPOABIKNTENHO, U3BUKBATE:!

« [(nacosara noLLeHcKa KyTua ¢

.
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OnucaHue Ha OYyTOHUTE
OnucaHune

» MexxayHapoaHo n3bupaxe ¢
=
14

» Bbp30 HabupaHe ¢ OT [Z=) Ao

.
ByTtoH Kpait/BkniousaHe
M3nonssa ce 3a npekbcBaHe nnu
OTXBbPJIAHE Ha NMOBUKBAHE. CHy)KVI
1 3a BKIIOYBaHe Ha TenedoHa ¢
NPOABIKNTENHO HaTWCKaHe OT
HAKOJIKO CEeKyHaun.

MoxxeTe pa nsTpueTe 3Haum, aa ce
BbPHETE KbM MeHI0TO. OcBeH ToBa
MOXKeTe fia nperneaaTe cnmcbka
Ha rnacosuTe 6Genexkn KaTo
HaTWCHeTe KpaTKO TO3U 6YTOH B
peXxxumMm roToBHOCT. ObAroTo
HaTuckaHe Ha 6yTOHa B PEXXKUM
rOTOBHOCT CTapTupa 3anvc Ha
rnacosa 6enexxka.
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MUHdopmauma 3a gucnnes

[onHarta Tabnuua onucea pasnuyHiTe
WHAVKATOPY UNN MKOHW, KOMTO Ce NMOABABAT Ha
aucnnen Ha Tenedoxa.

EKpaHHU MKOHMN

WkoHa/
OnucaHue

Tl [Mokassa cmnaTta Ha MpexxoBuA
al curHan.

'

Moka3sa, ue ce BOAU pa3rosop.

Gu

lNokasea, ye nma GPRS ycnyra.

lMokassa, Ye cTe B pOYyMVHT B
Ipyra mpexa.

Moka3ssa, 4e Oy AUNHWKBT € HAaCTPOeH
1 BKIOYEH.

= | e

Mokasga cTaTyca Ha 3apaga Ha
6arepuATa.

MokasBea, ye e nNony4eHo
cbobLLeHNe.

[

Mokassa, ye e nonyyeHa rnacosa
nowa.

B 6

Monyumnun cte push cvobuieHne.

&l Mokassa, Ye e BknioyeH npodun
Bnbpauwa.

=

Wkona/
WHpukaTtop

OnucaHune

lMokassa, ue e akTusmpan ObLy
npocoun.

[Mokasea, ue e akTusmpaH LLlymeH
npodpun.

[Mokasea, ye e akTusMpaH Tux
npocun.

Noka3ssa, ye e akTvBMpaH npodun
Crnywanku.

Mokasga, ue e akTuBUpaH npodun
AsTOMOOMN.

[NokasBa, Ye NOBUKBAHETO €
NPEeXBbPNEHO.
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MHcTannpaHe

1. NocTtaBaAHe Ha SIM kapTaTta 2. NsBaxxpaHe Ha SIM kapTaTta

CrnepBaiTe cnegHUTE CTBIMKU.
1. i3BapeTe 6aTtepuATa, ako nma Takasa.
2. VisBapeTe SIM kapTarta oT npouena.

3abenexka
- MisBaxkpaHeTo Ha 6aTepuATa OoT TenedoHa,
AOKaTO € BKIIOYEH, MOXKE Aa NPUYNHU
nospega.
« MeTanHuA koHTakT Ha SIM kapTata Moxxe
NecHo Aa 6bae NoBpeAeH OT HaapacksBaHe.

MocTaBeTe SIM kapTaTa B rHe300TO Ha rbpba
Ha TenedoHa.

Cneppaiite [ONHUTE CTBAKN: OtpeneTe cneunanHo BHMMaHue Ha SIM
1. i3BapeTe GaTepuATa, ako UMa Takasa. kapTara, koraro 60pasuTe C Hef.
CrnepBaiite NpUNOXKeHNTE KbM Her

2. Mnb3HeTe SIM kapTarta B npouena nog
cpebpucTuTe AbpxKaum C no3nareHara knema
Hagony.

VHCTPYKLIM.
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WHcTanupaHe

3. MocTaBAHe Ha GaTepuATa

3. MNocTaBeTe kanaka Ha 6aTepuATa Ha MACTOTO
My ¥ FO Mib3HETe JOoKaTo 3akonyankara
LpaKHe.

1. MNocTaBeTe BANbOHATMHMUTE B fONHATaA YacT 4. MocTaBAHe Ha 6aTepvaa
Ha 6aTepuATa B NpUAbPXKaLMA 3b0.

3a pa cBbpKeTe TYPUCTUUECKUAT afanTep Kbm
TenedpoHa TpAbBa ga cte noctasunu 6aTepuaTa.

2. Cnep TOBa HaTWCHETE HaAoMy MonoBMHaTa Ha
6artepwATa JO HAMECTBAHETO M. 1. MpuTtrcHeTe KOHEKTOPA Ha 3aPAAHOTO
YCTPOMCTBO - CbC CTPesiKa CoYeLLa Harope,
KaKTO e MoKasaHo Ha gmarpamara - KbM
rHe3oTo B foNHaTa YacT Ha TenedoHa
AOKATO C LypakaHe Brese Ha MACTOTO CU.
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MHcTanunpaHe

7

4

2. BknioueTe apyrua Kpan Ha 3apAaHOTO
YyCTPOMCTBO KbM Mpexara. 3nonssavte
camo ofobpeHoTo LG 3apAgHO yCcTponcTBo,
KOETO ce Hamvpa B KyTUATa Ha TenedoHa.

BHumaHune
» He HacuneanTe KOHEKTOpa, Thbil KaTO TOBA
MOXXe Aa nospeau TenedoHa n/mnm
TYPUCTUYECKNA apanTep.

3abenexka
- Cnep BKNOYBaHE Ha 3apARHOTO

YCTPOWCTBO Ha eKkpaHa ce 13nucaa
“BapexxpaHe Ha 6atepuATa”. Camo B
cnyyan, 4ye 6aTepuATa € HanbJIHO
paspefeHa, ce BKMloYBa namnara Ha
nHavkartop MNoBukBaHe, 6e3 fa ce nsnuncea
“BapexpaHe Ha 6aTepuATa’.

5. U3kniouBaHe Ha 3apAQHOTO
YCTPOWCTBO

M3knioueTe TyprucTUUECKUA aganTep KaTo
HaTuckaTe CTpaHWuHMUTe Gy TOHU, KaKTo €
noKasaHo Ha Avarpamara.

3abenexka

- Y6epeTe ce, ve 6aTepuATa € HanbJIHO
3apefieHa Npeau Aa 3anoyHeTe aa
n3nonseare TenedgoHa.

« He nsBaxpante 6atepuata unu SIM
KapTaTa, AOKaTO Tpae 3aperkAaHeTo.

« [B/KeLWNTE Ce YEPTUYUKM Ha MKOHaTa Ha
6aTepuvATa LLe CrpaT, Korato 3apeXkAaHeTo
MPVKIIoYN.
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WHcTanupaHe

3abenexka
Ako 6aTepuATa He ce 3apexnaa,
* N3KnoYeTe TenedoHa.

- ybepeTe ce, ye baTepuATa e nocTaBeHa
npasuHoO.

T
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BkniouBaHe u nsknoysaHe Ha TenecoHa

BkniouBaHe Ha TenecoHa

1. MocTaseTe 6aTepua B TenedoHa 1 ro
CBBPXETE KbM BbHLUEH N3TOYHMK HA
3axpaHBaHe KaTo Hanpumep TYPUCTUYECKU
aganTep, afanTep 3a 3anasnka Ha aBToMobun
unu komnnekT handsfree 3a asTomo6bun. Unu
noctaseTe B TenedoHa 3apeaeHa 6atepun.

2. HatncHete <2/ 3a HAKOMKO CEKYHAM,
nokato ce Bknoun LCD ekpaHa.

3. B 3aBMCUMOCT OT HACTPOEHMA CTaTyC Ha
MckaHeTo Ha PIN kop Moxke fa ce Hanoxxu ga
BbBeaeTe Bawwma PIN kog.

UskniouBaHe Ha TenecdoHa

1. HatucHeTe \Q 3a HAKOJIKO CEeKyHAM,
nokato ce usknioun LCD ekpaHa.
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KopoBe 3a oocTbn

MoxkeTe pa nsnonssare KoJoBeETE 3a AOCTbIM,
OonuncaHu B HACTOALLMA pa3fen, 3a aa nsberxete
HenpaBoOMepHO 13nonaeaHe Ha Bawwva TenedoH.
KopoBeTe 3a focTbn (¢ n3knoueHne Ha PUK n
PUK2) morat pa 6baat NnpoMeHEeHM ¢ MoMoLLTa
Ha dyHKumATa CmAHa Ha koA [MeHio-4-4-6]. Bux
cTp. 62.

PIN kop, (4 po 8 3Haka)

PIN (MepcoxaneH MpeHTndurkaumoHeH Homep)
KoAbT 3awmTasa BawaTa SIM kapTa cpelyy
HenpasomepHo nanonssaHe. PIN koabT
06vKHOBEHO ce AaBa cbe SIM kapTata. Korato
HacTpovikaTa UckaHe Ha PIN kop e BkniouyeHa,
TenedoHbT n3nckea BbeexaaHeto Ha PIN koga
BCEKW MbT, KOraTo BKoYsaTe TenedoHa.
Korato HacTpoirikata UckaHe Ha PIN kop e
M3knioueHa, ToM ce CBBbP3BA AUPEKTHO KbM
mpexxata 6e3 PIN kog.

PIN2 kop, (4 po 8 3Haka)

PIN2 kogbT, nonyuasaH ¢ Hakou SIM kapTu, ce
N3UCKBA 3@ JOCTBMN 40 PyHKLMUM KaTO
CbobuLaBaHe Ha TakcaTa 3a pasrosopa i
duKcnpaHn Homepa 3a nsbupate. Teau
PYHKLIMK Ca Bb3IMOXKHM CaMO ako ce noaabpxkat
oT Bawara SIM kapTa.

PUK kopg (4 po 8 3Haka)

PUK (Kniou 3a e6nokmpanre Ha PIN) kogbT ce
n3ncKBa 3a NnpomAHaTa Ha 6nokupax PIN koga.
PUK kogbT Moxxe fa ce nony4m 3aefiHo cbe SIM
kapTara. B npotuseH cnyuan Tpabsa fa ce
cBbpKeTe ¢ Bawma mpexxos onepartop 3a To3n
koA. Ako 3arybute kofa, cbLio TpAbBa Aa ce
CBBPXKETE C MPEXOBMA OnepaTop.

PUK2 kop (4 no 8 3Haka)

PUK2 koabT, pocTtasaH ¢ HAkou SIM kapTu, ce
n3ncKBea 3a npomaAHa Ha 6nokupan PIN2 kog.
Ako 3arybuTe Koaa, TpAdBa Aa ce CBbPXETE C
MPEXXOBKA orneparop.
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KopoBe 3a gocTbn

3awuTteH koA (4 po 8 3Haka)

3awunTHWAT koA Npeanassa Bawwma TenedoH ot
HernpasomepHo n3nonssaHe. PabpuuHo e
HaCcTpoeH 3awwmTeH koa ‘0000’ n e Heobxoamm 3a
N3TpnBaHe Ha BCUYKU BbBEAEHU AAHHU U
aKTuBMpaHe Ha MeHio BbacTaHoBUTENHMN
HacTpomku. Tol ce N3NCKBa CbLUO Taka 3a
BKJIIOUBAHE U U3KIIOYBAHE Ha 3aknioyBallara
dyHKUMA Ha TenedoHa ¢ Lien nsbareaHe Ha
HenpaBoOMepPHOTO My mn3nonssaHe. ®adbpuyHo
3apafieHnA 3alMTeH Koa Moxxe aa 6bae
NPOMEHEH OT MeHIO 3alUTHN HACTPONKN.

MpexxoBa napona

Mpe>xosaTa napona ce 1snckea, Korato
n3nonssaHe dyHkumATa OrpaHnyaBaHe Ha
o6axpaHuATa. Maponara ce nonyyasa ot
MPEXOBUA OnepaTop, KoraTto ce aboHvpaTe 3a
Tasmn pyHKUmA. Bux cTp. 61 3a noseue
noapobHocTu.
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O6wm PyHKU UM

N3bupaHe u oTroBapsHe Ha
NoBUKBaHe

U36upaHe Ha TenedoH
1. MposepeTe panu TenedoHbLT By e BKNOYEH.

2. BvBepete TenedoHeH HOMEp, BKNIOUYNTENHO
pervoHanHma kof. AKO CTe BbBeNn rpeLleH
Homep, HaTucHeTe OyTOoH UN3unctn ( &= ) 3a
Aa n3TpreTe eanH 3Hak.

HaTtucHeTe 1 3appbxTe 6yTOH M3unctun
( & ) 3a pa m3Tpusare 3HauuTe
nocnepoBaTesnHo.

3. HatncHeTe 6yToH Manpatu ( % ) 3a pga
n3bepeTe Homepa.

4. 3a fja NpuKnioYmMTe pa3roBopa HaTUCHETE
6yToH Kpait ( /& ).

MN3bupaHe Ha TenedoH ¢ 6yToH M3npatn

1. B pexxuvim roToBHOCT HaTucHeTe OyToH
ManpaTtu ( ) ¥ MOCnefHUTE BXOAALLN,
M3XOAALLM WA MPOMyCHATN HOMepa ce
M3MMcBaT Ha ekpaHa.

2. N3bepeTe »xenaHua HoMep € NomoLLTa Ha
HasurauunoHHute 6yToHn Harope/Hapony.

3. HatucHete @ .

MexxpyHapoaHo nsbupaHe

1. HatucHeTe n 3appbxKTe Oy TOH 3a Kopa
3a MeXXAyHapoaHo n3bupaHe. 3HakbT ‘+
aBTOMaTU4HO n3bvpa Koaa 3a MexayHapoaeH
JOCTHIM.

2. BbBepeTe kofa Ha cTpaHaTa, permoHanHua
koA 1 TenedOHHMA HOMEP.

3. Hatuchere @\, .

MNpekpaTABaHe Ha pa3roBop

KoraTo cBbpmTe pa3roBopa, HaTucHeTe 6yTOH
Kpaii ( /4T ).

N36unpaHe Ha Homep OT TenedOHeH
yKasaten

Bure moxeTe fa cbxpaHuTe umeHarta u
TenedoHHUTE HoMepa, KOUTO PEAOBHO
nsbupare, B SIM kapTaTa n/vnm nameTTa Ha
TenedoHa, HapeyeHa TeneoHeH ykasaTer.

Bure moxeTe fa nsbepete HomMep KaTto NpocTo
NOTBPCUTE XKENAHOTO UMe B TenedoHeH
ykasaTen. 3a noBeye noapobHOCTMN NpoveTeTe
cTp. 66 go 70.
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O6wm hyHKUUN

OTrosapsHe Ha NOBUKBaHe

KoraTo nonyunTte noBukeBaHe, TeneoHbT
3BbHU. AKO 06aXJalWUAT ce Moxe aa 6bae
naeHTUULMPaH, ce N3nNncea Herosua
TenedoHeH HOMEP (M1 UMe, aKo e CbXpaHeH B
TenedoHHaTa KHUKKA).

1. 3a pa oTroBopuTe Ha BXOAALLO MNOBMKBAHE
HaTucHeTe 6yToH Manpartu. 3a apyru
anTepHaTUBHM HAYMHK BUXTe CTP. 58.

3abenexka
» AKO 3a peXxvM Ha oTroBapfAHe e n3dpaH

HaTtucHeTe npou3sBoneH GYTOH (BUX CTP.

58), MoXxeTe fa nprviemeTe 06axaaHeTo C
KOWTO 1 fa e 6yToH, 6e3 ) wnn nesuA
dPyHKLMOHaneH 6y ToH.

» MoxxeTe Aa 0TroBopuTe Ha NMoBMKBaHeE,
fokaTo paboTuTe ¢ TenedoHHaTa KHUKKa
UM Apyru OyHKLMU HA MEHIOTO.

2. 3a npekpartABaHe pa3roBopa HaTUCHeTe
OyTOH 2

Bbp30o npeskniouBaHe Ha pexxum Camo
Bubpav,ma

Bbp3o moxeTe aa npeskniounTe TenedoHa Ha
pexxum Camo BMOpaLMA KATO HAaTUCHeTe 1
3aAbPXKMTE NEBUA HAaBUraLMOHEH BYTOH ( G ).
3a fia ce BbpHeTe KbM NPeAnLLHUA Npodun
HaTWCHEeTe 1 3aAPBXKTE OTHOBO NIEBUA
HaBUraLnoHeH Oy TOH.

Cwvna Ha curHana

Mo>xeTe aa npoBepuTe cunarta Ha curHana ot
unaukatopa 3a curHan ( Yuill ) Ha LCD
gucnnen. Cvnarta Ha curHana moxke fa ce
konebae, 0CO6EHO BBB BbTPELUHOCTTA Ha
crpaguTte. lMpemecTeTe ce no-65m30 go
nposopeL, 3a Aa nogobpute NpuemMaHeTo.

BbBe)xxpaHe Ha TeKCT

MoxeTe na BbBexgaTe OyKBeHO-LMPPOBY
3HaLM C NOMOLLTa Ha Kfiaemartypara Ha
TenedoHa. Hanpmmep cbxpaHABaHeToO Ha UMeHa
B TenedoHeH ykasaren, NMCaHeTo Ha
cboObLLeHVe, NepcoHaneH nosgpas unu cLouTua
OT NnaH-rpadvka B KaneHaapa namnckeat
BbBEXAHe Ha TeKCT.

C'bLIJ,eCTByBaT cnegHUTE METOAM 3a BbBeXAaHe.
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06w byHKLUN

Pexxum T9 CmMAHa Ha peXxuma 3a BbBeXxpaaHe

Tosn pexxvm Bu nossonaBa fa BbBexpare 1. Koraro cTe B none, N03B0NABALLO BbBEXAAHE
AYMU CbC CaMO eAHO HaTuckaHe Ha OyToH 3a Ha 3Hauu, e BUanMTe nHamMKaTopa 3a pexuma
epHa bykea. Bcekn 6yTOH OT kKnasmnatypara Ha BbBEXKAAHEe B rOPHUA AeceH brbfl Ha LCD
1Ma Mo noeeye oT egHa bykea. PexxumbT T9 avcnnen.

aBTOMATUYHO CPaBHABA HATUCKAHETO Ha
6yTOHUTE C BbTPELLHUA CU PEYHMK, 32 Aa
onpefenu npasunHaTa ayma, kato no To3u
HaYWH Ce M3NCKBAT MHOIO MO-Masnko
HaTuCKaHWA Ha Oy TOHUTE, OTKOSKOTO B
TPaaULMOHHUA a3byyueH pexxum. Tow e
Mo3HaT OLLe KaTo MPeABUANM TEKCT.

- MoxeTe pa nsbepete eanka Ha T9.
HaTucHeTe nesvAa dpyHKUMOHaneH 6y TOH
[Onuun] n n3bepete T9 esnun. MoxxeTe aga
CTUrHeTe Ao MeHio T9 e3nLLm 1 KaTo
3aAbpXKuTe HaTucHat 6yToH &7 . U3bepeTe
)KenaHuA e3nk 3a pexxum T9. PexxumbsT moxe
na 6bhe u3koveH kaTto n3bepete Usknoun

A36yu4eH pexum T9. PexxkumbT N0 nogpasbmpaHe e BKIoYeH
Tosn pexxvm Bu nossonasa ga BbeBexpare pexim T9.
OyKBM KaTO HaTUCKaTe 6yTOH, 0603HAYEH C 2. CmeHeTe pexkuma
)xenaHata 6ykBa eaviH, ABa, TPU UIN YeTupu KaTo HaTuUCHeTe . Pexum Ha
MbTU, JOKATO CE MOABY. MoxeTe pa BrBexnare
Ha TeKCT

LLchpoB pexum nposepuTe TeKyLuma

pexxum Ha TekcTa B
MuweTe undpuUTe KaTo HaTUCKaTe BEJHBLXK FOPHWA IECEH bIbN Ha [T
6yToHa 3a egHa Lmdpa. 3a aa cMeHuTe Ha LCD gucnnes.

LMPOB pexunm B TEKCTOBO rose
HaTuckavite 6yTOH , I0KaTO ce MoABn
LMPOBUA PEXKUM.

B2050 P1koBOACTBO 3a ekcnnoatauma 25



O6wm hyHKUUN

» WsnonssaHe Ha pexxum T9

PexvmbT T9 - npeasuanm TekcT - Bu
no3BosABa NECHO Aa BbBexaaTe Aymu ¢
MWHUMAnNHO HaTucKaHe Ha ByToHuTe. Kato
HaTuckaTe nocnefosaTenHo 6yToHuTe
TenedoHbT 3anoysa fa U3nNmncea 3HauuTe,
KOWTO CMATA, Ye BbBEXAaTe, Ha 6asarta Ha
BrpafeHna peuHvk. MoxeTe ga pobasaTe n
HOBM fymMKn B peyHuka. C no6aBAHETO Ha HOBU
OyKBM AymaTa ce MPOMeHA 3a Aa 0Tpasu Han
BEPOATHATA AyMa OT PEYHVKa.

1. Korato cte B pexxum T9, 3anouHeTe ga
HaTuckaTe OyTOHWUTE OT z= [0 .
HaTuckante no egnH 6yToH 3a egHa OykBa.

- [lymaTta ce npomeHa ¢ HabupaHeTo Ha
6ykBuTe. MirHoprpariTe HanMcaHoTo Ha
eKpaHa AokKaTo He AoBBLPLIMTE AymaTa.

- AKo BCe olLe fymaTta e HenpasuiHa cnef
MbAHOTO M BbBEXKAAHE, HATUCHETE
HaBuraunoHHua 6yToH Harope/Hagony eavnH
UM noeeYye NbTK 3a APYrv BapuaHTU Ha
gymara.

Hanpumep: HatucHete < 3a
Good
HaTucHeTte = ,
nocne [HaBuraumoHeH 6yToH
Hapony] 3a Home

- AKO >xenaHara fyma nvncaa OT CrUChKa ¢
ByMU, HanuweTe A KaTo m3ronasare a3byyHuA
peXxum.

2. BbBepeTe uanara gyma npeun pepaktupaHe
WM N3TPUBAHE Ha KOWTO 1 Aa € BbBeAeH
3HaK.

3. 3aBbpLuBanTe BCAKa AyMa C NpasHo none
KaTo HaTucHeTe ByTOH .

3a uatpueare Ha 6yKkBM HaTUCHeTe Oy TOH &= .
HatucHeTe n 3appbxTe OyTOH & 3a ga
n3TpueTe NocnefoBaTenHo Lenu gyMu.

3abenexka
- 3a ga n3neseTe OT peXxrMma 3a BbBeXKAaHe
Ha TekcT, 6e3 Aa CbXxpaHABaTe BbBEAEHOTO
HaTucHeTe @ . TenedoHbT ce BpbLLA B
PEXMM FOTOBHOCT.
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06w byHKLUN

» U3nonssaHe Ha a3byyeH pexxum

M3nonssante 6yTOHWTE OT z [0 3a
BbBEXXOAHETO Ha TEeKCT.

1. HatucHeTe 6yToHa, 0603HaueH ¢ xxenaHara
Byksa:

- BegHbx 3a nbpBaTta 6yksa
- [lea nbTK 3a BTOpaTa bykea
- 1 TaKa HaTaTbk

2. 3a ga BMbKHeTe Mpa3Ho Mofie HaTUCHeTe
BEAHBbXX OYTOH . 3a pa n3tpuete 6yksa
HaTucHeTe OyTOH <= . HaTtucHeTe u
3aApbKTe 6eToH 3a ja ustpueTe
nocnepoBaTeniHo Lenu aymu.

3abenexka
- Pasrnepante cnegHata Tabnvua 3a nosevye
NHOPMAaLLMA OTHOCHO 3HALUTE, KOUTO
MoraT fa ce BbBEeAaT C NMomoLiTa Ha
6yKBEHO-LMppoBUTE OYTOHMW.

3Haum no peaa Ha U3NUCBaHETo UM

bIOABI3WXYZ9

bIOABI3WXYZ9

ByTto

nasHu 6ykBm Manku 6ykem
21t 21
(7= |ABBTFT'ABC2 aberrabc?
%) |[REX3EEDEF3 nex3éedef3
UAKNITGHI4 winkniighi4
MHOJKL5 MHOjkI5
NPCMNO6 npcmno6
&7 |TYOXPQRS7 Tydpxpqrs7
LYywubvTuUvs pywwbtuvd
[T

WHTepsan, 0

WHTepsan, 0
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O6wm hyHKUUN

M3non3saHe Ha LUppOB pexum

Lindposumat pexxum Bu nossonasa ga
BbBEXAATE uMcrna B TEKCTOBU CbOOLLLEHNA
(Hanpumep TenedoHeH HoMep).

HaTuckante 6yToOHMTE CbOTBETCTBALLM HA
KenaHuTe Lmdpu npeay pbyHo Aa
NpeBKNoUMTE 06PATHO KbM COTBETHUA PEXMM
3a BbBEXXJAHE Ha TEKCT.

TenedoHeH ykasaTen

Mo>xeTe aa cbxpaHaBaTe TenedOoHHM Homepa 1
CbOTBETCTBALLMTE M UMEHA B NameTTa Ha
Bawata SIM kapTa.

OcBeH ToBa MOXKeTe fia cbxpanHuTe go 200
HOMepa 1 uMeHa B NameTTa Ha TenedoHa.

SIM kapTaTa 1 TenedoHbT Ce 13MoN3BaT Mo
edViH 1 CbLUM HaYMH B MeHI0 TenedpoHeH
yKasaren.

(Bwx cTp. 66 po 70 3a nogpo6HOCTH.)

MeHio No Bpeme Ha pa3rosop

TenedoHbT By npeanara peanua KOHTPOMHM
dYHKLUN, KOUTO MOXKETE Aa Non3sarte no Bpeme
Ha pa3roBop. 3a pa CTUrHeTe A0 Te3n PyHKLMK
no BpPeme Ha pa3roBop HaTUCHEeTE NesunA
dyHKUMOHaneH 6yToH [Onuwmu].

Mo Bpeme Ha pa3roBop

MeHIOTO, KOETO Ce MOABABA Ha eKpaHa ro Bpeme
Ha pasroBop, e PasNNUHO OT TOBA B PEXUM
rOTOBHOCT, @ OMLMKTE Ca ONMUCaHW No-[ony:

N36upaHe Ha BTOpU HOMep

MoxxeTe pa B3emeTe OT TenedoHHaTa KHKKa
BTOPW HOMEP, KOMTO xenaeTe fa nsbepeTe.
HatncHeTe pecHua dyHKLMOHaneH 6yToH u
n3depete Topcu. 3a fa cbxpaHuTe HabpaHua
Homep B TenedoHHaTa KHUXKKA Mo Bpeme Ha
pasroBop HaTUCHETEe AeCHUA PyHKLMOHaneH
6yTOH 1 n3depeTe [o6aBM HOB.

MpeBkniousaHe MeXAy ABa pasroBopa

3a fa npesknioYMTE MEXAY ABa pasrosopa
HaTucHeTe nesuA yHKLUMOHaNneH 6yToH
[Onumn] n n3depete CMeHN um camo
HaTucHeTe 6yTOH
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06w byHKLUN

MoxkeTe pa nsbepeTe eaMHUA OT ABa pasrosopa
C nomouwTa Ha HaBurauoHHUTe 6yTOHVI
Harope/Hapony. 3a na npekpaTtute pasrosopa,
MapKkmpante TeneoHHNA HOMep C NoMoLLTa Ha
HasurauunoHHute 6yToHn Harope/Hapony u
HaTucHeTe GyToH /&J

OTFOBapﬂHe Ha BXO4ALL0 NOBUKBaHe

3a ga 0TroBopuTE Ha BXOAALLO NMOBUKBaHE,
KoraTto TeﬂerOHbT 3BbHU, NPOCTO HATUCHETE
6yTOH % . TenedoHBbT MOXXe CbLLO Taka aa
Bv npegynpenn 3a BXOAALLO NOBUKBaHe [JOKaTO
BOJMTE APYr pasrosop. TOHOB 3BYK B
cnywankara v gucnnenT we Bu nokaxart, ue
BTOPW pa3rosop Bu vaka. Tasun dyHKuuMA,
13BECTHa KaTo Yakall,o noBMKBaHe, MOXe fa
Ce 13Mon3Ba camo ako BawaTta mpexa A
nopabpyka. 3a nogpobHOCTM Kak Aa A
aKTMBMpaTe v Aeaktusupare Bmx Yakauo
noBuKBaHe Ha cTp. 58.

Ako Yakall,o NoBMKBaHe e akTUBMPaHo,
MOXXeTe Aa 3afibpXXMTe NbPBOTO M Aa
OTrOBOPUTE Ha BTOPOTO MOBUKBAHE KaTo
HaTucHeTe unm kato usbepete nesuA
byHKLMOHaneH 6yToH 1 cnef Toa 3aapbx &
OTtroBopu. MoxeTe fia npekpaTuTe TeKyLLmuA

pasroBop ¥ Aa OTrOBOPUTE Ha YaKalloTo
noBMKBaHe C nomoLlta Ha nesua quHKLI,VIOHaJ'IeH
6yToH 1 cnep Toa Kpai & Otrosopu.

OTXB'prFIHe Ha BXO4ALLO NOBUKBaHe

MoxkeTe [a OTXBbPJINTE BXOAALLO NMOBUKBAHE,
6e3 pa My OTroBapATe KaTo MPOCTO HATUCHETE
OyTOH /2

Mo Bpeme Ha pa3roBOp MOXeTe Aa OTXBbpUTe
BXO[ALLO NOBMKBAHE KaTO HATUCHETE NIEBUA
dyHKLMOHaneH 6yToH [MeHio] n nsbepete
KondrepeHuna/OTxBbpam nnm HaTucHeTe 6yToH

2
W3kniousaHe Ha MUKpodoHa

MoxkeTe pa uskniounTte MMKpodoHa no Bpeme
Ha pa3roBOp KaTo HaTUCHeTE NeBuA
dyHkumoHaneH 6yToH [Onuun] n U3bepeTte
Usknioun. KoraTo nsknioumte MUKpodoHa,
cbbecefHNKBLT Bu He moxxe aa Bu uye, Ho Bre
npogbmkasaTe aa ro vysate. MUKpooHbT
MO>Xe OTHOBO Jia Ce BKJII04YM C HaTUCKaHe Ha
[Bkntoum].
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O6wm hyHKUUN

BkniousaHe Ha DTMF ToHoBe npu pasrosop

3a pa sknounte DTMF ToHOBE NO Bpeme Ha
pasroBop HaTUCHETE NeBMA OyHKLMOHANEH
6yToH n n3bepete DTMF BknioyeHo. DTMF
TOHOBETE MoraT Aa 6bAaT U3KMIOYEHWN MO ChbLUMA
HaunH. DTMF ToHOBeTe nossonaBaT Ha Bawuwma
TenedoH ga n3nonssa asToMaTuyHa
KOMyTaLmA.

MHorocTpaHHN Unn KOHMepeHTHU
pasrosopu

MHorocTpaHHaTta unm KoHdepeHTHa Bpb3ka Bu
flaBa Bb3MOXHOCT [ja nposexpare
e[IHOBPEMEHEH pa3roBop C noBeye OT enH
cbbeceHMK, ako BawwmaTt Mpexxos onepartop
nogabp>Ka Tasu yHkumaA. MHorocTpaHHuAT
pa3roBop MoXe fa 6bAe 3anoyHaT, koraTo
nmarte efiMH aKTUBEH Pa3roBOP U eAvH
3abpKaH, NPy NonoXeHne, Ye CTe 0TroBOPUIIN
1 Ha geaTa. Cnepa KaTo BEAHBXK € 3anoyHat
KOHPepeHTeH pa3rosop, APYrv pa3roBopu
morar aa 6baat fobasaAHU, U3KIOYBAHN UK
OTAENAHN (TOECT U3BaAEeHN OT KOH(DEPEHTHMUA
pasrosop, HO BCE OLLe CBBbP3aHn KbM Bac) ot
TO3M KOMTO € uHMLupan KoHdepeHTHaTa

BpPBb3ka. Te3u onuum ce gocturat oT meHio Mpun
pasrosop. MakcumanHuat 6pow cbbecegHnLLK
npv MHOrocTpaHeH pasroeop e net. Cnep kato
BEAHBXX N3rpaanTe KoHpepeHTHaTa Bpb3Ka,
Bue A koHTponupaTe 1 camo Brue moxeTe fa
pobaeATe cbOecefHNLM KbM HeR.

N3bupaHe Ha BTOpU HOMep

MoxxeTe pa nsbepete BTOpU HOMEp, OKATO
npoeexxaaTe pas3rosop.

BbBefeTe TenedoHHWA HOMEpP 1 HaTUCHETE
OyTOH . Koraro ce cebpxeTe ¢ BTOpUA
HOMep, MbPBMAT Pa3roBOP aBTOMATUYHO Cce
3aabpka. MoxeTe fa npeskioyBaTe Mexxay
[BaTta pasroBopa kaTo HaTuckaTe nesun
dyHKUMoHaneH 6yToH 1 crieq Toea nsbepete
CmeHN.

UsrpaxpaHe Ha KOHpbepeHTHa Bpb3Ka

3aApbKTe eavH pasroBop U AoKaTo ce
npoee>xaa akKTUBHUAT Pa3roBoOp HATUCHETE
nesvA PyHKUMOHaneH 6yTOH, cnef KOeTo
n3bepete KoHdepeHuma/Bknioun Bcuuku.

3apbpkaHe Ha KOH(DEepPeHTeH pa3roBop

HaTtucHeTe neBua dyHKLUMOHaNEH 6yTOH 1
n3depeTte KoHdepeHLna/3aapbiK BCUYKN.
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06w byHKLUN

AKTUBMpaHe Ha 3afbp)KaH KOH(epeHTeH
pasrosop

HaTucHeTe neBuAa dpyHKLUMOHANEH 6y TOH 1
n3bepete KoHdepeHLMa/BKnioun BCUYKN.

[o6aBsAHe Ha pa3roBop KbM KOH(bepeHTHa
Bpb3Ka

3a pa nobasuTe pa3roBop KbM Beye usrpageHa
KOH(PepeHTHa Bpb3ka HaTUCHETE NeBuA
dyHKLMOHaneH 6yToH 1 nsbepete
KoHdpepeHLna/Bknioum BCUYKMN.

3apbpiaHe Ha yYaCTHUK B KOH(epeHTHa
Bpb3ka

3a pa 3apbp)kuTe n3dpaH yYacTHUK (YMATO
HOMep € TeKyLLLO U3NucaH Ha ekpaHa) B
KOH(PEepEeHTHa Bpb3Ka HaTUCHETE NeBUA
dyHKUMoHaneH 6yToH 1 n3depeTte
KoHdpepeHuua/sknioun.

UsnuceaHe Ha yyacTHULLUTE B KOHDepeHTeH
pasrosop

C nomoLLTa Ha HaBUraLMOHHUTE By TOHM
Harope/Hapony moxeTe aa ce npugsmxsarte
npes TenecoHHUTE HOMepa Ha y4acTHULUTE B
e[IMH KOHepeHTeH pasrosop.

MpoBexxpaHe Ha nNM4YeH pa3roBop Mo Bpeme Ha
KOHJpepeHTHa Bpb3Ka

3a pa nposefeTe NUYEH pasroBop € eAuH OT
yyacTH/LMTE B KOH(pepeHTHaTa Bpb3ka
OTMAETE BbPXY HOMEpPA Ha TO3M YYaCTHUK Ha
€KpaHa 1 HaTucHeTe nesua q)yHKLLI/IOHaJ'IeH
OyTOoH. M3bepeTe KoHepeHuma/llnuHo 3a ga
3abPXKNTE BCUYKN OCTaHaNM y4acTHULM.

MpekpaTaBaHe Ha KOH(hbepeHTEH pa3roBop

TeKyLLO U3NUCaHUAT YUYaCTHUK B KOHPEPEHTEH
pasrosop Moxe aa 6bae npekbCHaT ¢
HaTucKaHeTo Ha 6yToH 2 . 3a pa npekpaTute
KOHPEPEeHTHNA Pa3roBop HAaTNCHETE NeBUA
dyHKLMOHaneH 6yToH 1 n3bdepete
KoHdepeHuuna/Kpan koHdepeHuma. AKo crnef
HaTMCKaHeTO Ha neBuA PyHKLMOHaneH 6y TOH
n3bepete KoHdepeHuna/Kpan BCUUKK, Lie
6baat npekpaTeHn BCUYKM aKTUBHM 1
3aAbP’KaHN PasroBOPMU.
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CTpyKTypa Ha MEHIOTO

g

1 Cbo6LeHus
1 KpaTtko cbobu,.
2 MynTum. cbobuy,.
3 BxogAwm
4 UaxopAwm
5 YepHosu
6 Mpocnywar rnac.nowa
7 NHdo cvobuieHne
8 LLlabnoHu
9 Hactponkn

<

2 PerucTbp - NoBUKBaHUA
1 MponycHaTn NOBMKB.
2 MpueTn NOBMKB.
3 HabpaHu noBuk.

4 N3tpwuii nocn.pasrosopu

5 Takcu NoBUKB.
6 GPRS nHdo

(.

3 Mpochunu
O6wwo
CwunHo
Cnywanka
Kona
Cawmo Bmbpauua
Tuxo

4 Hactpoiikun
1 Oara n Bpeme
2 HacTtpoiiku Ha TenedgoHa
3 Hactponkn Ha noBukBaHuATa
4 3awuTa - HaCTPOMKM.
5 HacTpoiiku - mpexa
6 GPRS HacTpoiika
7 Hynupaii HacTpoviku
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CTpyKTypa Ha MEeHIOTO

@
5 OpraHusaTtop

1 Anapwma
2 PasnucaHve

3 TenedpoHeH ykasaTen

&:\

6 3abasneHue
1 MNpepnounTanm
2 Urpu
3 Kankynatop
4 MosrTa nanka
5 Npeobpagsysaten
6 CBeTOBHO BpemMe
7 3ByKko3anuc
8 CbCT. nameT

@

7 WHTepHeT
1 OomawHa
2 Mapkepu
3 MNpodounmn
4 Kbm URL
5 HacTtpoiiku Ha nameT
6 HacTponkn Ha BUCKBUTKM
7 CepTudhmumpaHe 3a 3awmra
8 HynupaHe Ha npodunu
9 Bpay3sbp Bepcun
“B

(™.

8 Java
1 MpunoxeHua
2 N3TernAaHe
3 MNpocpunu
g5

-
——

9 SIM Ycnyru

ToBsa MeHIo 3aBucy oT SIM kapTarta u
ycnyruTe, NpefnaraHu oT Mpexxara.
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MN360p Ha hbyHKL MM 1 onuun

BawwmAT TenedoH npeanara Habop oT yHKL MK,
konTo B nossonABaT Aa ro nepcoHanusupare.
Tesn byHKLMM ca OpraHM3npaHy B MEHIOTA U
NoAMEHIOTa, KOUTO Ce AoCTUraT upes gsarta
yHKuMoHanHm 6ytoHa B\ n /I . Beako MeHio
1 NOAMEHIO MO3BOJIABA Aa Ce BUAAT U Kopurupar
HaCTPOMKNTE Ha gapeHa pyHkumA. PonAaTa Ha
PYHKLMOHANHWUTE BYTOHN Ce NPOMEHA B
3aBMCUMOCT OT TEKYLLMA KOHTEKCT; Hagnucute B
OBHOTO Ha eKpaHa, TOYHO Haf BCekun Oy TOH,
rnokassa HeroeaTa TekyLa yHKLUA.

HaTucHeTe nesuA HaTucHeTe pecHua

yHKLMOHaNeH dyHKLMOHaneH 6yToH
6yTOH 3a AOCTbMN 3a aKTUBMpaHe Ha
[0 MEHIOTO. CbOTBETHOTO AEWCTBME.
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Cbobuw,eHunsa [MeHio-1]

HaTncHeTe 6yTtoH Menio ( [\ ) n n3depete 1. HabepeTe BaweTo cbobuieHune. 3a
CbobLeHnA C NoOMoLLTa Ha HABUIaLMOHHNTE noapoOHOCTYM Kak fa BbBefeTe TEKCT, BUK
ByTOHM. cTp. 25 po 28 (BbBexxpaHe Ha TEKCT).

2. Cnep kato poBbpLINTE CHOOLLEHMETO, 3a Aa

KpaTKO C'b06|.L|,. [MeHIO-1 -1] n3bepeTe »kenaHaTa onuma HaTUCHeTe NeBuA

BawwAT TenedoH nomyyasa yeeaoMATENHM pyHKumoHaneH 6yToH [Onum]. CbiecTsysat
CbOBLLEHMA 3a NOMyYeHa rnacosa nowa un CNeAHnTE onumm.

kpaTkn (SMS) cboblyeHun. [TnacosaTa nowia u » Mpepair: BoeepeTe TenecoHHNA HOMEP.
SMS ca ycnyru Ha mpexxaTa. CBbpxeTe ce ¢ Vinu nsbepeTe Homepa OT NocnegHNTe
Bawus Mpex<oB onepartop 3a noseue HoMepa unu oT MimeHa, cnep kato
MHpopMaLUA. HaTucHeTe nesvA PyHKLOoHaneH 6yToH
Korato ce nosBeu nkoHata , Bue cte [Onuum]. MoxeTe pa usnpatute

MoMyumnm raacosa nowwua. Korato ce nofsu cbobuieHne Ha A0 6 TeneoHHN Homepa
vkorata [ , Bue cTe nomyuunu HoBo enHospemeHHo. MNpeav aa nanpatute
TEKCTOBO ChOBLLEHME. AKO NameTTa 3a CbOOLUEHNETO MOXKETE Aa HacTpouTe
CbOBLLEHUA € MbMHa, UKoHaTa [ murau He cneaHnTe onLnn Ypes HaTuckaHe Ha
MOXETE A2 MONYUNTE HOBY CHOBLLEHUA. ecHvA pyHKLMoHaneH 6yToH [HacTponku].
Manonssante onuuaTa M3tpuin B meHio Bxogalm 1) Cpok Ha BanugHOCT: HacTpoiisa cpoka,
CbOOLLEeHNA 3a Aa N3TPreTe cTapuTe 3a KOTO BalueTo TekcToBO CbobLieHVe
cbobueHua. Cnepf kaTo ce 0cBO6OAN MACTO B we 6bae cbxpaHeHo B SMS ueHTbpa,
nameTTa 3a CbOOLLLEHUA, LLLe NPUCTUIrHaT [0KaTo Ce MpaBAT OMUTKM Aa Ce M3npatu
Henonyuennte SMS cbobuieHnA (npu 10 nonyyatens. Bb3MOXKHUTE CTOMHOCTY
MosIoXKeHne, Ye nMa JocTaTbyHO cBOGOgHA ca 1uyac, 12 yaca, 1 geH, 1 ceammua n
namer). MaKCUMyMbT, KOMTO ce Aorycka oT

MPEXXOBMA OMeparop.
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CbobuLeHunsa [MeHio-1]

2) OTyeT 3a pocTasaHe: 3bupa panv pa ce
aKTMBMpa Unn geakTusmpa PyHKLMATa
poknap. Korato Tasun yHKLMA e aKkTuBHa,
mpexxata Bu nHpopmupa panv Baweto
cbobLeHne e GUNo N3NpaTeHo unu He.

3) TakcyBaHe Ha oTroBop: Mo3sonABa Ha
nonyyarenute Ha BaweTo TekcToBo
cbobuieHve aa By otroBopAaT npes BawwA
LIEHTbpP 3a CbOOLLEHWA, ako Tasum ycnyra
ce NpeaocTasA OT Mpexxara.

» CbxpaHaBaHe: CbxpaHABa CbOOLLEHNETO
3a ja MoXke TO Aa 6bAe n3npaTeHo Mno-
KBCHO.

» LWipudpT: N3bepeTe xenaHua pasvep u
cTun Ha wpudTa 3a cbobLeHnATa ¢
MOMOLLTA Ha HaBUraLVOHHUTE BYTOHM
Harope/Hapony.

» LBAT: M3bepeTe xxenaHwA LBAT Ha doHa C
nomouiTa Ha HaBuraunoHHuTe 6yTOHI/I
Harope/Hapony. Cnep ToBa HaTucHeTe
HaBuraunoHHua 6yToH Hapgony n nsbepete
uBeTa Ha hoHa € nomoLLTa Ha
HaBuraunoHHuTe 6yToHn Hanaso/HagacHo.

» MoppasHu: M3bepeTe Hakbae fa ce
nogpasHABa TEKCTBT.

» [o6aeu T9 peuHuk: KoraTto He Hamepute
)KenaHaTa ayma B pexkuma 3a BbBeXxgaHe Ha

TekcT T9, moxxeTe Aga pobasmTe gymara c
nomolLLTa Ha Tasu onumMA B peyHmka Ha T9.
Cnep HabupaHeTo Ha gymarta HaTucHeTe
nesunA dyHKUMoHaneH 6yToH [Cbxpanu].

» T9 e3nuum: M3bepeTe e3unka 3a pexvm Ha

BbBEXAaHe T9. MoxeTe CbLO Taka fa
paeaktmsuparte pexxum T9 kato nsbepete T9
n3Knio4eH. 3a noseye NogpobHOCTM 3a
pexum T9 BwxTe cTp. 25 Ao 26.

» U3xopn: Mannsa oT MeHio TeKCTOBO

cbobLLeHue.

3. CbC CcHOOLLEHNETO MOXKETE Aa M3npaTuTe n

NMPUNOXXEHWA C HAaTUCKaHe Ha AeCHWA
dyHKLUMOHaneH 6yToH [BMbkBaHe], nokato
BbBEXKAATE CbOOLLEHNETO

» CumBon: MoxkeTe fja Npunoxure

crneunanHn 3Haum.

» KapTtuHa: V3npalua v nonyyasa TEKCTOBU

CbOOLLEHNA, KOUTO CBABPKAT CHUMKM,
M3BECTHM KaTO “CHUMKOBM CbOoOLWeHnA". B
TenedoHa MMa HAKONKO NpeaBapuUTENHO
3apefeHn CHUMKKM, KoMTo morat Aaa 6bpar
3aMEHEHN C
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CbobueHunsa [MeHio-1]

» 3BYK: AKO pasnonaraTe C TakbB, BUe 1. Cnep BbBEXAaHe NpeamMeTa Ha CbobLLEHNEeTO
MOXKeTe [ja n3npaTuTe 3ByK B KpaTtko HaTUcHeTe OYTOH @ .
crobuusHue. 2. HabepeTte TekcToBOTO CbOOLLEHME. KaTo

» TekcToB WabnoH: MoxeTe aa nsbepete uanonasaTe AeCHUA PyHKLMOHaneH 6y TOH
BeYe 3apefeH B TenedoHa roTos LWAboH. [BMbKBaHe] BUe MOXKeETE Aa BMbKHETE

» TenedpoHeH ykasaten: MoxeTe aa CMMBOJ1, CHUMKA, 3BYK, riacoBa benexka,
no6asATe TenedOoHHM HoMepa KbM TEKCTOB WabnoH, TenedoHHN Homepa
CbOBLLEHNATA. CbXpaHeHn B TeniedoHHaTa KHVDKKa unu

» Mopnuc: MoxeTe ga npunoxnte noamc.

BU3NTHATa CU KapTU4Ka. 3. HatncHeTe nesua (*)yHKLl,I/IOHaJ'IeH 6yTOH

[Onumu]. Bb3amoxxHM ca crnegHUTe Onuuun.

MynTMM' cbooLy,. [MeHIO-1-2] » MNpepan: MoxeTe pa nsnpatute

EfHO MynTumMeanitHO cbobLeHne MoXke aa MyNTUMEANAHO CbOOLLEHNE Ha A0 6
CbAbPXKA TEKCT, CHAMKM W/WIN 3BYKOBM nony4arena €AHOBPEMEHHO.

Kknunose. Tasu chyHKLMA MOXKe fa GbAe 1) HanmweTe TenecoHHMA Homep. MoxeTe
n3non3saHa camo, ako Cce noaabprKa OT BauA fa norbpcute Teneq)OHHI/IH HOMmep 1 B
MpPEeXOB onepaTop 1unun A0CTaBYMK Ha ycnyraTa. CrucbKa Ha nocnegHUTe Homepa nnm
Camo anapartu, KouTo npegnarat CbBMeCcTMu Teneq)OHHaTa KHUXKKa C momoLyTa Ha
BB3MOXKHOCTM 33 MyNTUMEANIAHO CbOOLLEHME 1 neBuA yHKLMOHaneH 6yToH [Onuuu].

e-mail, moraT ga nonyuasar v usnpawaT

MyRTUMERMIAHN CHOBLLEHNA. 2) HaTtucHeTe pecHua pyHKLMOHaneH 6yToH

[HacTporiku]. MoxeTe aa HacTpouTe

MoxeTe na cb3nasarte MynTUMEANAHN CNEAHUTE OMNUUK:

cbvobuenna ¢ o 10 cnavpa (NpubnuanTenHo .

100 KB) - MpuopwuTteT: Hactponte npuoputeTta Ha
' MMS.
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CbobuLeHunsa [MeHio-1]

- Cpok Ha BanupgHocT: HacTpoiika Ha
CpoKa 3a 3anassaHe Ha MynTUMEJUAHOTO
CBHOOLLEHVE B MPEXKOBVA CbPBBHP.
Bb3MoXxxHM cTonHOCTM ca 1 vac, 12
uvacal 1 geH, 1 ceammua N MakCMMyMbT,
KOWTO Aorycka MpexxoBua onepartop.

- OTuert 3a pocTtasnaHe: V3b6epeTe [a 3a
Aa akTusupaTe yHKUMATA foknag.
Korato cyHKUMATA € aKTMBUpaHa,
mpexxaTa Bu nipopmmpa ganu
CHOOLLEHNETO € M3NPATEHO UK HE.

3) HaTtucHeTe nesua dyHKUMOHANEH 6y TOH
[Mpepai].

» Mpernepn: N36epeTte Tas3u onuma 3a aa
nposepuTe MynTUMEANNHOTO CHOOLLEHNE,
KOETO CTe Cb3pann. ABTOMaTUYHO BCEKU
cnavipg ce noaeABa NocneaoBaTesHo.
MoxxeTe Aa MmHaBaTe KbM Apyr cnamg c
MOMOLLTA Ha HaBUraLVOHHUTE BYTOHM
HansaBo/HapgacHo. 3a pa npernegarte
CbOOLLEHNETO HAaTUCHETE NEeBMA
dyHKUMoHaneH 6yToH [[MosTopu].

» CbxpaHaBaHe: CbxpaHeTe CbobLLeHNeTo
NpV YEPHOBWTE MNN KaTO LUAGIIOH.

» [o6aeu cnanp: [JobaseTe cnaing npeau
VNN cCnep TekyLwmaA cnamng.

» Kbm cnanpa: Msbepete Tasm dyHKLMA 3a fa
npemvHeTe OT TEKYLLMA KbM ApYr cnang.

» W3tpuin cnainp: VisTprsa TekyLuma cnang.

» ®opmart cnanpg: MoxxeTe fa HacTpouTe
dopmara Ha crnefBallma cnang.

- 3apan Tanmep: BreeaeTe BpemeTo BbB
BCAKO none ¢ nomoLyTa Ha uudposaTa
knaematypa.

» fob6aeu T9 peuHuk: KoraTto He Hamepute
)KenaHarta gyma B pexxvma 3a BbBeXkaaHe Ha
TekcT T9, moxxeTe ga nobasute gymaTa B
T9 peyHuKa c nomoLLTa Ha Tasu onumA.
Cnep HanucBaHeTO Ha AymaTta HaTUCHeTe
nesuA yHKUMoHaneH 6yToH [Cbxpanu].

> T9 e3nuu: N3bepete T9 e3nka 3a pexunm Ha
BbBeXxaaHe T9. MoxeTe CbLL0 Taka fa
neakTuBupaTe pexxum T9 kato usbepete T9
n3KNioYeH. 3a noeeve nNoapobHOCTH 3a
pexxum T9 BuxTe cTp. 25 fo 26.

» Usxop: N3nuza ot menio MyntumeguinHo
cbobuieHve.
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CbobueHunsa [MeHio-1]

BxopAauwm [MeHio-1-3]

[Mpw nonyyasaHeTo Ha cbobOLLEHME We ObaeTe
npepynpeneH. CvobueHnaTa we 6bvaar
CbXpaHeHn BbB BxofAwwm cbobLweHumA.
HaTtucHeTe nesua dyHKUMOHaneH 6yToH [MeHio]
1 n3bepete CboblieHnan — Bxopawm. imare
1 6bP3 AOCTBM KATO HATUCHETE [ECHWA
byHKLMOHaNeH 6yTOH ( 9 ) B pexum
rOTOBHOCT.

Bbs Bxogawwm cbobuieHna Bue moxeTe aa
naeHTuuLmparte BCAKO CbOOLLLEHVE Upes
nKoHuTe. 3a NOAPOOGHOCTUN BMXKTE ONUCAHNETO
Ha MKOHMTE Mo-aony.

OnucaHue

MynTumeauiiHo cbobLueHne
KpaTtko cbobLeHne

SIM cbobuieHre
MpoueTeHo

MynTumeaniiHo cbobuieHve ¢
yBeAoMneHme

3a BCAKO Mony4eHo CbobLLeHMe CbLLeCTBYBaT
cnegHvTe onumn. HatrucHeTe nesuA
hbyHKUMOHaneH 6yToH [Onuuu].

» MNpernen: MoxeTe pa npernepare
1M36paHoTO CHOOLLEHNME.

» OtroBopu: MoxxeTe aa 0TroBOpUTE Ha
n3npawaya ¢ TEKCTOBO Un MynTUMeanIiHO
cbobLLeHme.

» Mpenpatu: MoxeTe ga npenpartute
1306PaHOTO CLOOLLLEHVE Ha ApYrU
nonyvaTenu.

» O6apu ce: MoxeTe aa NO3BbLHUTE HA
uanpatava.

» Uatpuin: N3Tprea n3bpaHoTo cbobLieHne
oT BxogAwwm cbobLeHumA.

» U3Bneuun: MoxxeTe ga n3BneyeTe CHUMKA,
3BYK, Homepa, URL, e-mail agpeca Ha
n3npaiiaya u T.H. oT cbobLieHreTo. Te we
6bpat cbxpaHeHu B MoaTa nanka,
TenedoHeH ykasaten unum OTMeTKnTE.

» UHdopmauuma: MoxxeTe aa nperneparte
MHOPMaLMATA Ha CbOBLLEHNETO: aapec Ha
n3npawava, npegmeT (camo 3a
MynTUMEAUAHNTE CHOOLLIEHNA), AaTa 1 vac
Ha nNpucTurade, TUn 1 pasmep Ha
CbOOLLLEHNETO, KaKTO 1 npropuTeTa (camo
3a MyNTUMEANNHUTE CbOOLLLEHNA).

B2050 P1koBOACTBO 3a ekcnnoatauma 39



CbobuLeHunsa [MeHio-1]

» MoBTOpu: MoxeTe ga BuanTE OTHOBO
136paHoTO CHOOLLEeHME (camo 3a
MYNTUMEANAHNTE COOLLLEHNA).

» UN3Tpuin Bcnukmn: N3Tpusa BCUYKK
cbobLLeHnA OT nanka BxogaAwm cbobweHmA.

» Monyun: Korato nonyunte ysegomneHve 3a
MynTUMEANIAHO cboObLLeHne, TpAdBa Aa
nsbepeTe Tasm ONUMA 3a Aa 3apeanTe
CbOOLLLEHNETO (CaMo 3a YyBeAOMIIEHMA 3a
MYNTUMEAUAHN CHOOLLLEHWA)

» Cton: MoxeTe fa cnpeTte 3apexaaHeTo Ha
MyNTUMEAUAHO CBOOLLEeHME (camo 3a
yBEOMNEHVA 32 MyNTUMEANAHN
cbobLeHunn)

N3xopAawm [MeHio-1-4]

Bceuuku cbobLeHua, KOUTo cTe nanpaTunu, ce
CbXpaHABaT B narnka M3xoaaLm cbobLLeHnA.
MoxkeTe aa npernepare cnmMcbKa u
CbAbPXKaHNETO Ha Te3n cbobLeHna. B cnucbka
Ha n3xoaAMTE CbOoOLLEHNA MOXKETE fa
nposepuTe ganu usnpawiaHeTo e 6uno
ycnewHo. AKo nsnpawiaHeTo e 6uno
HeycreLHo, Npef nony4aTena ce n3nicea
“(HeycneluHo)”.

Upes cregHnTe UKOHU MOXXeTe Aa MPOBEPUTE 1
panu cTe nonyumny BoKnag 3a uanpalaHeTo.

OnucaHwve
ManpateHo
B HeycnewwHo
i ManpataHeTo NoTBbPAEHO
4 SMS un3npaTeH

3a BCAKO CHOBLLEHME CHLLECTBYBAT CleAHNTe
oM Ypes HaTUCKaHe Ha neBmA PyHKLIMOHaNneH
6yTOH [Onuum].

B4 3a cbobuieHnATa, UNETO M3NpaLLaHe e
3aBbpLUMNO, CbLLECTBYBAT cregHuUTe
onuuu.

» Bmx: MoxeTe fa npernepgare n3bpaHoTo
CcboOLLeHMe.

» MpenpataHe: MoxeTe fa npenpatuTe
1M36paHOTO CHOOLLLEHNE Ha APy
nonyyarenu.

» U3tpuin: N3tprea n3dpaHoTo cbobLweHme OT
MaxoaAwwm cbobLeHns.
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» Mokaxxn uHdo: MoxeTe ga npernepare
MHOopMaLVATa Ha N30paHOTO CbOOLLEHME:
npeamMeT (camo 3a MynTUMEANNHUTE
CboOLLEeHNA), faTa 1 Yac Ha nanpawiaqe, Tun
1 pasmep Ha CbOoOLEHNETO, KaKTo U
npuopmuTeTa (camo 3a MynTUmeguiHMTe
CBHOOLLLEHVA) U MonyyaTeny.

» MN3tpuin Bcnuko: M3TprBa BCUYUKM CHOOLLLEHNA
OT narka Maxofalm cbobLweHnA.

3a cbobLLeHNATa, UNeTO U3npalLaHe He e
3aBbpLUMNO, CbLLECTBYBAT CregHUTe
onuumn.

» Bux: MoxeTe pa npernepare nsdpaHoTo
cbobLeHwne.

» Mpepain: N3bepeTe Tasm dyHKLMA 3a Aa ro
n3npaTtnTe OTHOBO.

» Cnpu: Cnvpa n3nbyBaHETO Ha CbOOLLEHNETO.

» UsTpuir: Cnnpa n3nbysaHeTo Ha
CBOOLLEHNETO 1 MO U3TPUBA.

» Mokaxxn nHpo: MoxxeTe pa npernepare
NHOopMaLMATa Ha N36paHOTO CbOoOLLEHMNE:
npeameT (camo 3a MynTUMEaNHNTe
cbobLeHVA), JaTa v Yac Ha usnpatiade, Tvn
1 pa3mep Ha CbOOLLEHNETO, KaKTO 1

npvopuTeTa (Camo 3a MynTUMEeAUAHUTE
CbOOLLLEHNA) 1 nonyyaTenu.

» U3npatun Bcnukn: M3npaiia 0THOBO BCUYKM
CBHOOLLEHMA, YNETO N3NTbYBAHE HE €
3aBbPLUNIIO.

» Cnpu Bcnuku: Cnmpa n3nbyBaHeTo Ha
BCUUKM CBHOOLLEHNA.

» U3Tpuin Bcuuko: Cnvpa nsnbyBaHeTo Ha
BCWYKM CBHOOLLEHVA N M1 N3TPKBA.

YepHoBu [MeHI0-1-5]

MoxxeTe na npernefare cbhbxpaHeHWTe KaTto
YepHOBK CBHOOLLEHMA. YepHoBKTE ca noapeneHu
B CMMCBK C AaTara v vaca Ha CbxpaHABaHe.
MoxxeTe na ce npeasmKeaTte no Crnchbka ¢
nomoLLTa Ha HaBUraLMoHHNTE Oy TOHU

Harope/Hapony.
Onucaxne
i MynTumeaninHo cbobLeHve
4 TekcToBO CbOOLLLEHNE

3a BcAka YepHOBA CbLLECTBYBAT CNEAHUTE
onuuun. HatucHeTe nesua oyHKLMOHaNeH 6yToH
[Onumu].
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» Bumx: MoxeTe pa npernepgare n3épaHoTo
CboOLLEHNE.

» Pepaktupai: MoxeTe fa pefaktuparte
130paHOTO CHOOLLEHNE.

» Mpepai: Nanpawa cbobuieHneTo.

» Watpwmia: N3Tpusa n3bpaHoTo cbobuieHne ot
nanka YepHosu.

» Mokaxxn nHpo: Moxxete pa nperneparte
MHOopMaLMATA Ha N3BPaHOTO CHOOLLEHME:
npeaMeT (camo 3a MynTUMEAUNHUTE
CbOOLLEHMA), faTa 1 Yac Ha CbxpaHABaHe,
TWMN 1 pa3mep Ha CbOoOLLEHNETO, KakTo U
npuoputeTa (camo 3a MynTumMeannHuTe
CbOOLLEHNA).

» U3Tpuin BcuUKo: V13TprBa BCUYKM CHOOLLEHNA
OT narika YepHosu.

Mpocnywan rnac.nouwa [MeHio-1-6]

ToBa meHI0 By ocurypasa 6bp3 goctsn go
BawwaTa rnacosa nowyeHcka KyTua (ako ce
npepocTasa aT Bawarta mpexa).

Mpenv pa nanonssare Tasun dyHkumna Bue
TpAGBa Aa BbBEAETE HOMEPA Ha rNacoBmA
LEHTBpP, MonyyeH 0T Bawma mpexxos oneparop.

KoraTo ce nonyun HOBO rnacoBo CboOLLEeHNE,
Ha ekpaHa ce nofABABA CUMBON BT .
MownckarnTe noppobHocTM OT Bawma Mpexos
oneparop, 3a a KOHPUrypupaTe npasuIHoO
Bawva TenedoH.

MHo cbobuieHue (B 3aBucumoct ot
mpexxaTta) [Menu-1-7]

MHdopmaumoHHMTE CbOoOLLIEHNA ca TEKCTOBM
CbOOLLEHNA, N3NpaTeHn OT MpexxaTa Ao
notpebutennte Ha MOBUNHK TenedoHn. Te
npepocTasAT obuia MHPopMaLLMA KaTo
nporHo3a 3a BpemeTo nnm nHopMaLua 3a
nbTHaTa o6CTaHOBKa. 3a BCEeKM BUS,
MHOpMaLLMA UMa HOMeP ¥ cneposaTtenHo Bre
TpAGBa Aa ce CBbP)KEeTe C AOCTaBYMKA HA
ycnyraTa 3a BbBEXAAHETO Ha CbOTBETHUA
HoMep 3a uHdopmauuaTa. Korato nonyunte
MHOPMALIMOHHO CBHOOBLLEHNE HA ekpaHa
n3ckaya yBeoMMTENHO CbOOLLEHNE NN
MHopMaLMATA ce NoABABA ANPEKTHO. IMpu
npernexaaHeTo Ha MHPOPMaLMOHHUTE
CBHOOLLEHVA Ca BB3MOXKHY CNeiHNTE OMnLUK.
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YeTtn [MeHio-1-7-1]

1. N36epeTe YeTn 3a pa nperneparte
CbOOLLEHNETO ~ TO CE U3MMCBA Ha eKpaHa..

2. CbobLieHMeTo ce Nnokasea, JokaTo He
npemMvHeTe KbM ApYro CbobLLeHne.

Temu (B 3aBUCUMOCT OT MpexxaTa)
[MeHi0-1-7-2]

« Mpu6asun HOB

MoxxeTe aa no6asvte Homepa Ha Hosa
MHMOPMALIMOHHA yCRyra C HeiHWUA NCeBAOHVM
B TenedpoHa unu SIM kapTaTta (ako ToBa e
Bb3MO>KHO).

« Bk cnucbk

Mo>xeTe pa npernepare cnmcbka ¢ Homeparta
Ha BCUYKM MHEPOPMALMOHHN COOLLEHNA.
HaTucHeTe nesvAa dpyHKUMOHaneH 6yToH
[Onumu] 3a pa pepakTvpate unm nsTpmeTte
MHOpMALLMOHHATA KaTeropus.

AKTMBEH CNUCHK

MoxxeTe na HanpasuTe HacTpowka aanv
uckare Aa nosyyasaTe BCUYUKK
VNHMOPMALIVOHHN CHOOLLLEHVA NN HE C
nomoLLTa Ha nesua PyHKLMoHaneH 6y ToH
[Bkn./U3kn.] B TO3K CIMCBK.

LLla6noHn [MeHto-1-8]

B cnncbka nma npeasaputenHo gechrHupann
cvobueHna. MoxeTe fa npernegare u
pefakTvpare WwabnoHHUTe CbobLLeHnA nnn ga
cb3pgageTe HOBM CboOLEeHNA. CbluecTByBaT ABa
T1Na wabnoHn: Tekctosu n MyntumeaniiHu.
TekcToB wabnoH [MeHio-1-8-1]

» Mons, o6agete mu ce!

- 3akbcHABaMm. LLle poripa B

* Kbpge cte cera?

* Ha nbT cbM.

« MHoro BaxxHo. CBbpXu ce

* O6uuam Te.

Bb3mMOXXHM ca cnegHUTe onuum.

» Bmx: MoxeTe ga npernegate n3bpaxua
LwabnoH.

» Pepaktupaii: Vianonssarnite ro 3a nucaHe Ha
HOBO CbHOOLLEHVE UNK pefakTMpaHe Ha
136paHo WwabnoHHO CbOoOLLLEHNE OT CIMCHKa
Ha TEKCTOBUTE LWABNOHN.
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» Hanuwn cbobuieHne

- KpaTko cbo6uw,.: /3non3Bsaite ro 3a
n3npatiaHe Ha n3bpaHoTo WabnoHHO
cbobueHne upes SMS.

- MynTtum. cbobw,.: Mianonseaiite ro 3a
n3npatiaHe Ha n3épaHoTo WabnoHHO
cbobueHne upes MMS.

» Mpunbasm HoB: 3non3Ba ce 3a cb3paBaHe Ha
HOB LWAGMOH.

» UsTpuia: IaTpmnea BCUUKM N36paHn wabnoHw.

» U3Tpuin Bcuuko: M13TprBa BCUYKN TEKCTOBU
LwabnoHu.

Myntum. LLIabnoHu [MeHio-1-8-2]

MoxxeTe aa cb3gageTe MynTuMeaneH wabnoH
Cnep KaTo HaTUCHeTe neBuA OyHKLMOHANEH
6yToH [Jo6aBn HOB]. I mynTumeguinHuTe
LWabnoHW, KOUTO CTE CbXPaHUNM KaTo WabnoHn
no Bpeme Ha NMcaHeTo Ha MyNnTUMEANIAHO
cbobuweHne B MynTum. cbobu,. (BUX cTp. 37).

» Bux: MoxeTe pa npernepare
MyNTUMEANNHMA WaBNOoH.

» Pepaktupai: MoxeTe aa pepaktupare
MyATUMEAUAHNA WABOH.

» Hdo6asu HoB: [No3BonABa By na pob6asnte HOB
MynTUMEANEH WabnoH.

» Hanuwwm cbobuieHune: MoxxeTe Ja HanvweTte
MyATUMEAUAHO CbOOLLLEHNE C MOMOLLLTA Ha
MynTUMEAVEH LWabNOoH.

» U3tpui: Natprea n3bpaHoOTO LWabMoHHO
CbOOLLEHNE OT CIMCHKA Ha MyNnTUMeaUHNTe
LaboHN.

» U3Ttpuin Bcnuko: M3unctea cnncbka Ha
MyNTUMEQUAHUTE LIABNOHM.

Mopnuc [MeHio-1-8-3]

Tasu onuma By nomara ga HanpasuTte csoA
BU3NTHA KapTUYKa.

Bbeepete BaweTo nme, mobuneH tenedoHeH
HoMep, AomalleH TenedoH, cnyxebeH TenedoH,
Homep Ha dhakc 1 e-mail agpec. Cnep
Cb3[aBaHeTO Ha BU3UTHATA KapTnU4vKa MoOXXeTe
[ia ce Bb3Mon3BaTe OT CNeAHNTE Onumm ¢
nomoLyTa Ha nesuna PyHKLUMoHaneH 6yToH
[Onuwm).

» Pepaktupai: MoxeTe ga pepaktvpare
BU3NUTHATA KapTuyka.
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» Hanuwn cbobueHvne

- KpaTko cbobuu,.: M3nonssaiite ro 3a
n3npatiaHe Ha BU3MTHaTa KapTuyka upes
SMS.

- MynTum. cbobLy,.: M3nonseaiTe ro 3a
nanpaliaHe Ha BU3UTHaTa KapTudka 4ypes
MMS.

» Watpui: N3TpuBa BU3nTHaTa KapTuyKa.
HacTpoinkn [MeHio-1-9]

TekcToBO cbob6LLeHue [MeHio-1-9-1]

ToBa meHo By nossonasa ga HacTpouTe SMS
MHdopmMaumATa no nogpasdrpaHe.

» BupoBe cbobweHus: Hactporite Tvna
cboblueHne no nogpasdupare (TekcT, [Mnac,
®ake, Hau.nengpxunr, X.400, E-mail,
ERMES). MperxxaTa moxe fa npeobpasysa
cbobLueHnATa B n3dpaHna chopmar.

» Cpok Ha BanupHOCT: HacTpoinTe BpemeTo, 3a
koeTo BalleTo TekcToBO ChOOLLLEHVE e
6bae cbxpaHeHo B SMS LeHTbpa, AokaTo ce
npaeAT onNuMTK TO fa 6bAe M3NpaTeHo Ha
nonyuyartens.

Bb3moxxHUTE cTonHOCTM ca 1 vac, 12 vaca, 1
feH, 1 ceaMmumua 1 MakCUManHoTo BPEME,
KOETO Ce JOMnycKa OT MPexxoBua onepaTop.

» Otuet 3a pocTaBsaHe: V3bepeTe panu fa e
aKTUBHA NNN He PyHKLMATA 3a AOKNaA.
Korarto dyHKLmMATa e akTuBHa, Mpexxkarta Bu
nHdopmMmnpa aanm cbobLLEHNETO e Buno
N3MNpaTeHo nnm He.

» OTr.upes cbuiara ycnyra: MNossonaAsa Ha
nonyyarena Ha BaweTto SMS cbobueHve fga
Bwu oTrosopu npes Bawva LeHTbp 3a
cboOLLEHNA, aKo ycnyraTa ce npeanara ot
mpexara.

» SMS ueHTbp: CbxpaHaBa 1v NPOMEHA
Homepa Ha Bawwma SMS ueHTbp, korato
n3npawiare TeKCToBu cbobuieHun. Tpabsa aa
nonyumTe TO3M HOMEP OT AOCTaBUMKA HA
ycnyrara.
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Myntum. cbobuy,. [MeHto-1-9-2]

[Mpe3 ToBa MEHIO MOXKETE Aa HAacTpouTe
nHdopmMaumATa no nogpasbupaHe 3a
MyNTUMEOUAHNTE CbOOLLLEHUA.

Bb3mMOXHM ca cnegHUTe onuuu.

» MpuoputeT: HacTponTe npuoputeta Ha
MyNTUMEAUAHNTE COOLLEHNA, KOUTO Lue
nanpaware.

» Cpok Ha BanupHOCT: HacTpoiTe BpemeTo, 3a
KoeTo BaweTo mynTumeguinHo cbobLieHne
e 6bAe CbXpaHEHO B MPEXKOBYA CbPBBP,
[OKaTOo Ce MpasAT onuTK TO Aa 6bae
M3npaTeHo Ha nosyyaTens.

Bb3amoxxHuTe cTorHocTm ca 1 yac, 12 vaca, 1
feH, 1 ceamumLa 1 MakCUManHOTO BPeMe,
KOETO Ce Aonycka OT MPEXOBUA OnepaTop.

» OTueT 3a pocTaesaHe: /13bepeTe panv fa e
aKTUBHa Unn He PyHKLMATA 3a AOKNaga.
Korato cyHKUMATA e aKTMBHA, MpexxaTa Bu
nHdopmMupa aanv cboobLeHMeTo e buno
M3NpaTeHo nnu He.

» ABTOMaTUYHO N3TernaHe

BknioueHo: Ako ro nsbepeTte cbobLyeHnATa
Le ce 3apexpaTt OT MpexxaTa aBToOMaTUYHO
npuv nony4yasaHe.

UsknioveHo: Vicka fja noTBbpanTe, ye
xenaete cbobLWEeHEeTO aa 6bvae 3apefeHo ot
mperkara.

Camo 3a nomallHaTa Mmpexa: Ao nsbepete
Tasu onuuA, CboOLLEHNATA Ce 3apexkaaTt
aBTOMAaTUYHO NPV NONy4YasaHe B 30HaTa Ha
BawaTa mpexa. N3sbH cobcTBEHaTa Mpexa
e TpAGBa Aa NOTBBLPAUTE AaNK XenaeTte aa
3apeanTe CboOLLEHNETO.

» HacTpoiiku mpexa: Ako nsbepete cbpsbpa
3a MyNTUMEANIHM CbOOLLEHMA, L MOXeTe Aa
HacTpouTe URL 3a TO31 CLpBBP.

» Mo3soneHn TMNoBe: HacTponTe paspeLueHna
TUN. Bb3MOXHUTE CTONHOCTU ca JTnuHu,
Peknamnu n MHpopmaLmoHHw.

LLeHTbp rn.nowa [MeHio-1-9-3]

MoxxeTe ga npoesepuTe agpeca Ha LeHTbpa 3a
rnacosa notuia.
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WHdo cbobuieHne [MeHio-1-9-4] » E3num: MoxeTe pa nsbepeTte xenaHuA eank
KaTo HatuckaTte [Bkn./M3kn.]. Torasa
NHAOPMALMOHHOTO CbobLLeHNe e Obae
n3nmcaHo Ha n3bpanva ot Bac esuk..

NHdopmaumoHHTe CboOLLEeHNA Ca TEKCTOBM
CbOOLLLEeHVA, n3npatiaHy ot mpexata go GSM
anapaTta. Te ocurypasat obLia nHpopmauma
KaTo NPOrHo3a 3a BpemeTo, MHopmaLmmn 3a "PUSh"C'bOéI.IJ,eHVlﬂ [Me|."o-1-g-5]
nbTHaTa 06CTaHOBKA, AAHBbLIM, anNTEKn 1
6opcosu LieHn. Beekn Tun nHcbopmauma nma
HOMep, CNneaoBaTesiHo MOXKETe a Ce CBbPXeTe
C AoCTaBuvKa Ha ycnyrara crnefi kaTo cTe
BBLBENWN ONpeaeneH HoMep 3a MHopMaLMATa.
Korato nonyunte nHdpopmaumoHHo cbobLweHne
MOXXeTe Aa BUAWUTE 13CKayalLlo CbobLeHme,
koeTo Bu nokasea, ue cTe nonyunnu cbobLieHne

MoxeTe pa nopbsuate push cbvobuieHna oT
poctaeumk Ha WAP ycnyra. Push
CbHOOLLEHNATA Ca YBEAOMIEHMA Hanpumep 3a
3arnasnA Ha HOBUHW M CbABPXKAT TEKCTOBO
cbobuieHve nnu agpec Ha WAP ycnyra. 3a
Hanmuve n aboHameHT ce 0OBbPHETE KbM
poctasumk Ha WAP ycnyru.

UM MHAPOPMALMOHHOTO CHOOLLLEHNE AUPEKTHO 3abenexka

ce uanucea. Bb3MoxHu ca cnegHuTe onuum. . [locTaBuMLMTe Ha YCIyr MOraT Aa

» Mpuemn: Axo n3bepete OA, BawmAaTt TenedoH 06HOBABAT CbLLECTBYBALLO push
Le noslyuasa MHOPMaLIMOHHM CboOLLeHMA. B CbOOLLEHNE C HOBO BXOAALLO push
MPOTWBEH CNyyaii HAMA f1a Nonyyasa noseuve cbobuieHve. (CTapoTo ce 3ameHA oT
MHPOPMALIMOHHM CHOOBLLEHNA. HOBOTO.)

- Korato BanugHocTTa Ha push

» Tpesora: Ako nsbepete OA, Bawvar
CbOOLLEHNETO N3TeYe, TO Ce U3TpuBa

TenedoH Le curHanuavnpa, Korato rnonyumTe

aBTOMATUYHO.
HomepaTa Ha MHPOPMALIMOHHOTO
cbobLeHve. B npoTueeH cnyyaii HAMa fa B TOBa MEHIO MOXXeTe fia HacTpouTe onuuATa 3a
CUrHanu3mpa Bbrpeky, Ye cTe Nofyunnm roslyyaBaHe Ha push cboBLLEHNA.

MHPOPMALMOHHO CHOOLLEHNE.
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» MonyuasaHe - BKNOYEHO: AKo ro nsbepere,
BCUYKM push cbobLleHna we 6baaT
npuemaHe, He3aBMCMMO OT NPOM3X0Ja.

» MonyuyasaHe - n3knoueHo: Hama ga npuema
HUKakBu push cbobLueHuA.

OnucaHue

& MpoueteHo Push CvobuieHune
HenpoueTteHo Push

A CbobLeHne

Cnep n3bupate Ha push cbobLieHne moraT fa
Ce non3eaTt cnegHnTe MeHtoTa.

» Mndpopmauuma: MNokassa nHpopmaLmATa Ha
TekyLoTo push cbvobuieHue.

» 3apepu: CBbp3Ba KbM KOHKpeTHa CTpaHuLa
KaTo 13non3ea MHPOPMaLMATA B TEKYLLOTO
push cbobLueHwne.

» N3Tpui: N3Tpmea BCMYKM TekyLum push
CbOOLLLEHNA.

» N3Tpuin Bcnukn: N3tprea BCUYKO BbB
Bxopgawm cbobuieHus (BknountenHo SMS,
MMS, n T.H.).
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Mo>xeTe aa npoBepuTe 3anvca Ha NpornycHaTo, 3abenexka

BXOZALLN 1 U3XOAALLM pa3roBopu camo, ako - MoxxeTe fa n3TpreTe BCUYKM 3anmcy Ha
Mpexxarta noaabpxa naeHTndrkauuata Calling MOBMKBAHWA OT CNCHKA KAaTO 13MoN3BaTe
Line Identification (CLI) B 06cny»xBaHaTa 30Ha. MeHIo /3Tpuii Nocn.pasroBopy.

HomepbT 1 nMeTo (ako nma TakoBa) ce (BrxcTp. 50.)

n3nucear 3aefHo. MoxkeTe CblL0 Taka aa

npernefarte BpeMeHara v pasxoaure. MpueTtn nosuks. [MeHio-2-2]

HatucreTte 6yToH Menio (B\ ) u n3bepete Tasu onuuA Bu nossonaBa pa npernepare
Pernctbp - noBMKBaHWA C NOMOLLTA HA BXOAALLMTE NoBMKBaHUA. Cnep HaTvCcKaHe Ha
HaBUraLMOHHNTE BYTOHW. nesua yHkLMoHaneH 6ytoH [Onuun] Bue

MOXXeTe CbL0 Taka:

nponyCHaTM MOBUKE. [MeHIO-2-1] - [la BMaMTE gaTtarta v yaTa, B KOWTO € 6uno

Tasn onuuaA Bu nossonAsa aa npernegare HanpaseHo NoBKkBaHETO.

MOBUKBAHWATA, HA KOUTO HE CTe OTFOBOpVIJ'II/I. . 'D'a CbXpaHVITe HOMepa B Teﬂe(boHHaTa
Crnep HaTUCKaHe Ha NeBuA YHKLMOHANEH KHIKKa, BYBEAETE VME 33 HOMEPA U
GyToH [Onuum] Bue MoxeTe Cblio Taka: CbXpaHeTe B TenedoHeH ykasaren.

+ Aa BupuTe parara u uata, B koiTo e 6uno « [la 3npatuTe CLOBLIEHNE HA TO3M HOMEP.

HanpaBeHO NMOBUKBAHETO.
» [la n3TpmneTe CboOLLEHNETO OT CUCHKA.

« [la cbxpaHuTe HoMepa B TenedoHHaTa
KHWKKa. BbBepeTe nve 3a Homepa v ro 3aGenexka
CcbxpaHeTe B TGnECbOHeH yKasarern. « MoxeTte [a n3TpueTe BCUYKK 3anucu Ha
MOBMKBaHWA OT CMMCHKA KaTO 13Mon3Barte
MeHio MI3Tpuii nocn.pasrosopu.

« [la n3tpuete CboOLLEHNETO OT CAMUCHKA. (Bmx cTp. 50.)

« [la n3npatute cbobLLEHNE Ha TO3N HOMEP.
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Pernctbp - noBnkBaHusa [MeHio0-2]

HabpaHu nosuk. [MeHi0-2-3] W3Tpuia nocn.pasrosopu [MeHio-2-4]
Taswn onuma Bu nossonasa pa npernegare M3nonssanTe Tasn yHKLMA 3a fa u3tpuete
M3XOAALLMTE NOBUKBAHWA (M36PaHM Mn CMMCbKa Ha MPOMyCcHaTUTE MOBUKBAHM,, CIUCHKA
onuTtaHu). Kato nsnonssare 6ytoH [Onuun] Bue Ha BXOAALLMTE NMOBUKBAHWA UMM CNINCHKA Ha
MO>XeTe CbLO Taka: n3xoaAwmTe NoBMKBaAHUA. MoxeTe paustpuerte

€4HOBPEMEHHO BCUYKNTE CMUCBLMN Ha

« [la BUaMTe gatarta v yata, B KOUTO e 6uno
NMOBWKBaHMATA KaTo n3bepete Benuku

HarnpaBeHO NMOBUKBAHETO.

MOBUKBAHUA.
« [la cbxpaHuTe Homepa B TenedoHHaTa
KHIKKa. BbBEAETe nMe 3a Homepa 1 ro Takcu noBukB. [MeHI0-2-5]
cbXxpaHeTe B TenedoHeH ykasaTer.
« [la n3npaTtute cHOOLLEHNE HA TO3U HOMEP. MpoabmxuTenHocT Ha pasrosopa
[MeHi0-2-5-1]

« [1a natpueTe CbOOLLEHNETO OT CNCHKA.
M3nonssanTe Ta3n PyHKLMA 3a fa BuanTeE
NMPOABIKNTENHOCTTA Ha BawwuTte BxoaAwm n
N3XoAALLM pasroeopu. MoxeTe fa nposepute
NPOABLIKNTENHOCTTA Ha BCEKM Pa3roBop B
AofHaTa 4acT Ha ekpaHa, okaTo ce
npenaBmKBaTe C HABUIraLMOHHNTE BYTOHM
Harope/Hapony. MoxeTe ga HynupaTe Tarimepa
Ha pasroBopuTe kaTo n3bepete Hynupan
BCUYKM.

3abenexka
* MoxeTe [a n3TpueTe BCUYKN 3anncu Ha
MOBUKBAHUA OT CrCHbKA KaTo 1U3noJsi3BarTe
meHio N3Tpuii nocn.pasrosopu.
(Bwx cTp. 50.)

« MocnepHo nosukBaHe: MNpoabmKUTENHOCTTA
Ha nocneHVA pasroBop.
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Pernctbp - noBuksaHua [MeHio-2]

« Bcnuku nosukBaHua: Obuiata
NPOABIMKUTENHOCT Ha BCUYKN HanpaBeHW 1nu
npueTn pasroBopu OT NOCNEJHOTO 3aHyNABaHe
Ha Tanmvepa.

« MpureTn NoBuKB.: NpoAbMKUTENHOCTTA HA
BXOAALLUTE pa3rOBOPY.

» Ha6paHu noswuk.: MpoabmxkMTenHocTTa Ha
N3XOAALLUTE Pa3roBOPU.

« Hynupawn scnuku: N36epeTe Tasm dyHKLMA 3a
fia Hynmpare NpoAbIKUTENHOCTTA Ha BCUYKM
pasrosopu.

3abenexka
« JencTtButenHo gaktypupaHoTo ot Bawwa
[I0OCTaBYMK Ha ycrnyrara BpemMe 3a
pasroBopu MoXe Aa 6bae pasnMyHo B
3aBMCUMOCT OT XapakTEPUCTUKUTE Ha
mpexxaTa, 3aKpbIrfIAHWA U T.H.

Pa3xopu nos. [MeHi0-2-5-2]

Tasu ycnyra Ha mpexxata Bu nossonasa aa
npoBepABaTe CTOMHOCTTA Ha NOCNeAHVA
pasrosop, obLiaTa CTOMHOCT Ha pPa3roBopuTe n
ocTasatlaTa CTOMHOCT 3a PasroBOpMu.
CTonHOCTTa Ha pasroBopuUTe Ce U3NMCBa B
ponHata vact Ha LCD gucnnen. 3a ga saHynute

CTOMHOCTTAa Ha pa3roeopute usbepete Hynupan
BCUYKW. B TO3M cnyyan ce ucka ga sbeegete
PIN2 kopa.

3abenexka
« [lencTBUTENHO hakTypupaHata ot Bawwmna
[OCTaBYMK Ha ycnyraTa CTOMHOCT Ha
pasroBopuTe MoXxe Aa 6bhe pasnuyHa B
3aBUCUMOCT OT XapakTepuUCTUKUTE Ha
MpexxaTa, 3aKpbriAaHUA N T.H.

HacTtpoiiku [MeHi0-2-5-3]
« Hactp. Tapuda

HacTpovite Tapucara. Moxete pa 3apapete
BMAA BanyTa v eguHn4YHaTa ueHa. CebpxeTte
ce C fjOoCTaBYMKa Ha ycnyrara 3a ja nonyuyure
eANHNYHNTE LieHW, NO KOUTO Ce TakcyBsaT
pasrosopuTe. 3a ga n3bepete BanyTta unm
eanHuLa B ToBa MEHIO Bue nmate Hy>XAaa oT
PIN2 koa. Ako xenaeTte ga BbBefeTe
cumBonMTe @, r', $, U3UMCTETE BCUUKM
BanyTHU CTPUHIOBE 1 Cnepj ToBa HATUCHETE
OyTOH &7 . AKO Uckate fa CMeHuTe CUMBONa,
HaTUCHEeTe OTHOBO BYTOH &y .
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Pernctbp - noBnkBaHusa [MeHio0-2]

3abenexka
- KoraTto BCuUYku eanHnLI ca U3Mon3BaHu,

He MoXxeTe rnoBeye Aa ce obakaare,
OCBEH [Jja NpaBuTe CreLlHW NoBUKBaHWA. B
3asucumocT oT SIM kapTaTa Bu e
Heobxogum PIN2 kopa 3a ga 3apapete
OorpaHu4yeHune B CTOMHOCTTA Ha
pasrosopuTe.

« Hactp. kpeaut

MpexoBaTa ycnyra no3sonasa aa orpaHuyunTe
CTOMHOCTTA Ha BawwuTte pasrosopu fo
n3bpaHn TakcoBm egnHuLM. MoxeTe fa ce
obaxxpgaTe u ga nonyyasate obaxgaHua go
pasmepa Ha 3agafeHun pasxoaeH NIMMAT.

YeTeHe: MoxeTe ga nposepuTe ocTasawute
eHMLN.

MpomeHun: MoxeTe aa NnpomeHuTe BawwmvaA
pasxofAeH NMMKT.

« ABTO gucnnen

Tasn mpexxosa ycnyra Bu nossonnasa ga
BMKAATE aBTOMaTUYHO CTOMHOCTTA Ha Bawwwma
nocnefeH pasrosop. Ako nsbepete BkioueHo,
MOXXeTe Aa BuanTe CTOMHOCTTAa Ha NOCNeAHNA
pasrosop, korato Tour 6be NpekpaTeH.

GPRS uHdo [MeHio-2-6]

Mo>keTe aa npoBepuTe KOIMYECTBOTO AaHHM,
NpexsbPEHN NPe3 MpeXxaTa NnocpeicTBOM
onuwuAata GPRS nHdpopmauwma. OcseH ToBa Bue
MO>XeTe BUAUTE N KOJIKO BpEME CTe OH-NamH.
(GPRS o3Hauasa 06w, MakeT Paguo Ycnyru.)

MpoabmxnUTENnHOCT pasrosop
[MeHi0-2-6-1]

MoxkeTe Aa nposepuTe Npoab/DKNTENTHOCTTA Ha
rnocneHnA pasroBop 1 Ha BCUYKM pasroBopu.
MoxxeTe paa 3aHynuTe Tarimepa 3a pasrosopuTe
kato n3bepete Hynupaii BCUYKM.

O6em paHHM [MeHI0-2-6-2]

MoxxeTe pa nposepuTe o6ema Ha U3npaTeHuTe
faHHU, obema Ha nonyyeHnTe aaHHM n obema Ha
BCMYKM AaHHU. MoXKeTe CbLLO Taka Aa 3aHynuTe
6poAya kaTo nsdbepete Hynmpan Bcrmyku.
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B Mpocunun Brue moxxeTe ga HacTpoute n
nepcoHanuanpaTe TOHOBETe Ha TenedoHa 3a
pasnuyHmn cnyyav n obctoATencTea. Miva wect
habpruHo HacTpoeHn npoduna: Obwo, CunHo,
Cnywanku, Kona, Camo Bubpauua n Tuxo.

Bcekun npodhmn Mmoxxe pga 6bae nepcoHanmavpaH.

HatucreTte 6yToH Menio (B\) u n3bepete
Mpodunu ¢ nomoLlTa Ha HaBUrauMoHHUTE
OyTOHN.

CwmsaHa Ha npoduna [MeHio-3-x-1]

1. lNoABABa Ce cnNUCHK Ha nNpodunuTe.

2. B cnnck MNpodunu ce npuasmxeTe Jo 103,
KOWTO »KenaeTe fa akTMBUpaTe 1 HaTUCHeTe
nesuA yHKUMoHaneH 6yToH [U36epu].

3. Cnep ToBa n3bepeTe AKTMBUPAA.

MNepcoHannsnpaHe Ha npodoun
[MeHi0-3-x-2]

MpuasukeTe ce [0 XenaHnA Npodun B CNINCHK
Mpodunn n n3depete MepcoHannampan.
OTBapAT ce HaCcTPOMKMTe Ha Npoduna.
HacTpolite ru no Bawe »xenaHue.

. Tun npeaynpexpaeHue: Hactponte Tnna

curHanusmpaHe 3a Bxoaw noBMKBaHUA.

. TOH 3BbHeHe: /136epeTe »kenaHvA TOH Ha

3BbHEHE OT CrnncbKa.

MpuaBmxeTe ce No CnucbKa ¢ MoMoLLTa Ha
HaBurauunoHHuTe 6yToHn Harope/Hapony.

MoxxeTe pa uyeTte xxenaHua TOH Npean ga

HanpaswuTe n3bopa.

. Cuna Ha 3BbHeHe: HacTtpoiiTe cunarta Ha

3ByKa Ha TOHA Ha 3BbHEHE.

. MpepynpepuTtenHo cbobLu,.: N36epeTte Tvna

curHanuavpaHe 3a rnosiyyaBaHe Ha
cbobLLEeHNe.

. ToH cbobuieHune: N36epeTe ToHa Ha curHana

3a rnony4aBaHe Ha CbobLLeHue.

. Cuna Ha 3ByKa - 6yTOHU: HacTpoiiTe cunata

Ha 3Byka Ha ByToHUTE.

. ToH knaBuwwn: 136epeTe xenaHuA TOH 3a

O6yTOHUTE.

. Cuna edbekT: HacTpowiTe cunata Ha 3Byka

npwu 3ByKOBUTE ECPEKTN.
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9. Cuna Ha 3ByKa - BKN./M3K.: Hactpoite MNMepcoHanusnpaHe Ha npodoun -

cunaTa Ha 3ByKa Ha TOHa Ha 3BbHEHE npu |'|peVIM€HyBaHe [MeHl'O'S'X'S]
BK/IOUBAHE M U3K/OYBaHE Ha TeJ'IerOHa.

MoxeTe pa npeumeHysate npodwuna n aa My
fagete uMe, KakBoTo xxenaete Bue. He morar
fa 6bgaT NpoMeHeHn uMeHaTa Ha npocunmTte
Camo Bubpauma, Cnywankm n Kona.

0. ABTOM. OTFrOBOp: (Camo Npu Npocun
Cnywanka n npocpun Kona). MoxeTe pa
aKTmBUpaTe PyHKLMATA 3a aBTOMATUYEH
OTroBop Ha nosukeaHe. N3bepete Kora
TeneoHBLT OTroBapA aBTOMATUYHO. 1. 3a ga npomeHnTe MMeTO Ha npoduna ce

npuaBKeTe [0 Hero B CNMCHKA C

M3knioueHo: [leakTrsupa dyHKLMATA =
npocpunute n nsdepete MNpermeHysain.

ABTOMaTUYEH OTroBop.
2. BbBepeTe »)kxenaHoToO MMe U HaTUCHETE NeBnaA

Cnep, 5 cek.: TeneoHbT OTroBapa
dyHKuMoHaneH 6yToH [OK].

aBTOMaTU4YHO cneg 5 CekyHau.

Cnep, 10 cek.: TenedpoHbT OTroBapsa
aBToMaTu4HO cnef 10 cekyHaw.
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HacTtpoukun [MeHi0-4]

HaTncHeTe 6yTtoH Menio ( [\ ) n n3depete
HacTpoiiku ¢ momoLTa Ha HaBMraLUOHHNUTE
OyTOHMN.

Jarta n speme [MeHi0-4-1]

Taswn onuma Bu nossonasa ga npomeHnTe
M3NMcaHNTE Ha eKpaHa TEeKYLLLO Bpeme 1 fara.
Bb3mM0oXKHM ca cnefHuTe onumn.

HacTpoir pata [MeHio-4-1-1]

M3nonsBa ce 3a BbBeXAaHe Ha feHA, MeceLia u
roguHarta. MoxeTe aa cmeHnte oopmarta Ha
parata upe3 GopmaTtumpan gaTa B MEHIO
®opmaT-parta.

®opmart-para [MeHio-4-1-2]
OO/MMITTTT (peH/meceu/rognHa)
MM/BO/CTTT (neH/meceu/roguHa)
rrrr/MM/ g4 (neH/meceu/rognHa)

HacTtpoiika - Bpeme [MeHi0-4-1-3]

M3non3Bsa ce 3a BbBEXAaHE HA TeKyLmA yac.
MoxxeTe pa cmeHnTe cpopmarta Ha yaca rnpes
meHio dopmat Ha vaca.

®opmat Ha BpemeTo [MeHI0-4-1-4]
24-yacoB
12-vacos

HacTtpownku Ha TenedoHa [MeH0-4-2]

MHoro dyHKuun Ha TenedoHa morat ga 6baar
nepcoHanvavpaHu 3a ga oTrosapAT Ha Bawwnte
npeanounTaHua. Beuuky Te3m dyHkumm ce

pocTurat npes meHio Hactpovikn Ha TenedoHa.

®oH/Tanet [MeHi0-4-2-1]

M3nonsea ce 3a HacTpoiika Ha gucnnes Ha LCD
eKpaHa B PeXXMM roTOBHOCT.

Mosppas [MeHi0-4-2-2]

Ako n3bepete Bkn., MoxxeTe ga pefaktuparte
TEKCTa, KOWTO LLLe Ce N3MMCBA B PEXKMM
rOTOBHOCT.

E3num [MeHi0-4-2-3]

MoxxeTe pa n3bepeTe e3vka Ha gucnnes.
Korarto onuumATa e BkntoveHa Ha ABTOMaTUYHO,
€3MKbT Cce n3bmpa aBTOMaTUYHO B 3aBUCUMOCT
oT e3vka Ha SIM kapTaTa, KoATO nonseaTte. AKO
E3ukbT He ce nopabpxa oT TenedoHa, e3nKbT
e 6bae aHr IMIACKK.
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HacTtpoukun [MeHi0-4]

OcBeTtneHue [MeHi0-4-2-4]

M3nonssa ce 3a aa ce nsbepe panvt TenedoHbT
fa n3nonasa (poHOBO OCBETNEHME nnn He. Moxe
fla ce MOCTUIHe NIeKO YBENMYaBaHe Ha BPEMETO
B PEXKMM FOTOBHOCT U PEXUM Pa3roBop, ako
HOHOBOTO OCBETEHNE CE UIKITIOUN.

LCD koHTpacT [MeHi0-4-2-5]
HacTpoiite koHTpacTa Ha LCD avcnines ¢ E , 9 .
UHcbopm. Mposopeu, [MeHt0-4-2-6]

Mo>xeTe Aa npernefaTte TEKYLLOTO CbCTOAHME
Ha 136paHO MEeHIO NPean aa ro 0TBOpUTE.
CbCTOAHMETO Ce MoKasea B AoSiHaTa YacT Ha
ekpaHa

LLBAT meHio [MeHi0-4-2-7]

BawwmAaT TenedoH aasa Bb3MOXKHOCT 3a 4
L|BETOBM TeMW Ha MeHI0TO. HacTporiTe useTa Ha
MEHIOTO KaTo Ce MPUABMKBATE U HaTHCKaTe
nesuA PyHKUMoHaneH 6yToH [U360op].

Mpexa - ume [MeHio0-4-2-8]

M3bepeTe pann aa ce n3nvicea MMETO Ha
MpeXkaTa, KoraTo TenedoHbT Ce BKNoYBa n
N3KIIIOYBa.

HacTpoikn Ha noBMKBaHUATa
[MeHt0-4-3]

3a npomAHa Ha HAaCTPOVIKMTE NPU NPexXBbpAAHE
Ha MoBMKBaHe.

OTKnoHeHo noBuK. [MeHi0-4-3-1]

Korato Tasun dyHKkuua Ha mpexara e
aKTMBMPaHa, MOXeTe [ja HacounTe BXOAALLMTE
MOBMKBaHWA KbM ApYyr HOMEpP, HanpuMep Kbm
Homepa Ha Bawara rnacoea nowa. 3a
noapo6HOCTK ce CBbpPXKeTe ¢ Bawma mpexxos
onepartop. N3bepeTe egHa ot onuunTe 3a
npeHacouysaHe, Hanpumep nlbepete Ako e 3aeT
Aa npeHaco4u rnacosmTe NOBMKBAHUA, KOraTo
BawmATt HOMEpP € 3aeT UM KOraTto OTXBbpnuTe
BXOAALLO NMOBUKBaHe. Bb3amoxxHu ca cnegHuTe
onuuu.
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HacTtpowku [MeHio0-4]

« Bcnuku rmacosu noBMKBaHUA

MpeHacouBa 6€3yCNOBHO BCUUKM MNacoBu
MOBUKBAHWA.

- AKo e 3aeTo

I'IpeHacqua rnacosuTe NOBMKBAHUA, ako
Teﬂed)OH'bT Ce nanonssa.

- AKo He oTrosaps

MpeHacouyBa rnacoBuTe NOBUKBAHUA, HA KOUTO
He OTroBapATe.

« AKO e n3BbH o6xBaT

HPEHaCOHBa rnacosuTe NOBMKBAHMA, KOraTto
TeJ'Ie(bOH'bT € W3KIII0YEH Nnn e N3BbH 06XBaT.

« Bcuuku noBMKBaHWA 3a JaHHN

MpexBbpnA 6€3ycnoBHO KbM HOMEP C
KOMMIOTBbPHA BPb3Ka.

« Benuku chake noBnkBaHuA

MpexsbpsiA 6€3yCroBHO KbM HOMEpP C
KOMMIOTbPHA BPb3KA.

BeaAka onuma nma cnegHoTo MeHIo:
- AKTBMpan

AKTUBMpa CbOTBETHATA yCnyra.

KbMm LLeHTbp rnacosa nowa: MNpeHacousa
KbM LLeHTBP 3a CboOLLeHnA. Tasn yHKLmA
OTCbCTBA OT MEHOTa Benukn fgaHHn n
Beunukn dhakcose.

Kbm gpyr Homep: Breefete HoMep, KbM
KOWTO Aia Ce MPeHaco4n NOBNKBAHETO.

Kbm npegnountaH Homep: Cnefg kato
BbBeAeTe A0 5 4eCTo 13non3saHun
TenedoHHN HOMEpa, MOXeTe Aa
npeHacoyBaHe NOBNKBAHUATA KbM TAX.
- AHynupan
AHynupa n3bpaHoTO NpeHaco4BaHe Ha
MOBUKBAHWA.
- Mpernep - ctatyc

MoxxeTe aa nposepuTe cTatyca Ha
ycnyraTta.

« AHynupaim BCUYKN: AHynupa BCUYKM

HACTPOWKM 3a NpeHaco4YBaHe Ha NOBUKBAHWA.
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HacTtpoukun [MeHi0-4]

Pexxum otrosop. [MeHi0-4-3-2]

MN36epeTe »xenaHna HauvH 3a OTroBapAHe Ha
MOBVKBAHMA.

« HatuchHu npou3BOJieH 6yTOH

KoraTto TenedoHbT 3BbHM, MOXETE Aa
OTroBOpUTE Ha NOBUKBAHETO KaTO HATUCHETE
KOMTO 1 fa e 6yTOH, C usknioveHne Ha 6y ToH
@ 1 AecHUA pyHKLMoHaneH 6yToH ( /).

- Camo unsnpareHu

MoxxkeTe pa oTroBopuTe Ha MNOBUKBaHe caMo
KaTo HatucHeTe 6yToH U3npaTu.

W3npaTtn moa Homep [MeHi0-4-3-3]

Tasn mpexosa ycnyra Bu nossonasa aa pemTe
nanv BawvAaT TenedoHeH Homep aa ce nanucea
(Bkn.) unu pa e ckpuT (M3kn.) oT nuueTo Ha
koeTo TenedoHvpare. N3bepeTte Hactpoiika ot
mMpexxaTa 3a fja Bb3CTaHOBW HacTpoikara Ha
TeneoHa, 3a KOATO MMaTe JOrOBOPKa C
[OCTaByMKa Ha ycnyrara.

M3uaksal,o nosuksaHe [MeHi0-4-3-4]
(MpexoBa ycnyra)

Mpexara e Bn ysegomm 3a HOBO BXOAALLO
NMOBMKBaHe, JOKaTO NpoBeXjaTe pasrosop.
M3bepeTe AKTvBMpaK 3a ga nouckarte ot
MpexaTta Aa akTnempa Yakaiwo nosMkeaHe,
Cron 3a pa nouckate AeakTMBMPaHETO My UK
Bwx cTtaTyca 3a aa nposepuTe aanv OyHKUMATA
€ aKTUBHO Unn He.

BpoAy - MuHyTK [MeHi0-4-3-5]

KoraTto e BknioueH, TenedoHbT Le n3gasa
CuUrHasn Ha BcAka MI/IHyTa no Bpeme Ha n3XoaAL,
pasrosop 3a aa Bu nHdopmupa 3a Herosata
NPOABIIKUTENTHOCT.

ABTOMaTUUYHO HabupaHe [MeHi0-4-3-6]

MN3bepeTe BknioueHo n BawmAaTt TenedoH Lie
Hanpasu Makcumym 4 onuTa fa n3bepe Homepa
cnep eiMH HeycreLleH onuT.
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HacTtpowku [MeHio0-4]

3arBopeHa notpe6. rpyna [MeHio-4-3-7]
(B 3aBucMMOCT OT MpeXKaTa)

OrpaHnyasa n3nonssaHeTo Ha TenedoHa Ao
HomepaTa, KOMTO MpUHaAnexat KbM
onpepeneHy notpeduTtencku rpynu. Korato ce
rnonsea Tas3u q3yHKLI,VIH, BCAKO M3XOAALLO
MoBVKBaHe ce acouumnpa ¢ UHAEKC Ha rpynara.
AKO e 3apafeH UHAEKC Ha rpyna, Tou ce
M3MnosizBa 3a BCUYKN N3XOOALLN MOBUKBAHUA.

AKO He e 3afjlafeH UHAEKC Ha rpyna, Mpexkata
e n3nonsea npedepeHumanHma NHAEKC
(cneumduryeH HAEKC, KOVWTO Ce CbXpaHABa B
mMpexara).

Mo noppasbupaHe : AkTBMpa rpynarta no
noapasbupaHe, KOATO €
[IOrOBOPEHA C MPEXXOBUA
oneparop.

Hactpon : N3bepeTe Tasm onuwmA 3a
[a akTusmpare n3bpaHva
MHAEKC Ha 3aTBopeHaTa
notpebuTencka rpyna.

Pepaktupai : MoxeTe fia pepakTupare

MMETO U MHAEeKca Ha
3aTBOpEHaTa
noTpebuTtencka rpyna.

UsTtpun : N3TpuBa n3bpanHaTa
3aTBOpeHa notpeburencka
rpyna.

W3Tpuin Bcuukn : NatpuBa BCMUKM
3aTBOPEHN NOTPEOUTENCKN

rpynu.
3aumra - HacTpomku. [MeHio-4-4]

PasnnuHy naponu ce n3nonssar 3a fa 3awuTaT
onpefeneHn pyHKUuK Ha TenedoHa. Buxre
CTp. 22 32 pasnnUYHUTE Naponu.

UckaHe Ha PIN kop [MeHt0-4-4-1]

KoraTo e akTmBupaHa yHKLMATA 32 UCKaHe Ha
PIN kop, Bue TpabBa aa ro BbBe)xgaTe BCEKM
MNbT, KOrato BKto4YBaTe Tenecp0Ha.
CnepoBatenHo, Kolito HAma Bawwua PIN, He
MoXke fa uanonsea TenedoHa Bu 6e3 BaweTo
cbrnacue.

3abenexka

- MNpeaun pa peaktuBmpate yHKLMATA 3a
nckaHe Ha PIN ko, Bue Tpabea nbpBo aa
ro BbBegeTe.
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HacTtpoukun [MeHi0-4]

Bb3MOXXHM ca cnefHuTe onuuu:

- BknioueHo: Tpabea fa sbeexaarte PIN kopa
BCEKM MbT, KOraTo BKAousaTe TenedoHa.

* UsknioueHo: TenedoHBLT ce CBBbP3BA
AVPEKTHO KbM MperkaTa, KoraTo ro BKIIlounTe.

3akniouBaHe [MeHi0-4-4-2]

Korato e aktusmpara dpyHkumaTa 3akniousaHe
Ha TenedoHa, Tol ce 3aknoyBa 1 TpAbBa fa
BbBEJETE TeniepoHHATa Napona BCeKu NbT,
KOraTo ro Bkntousare.

®abpuyHo HacTpoeHaTa naposna e 0000. 3a pa
CMeHWTe naponara Ha TenedoHa pasrneganrte
onuunTe Ha meHio CmAHa Ha kopose - 3almTeH
ko (MeHto-4-4-6-3). Cnep kaTo npasunHaTa
naporna e BbBefieHa, MOXeTe fja usnonaeare
TenedoHa, JOKATO He Mo U3KunTe.

Bb3MOXXHKM ca cnegHUTe onuumn:
- BKkniouyeHo

Bwve TprAbBa pa BbBefeTe naponara Ha
TenedoHa, KoraTo ro BKIOUMTE.

» U3knioueHo

TenedoHBLT ce CBbP3Ba AUPEKTHO KbM
MpeXxaTa, Korato ro BKIIIoumnTe.

« ABTOMaTU4HO

TenedoHbT By e n3nckea 3awmTHUA KOA
camo, korato cmeHuTe Bawara SIM kapTa.

ABTOMaTUyYHO 3aKniousaHe [MeHi0-4-4-3]

KoraTo akTuBupaTte ABTOMaTUYHO 3aKIio4BaHe
Ha knasmartypaTa, TA LWe Ce 3aknio4vsa
aBTOMaTUYHO MPU HEU3MON3BAH EKPaH Cnep
kato 10 cekyHan He CTe HaTuckanum ByToHuTE.

3abenexka

» AKO ncKaTe Aa 3aknunTe Knasuartyparta
pbuHo, B\ HaTucHeTe 7.

- 3a oTKNIOYBaHe Ha KnasmarypaTa Ha
TenedoHa HaTucHeTe 6yTOH [oTKNOUN] 1
cnep ToBa 6yTOH &7 . AKO akTuBUpaTe
ABTOMATMYHO 3aKIIOYBAHE Ha
KnaevaTtypara, TA Lie Ce 3aKou 0THOBO
aBTOMaTU4YHO crief owe 10 cekyHau.
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HacTtpowku [MeHio0-4]

3abpaHa Ha noBukBaHuATa [MeHi0-4-4-4]
(B 3aBMCMMOCT OT MpeXxaTa)
OrparunyeHoTo n3bupaHe Bu nossonasa pa
orpaHun4yaeaTte VI36VIpaHeTO n npuemaHeTo Ha
noBMKBaHWA OT Bawwa TenedoH. 3a Tasu
dyHKLMA MmaTe Hy>KAa OT mapona Ha mpexxara,
KOATO MOXKEeTe Aa nosydynTe OT AOCTaBYyMKa Ha
ycnyrara.

Bb3MOXKHM ca cnegHUTe onuum:
- Bcuuku naxogAawm

He morat pga ce npasAT HMKakBK n3bnpaHua.
- N3axopAawm mexpyHapoaHu

He morart pa ce npaBAT MexAyHapoaHW
n3bmnpaHus.

« UaxopAwm meXxayHapoaH/ OCBEH poauHaTta

Korarto cTe B uy>kbuHa, MOXXeTe aa ce
obaxparte camo Aa Homepa B cTpaHara,
KbETO Ce HaMmmpaTe, KakTo 1 10 poauHaTa
UM cTpaHara, B KOATO Ce Hammpa BalumaA
MPEXKOB [OCTaBYMK.

« Bcuuku BxopAawm

He morat pga 6baaT NpyemMaHn HUKaKkBum
MOBUKBAHUA.

« Bxopasaum ot uyxx6uHa

He morat pa 6baat nprmemaHy NoBUKBaHWA,
KOrato usnonssarte TenegoHa n3BbH parioHa
Ha Bawara mpexa.

« AHynupam BCUYKN

[eakTuBMpaT ce BCUYKM HAaCTPOVKM 3a
orpaHuyaBaHe Ha MOBVKBAHUATA MOXETE Aa
n3bupate 1 nosyvasaTe NoBUKBAHWUA
HOPMasHo.

CwmsaHa napona

Manonsea ce 3a HacTponka 1 cmAHa Ha
naponaTa 3a orpaHvyaBaHe Ha MOBMKBAHWATA,
nony4yeHa ot Bawwma AOCTaBYMK Ha ycnyrata
3a non3BaHeTo Ha Tasun dyHKUmMA. Tpadsa
NbpBO Aa BbBeAeTe Tekyliara napona, npeau
na 3apafete Hosa. Cnep KaTo BbBegeTe
HoBaTta naposia, ot Bac ce vcka pa A
NOTBBLPAWTE KaTO A BbBEAETE OTHOBO.

3abenexka
- 3a pa nonssarte ycnyrarta OrpaHuyaBaHe
Ha NoBMKBaHVATa TpAOBA fa BbBEAETE
MpexxoBaTa napona. Korato noBvkBaHuATa
ca orpaHuyeHu, UmaTte Bb3MOXHOCT Aa ce
obaxpaaTe caMo Ha HOMepa 3a CreLUHK
cnyyan B HAKOW MPEXMU.
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HacTtpoukun [MeHi0-4]

dukcupaHn Homepa 3a nsbupaHe (FDN)
[MeHi0-4-4-5]

(B 3aBucumocT ot SIM kapTtara)
M3nonsBsa ce 3a orpaHnyaBaHe Ha M3XOJALLMTe
MoBVKBaHWA A0 136paHn TenedoHHN Homepa,
aKo Tasu PyHKLMA ce noaabp)ka oT Bawara
SIM kapTa. U3nckea ce PIN2 kop.

Bb3mM0oXKHM ca cnegHuTe onumn:
- AKTUBMpan

Manon3ssa ce 3a n3bmpaHe camo Ha Homepara
CbXpaHeHu B TenedoHeH ykasarten. Tpabsa ga
BbBefeTe Bawwna PIN2 kog.

- OTKas
Mossonasa Bu ga nsbuparte BCcAKakeBM HOMeEpa.
» Cnucbk Homepa

M3nonssa ce 3a npernea Ha Homepara,
CbXpaHeHn kato rKcupaHn Homepa 3a
nsbupane.

3abenexka
» He Bcnukmn SIM kapTu umat PIN2 koa. Ako

Bawara SIM kapTa HAma, Ta3u onuuA oT
MEHIOTO He ce NoABABa.

NMpomeHu Kopose [MeHi0-4-4-6]

OyHkumAaTa CmAHa Ha kopose Bu nossonABa ga
NPOMEHATE TekyLuaTa napona c Hoea. Tpabsa
NbpBO Aa BbBeAeTe TekyliaTta napona, npeau
[a 3apafete HoBa. Vanona3ea ce 3a npomAHa Ha
kopoBeTe 3a goctbn: PIN koa, PIN2 kog,
3awuTeH Kop,

3abenexka
« PIN: MNMepcoHaneH igeHTnduKaunoHeH
Homep

HacTtpoiku - mpexxa [MeHio-4-5]

QOyHkumAaTa Mpexxosu HacTporkn Bu nossonasa
[a YKaKeTe aanm Mpexxata, KOATO rnonseare,
KoraTo CTe B poyMuHr (u3BbH Bawara mpexa),
fa ce nsbvpa ABTOMaTnUUHO, PbuHO nnu
MpedepeHunanHo.

3abenexka
- MoxeTe fa nsbepete Mpexxa, pasnnyHa ot
BawaTta camo, ako TA uma BanugHo
CcropasyMeHwue 3a poymuHr ¢ Bawara
Mpexa.
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HacTtpowku [MeHio0-4]

ABTomaTtuyHa [MeHi0-4-5-1]

TenedoHBbT Ce HacTporiBa Aa Tbpcu 1 n3dupa
aBTOMAaTUYHO eAHa OT HAIMYHUTE KNEeTbYHM
MpEXXM B panoHa, KbaeTo ce Hamuparte. Mo
noapasbvpaHe TenedoHbT Ce NPeBKIoYBa
obpaTHO Ha ABTOMaTUYHO TbpCeHe, ako 6bae
N3KITIOYEH.

PbyHo [MeHI0-4-5-2]

AKO nckaTe ga nsbepeTte pbUHO XenaHata
Mpexa OT CnMCbKa Ha MpexxuTe. AKO Bpb3kaTa
C PbYUHO n3bpaHaTa Mpexa ce naryowm,
TenedoHBT 1M3gasa cUrHan 3a rpetuka u we

noucka ot Bac Aa noTbpcuTe Mpexxara OTHOBO.

MN3bpaHaTa mpexa Tpabsa aa nma
crnopasymeHue 3a poymuHr ¢ Bawara mpexa,
TOecT ornepartopa, unATo SIM kapTa e BbB
Bawwa TenedpoH. TenedpoHsbT Wwe Bu nossonu
na n3bepeTe gpyra Mpexxa, ako He ycnee aa ce
CBBbpXKe C n3dpaHarta. AKo U3KIounTe
TenedoHa, Ton ce BpbLya 06paTHO KbM
ABTOMAaTHYEH PEXUM.

MpepnountaH [MeHio-4-5-3]

MoxkeTe [a n3rotTemTe CrncbubK C
NPEANoUMTaHUTE MPEXW, B KOUTO TENEOHBLT
TpAGBA Aa Cce onuTa a ce PErucTpupa Hai
Hanpea, NpPeau Aa ce PerucTprpa B KOA Aa e
apyra mpexa. Toau CNCHK Ce 13roTBA N3MeXAY
npeaBapuTenHo AedHUPaHNA CINCHK Ha
NO3HATUTE MPEXW.

GPRS HacTtpoiika [MeH10-4-6]

GPRS(O6w, nakeT paano ycnyru) e TexHonorua,
KOATO MO3BOJSIABA HA MOOUNIHUTE TenedoHn aa
13npaLaT v nonyyaeat faHHu npe3 mobunHata
mpexxa. GPRS e HocuTen Ha faHHu, KOMTO aasa
BB3MOXHOCT 3a 6e3K1YeH JOCTBM IO MPEXu ¢
AaHHW,KaTo Hanpumep MHTepHerT.

Mpepn pa moxeTe ga usnonssate GPRS
TexHoJsiornATa

- Bue TpAbBa pa ce aboHupaTte 3a GPRS
ycnyraTa. 3a HannuneTo 1 3a aboHupaHe 3a
GPRS ycnyra ce cBbpxxeTe ¢ Bawwma mpexxos
onepartop wMnv JOCTaBuMK Ha ycnyrara.

- Bue TpA6Ba pa cvxpaHnte GPRS HacTpoiikute
3a npunoxxeHuaTa nsnonssaxHu npes GPRS .
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HacTtpoukun [MeHi0-4]

Bknioun [MeH10-4-6-1]

Ako n3bepeTe Bknioun 1 cTe B Mperka, KOATO
noaabpxa GPRS, TenedoHbT ce pernctpupa B
GPRS mpexarta v nsnpatiaHeTo Ha KpaTku
cbobueHna we ctaea npe3 GPRS. CbLuo Taka,
CTapTUpainKn aKkTVBEH NakeT Bpb3ka 3a JaHHW,
Hanpvmep 13npatiaHeTo 1 Nnosy4YaBaHeTo Ha e-
mail e no-6bp30.

Mpwn Hyxpa [MeH0-4-6-2]

Ako nsbepete Korato e Heo6x0AaMMO,
TenedoHbT We m3nonssa GPRS Bpbakata
camMo, ako cTapTupaTe NpuioXKeHe nnm
fenicTeue, koeTo A nsmnckea. GPRS Bpb3karta ce
npekbCBa Cnef KaTo Beye He e Heobxoamma 3a
HAKAKBO MpuoXxeHue.

Hynupain HacTpoiku [MeHi0-4-7]
MoxkeTe pa Bb3CTaHOBUTE KOHpUrypaumnaTa no
noppasbupare Ha Bawwua TenedoH.

3a uenTta TpAGBa Aa HaNpaBuTe CEAHOTO.

1. N36epeTe onuuAta Bb3cTaHoBM
HacTponkuTe.

2. Ot Bac ce ncka BbBexgaHeTo Ha 4-
LMdPEHNA 3aLLNTEH KOA.

3abenexka
+ 3aWNTHWAT KOA € HAacTpoeH habpuyHo Ha
0000. 3a npomAHa BKTE CTP. 62.
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OpraHusatop [MeHio0-5]

HaTucHeTe 6yToH Menio ( E\) u nsbepete
Opranu3saTtop.

Anapma [MeHi0-5-1]

Wwma 5 Hannunm 6yamnHuka. Hactporite
anapmaTa fia 38bHW B onpefeneH yac.

Cnep n3bupare Ha 6yaunHmka, ¢ noMoLLTa Ha
nesuA PyHKLMoHaneH 6yToH [U36op],

1. {3 Anapma Bkn./u3kn.: Is6epete BknioueHa
C NnomoLLTa Ha HaBUraLMOHHUA By TOH
HanaBo/HapacHo. 3a pa peaktusuparte
dyHKUMATA anapma n3bepeTe
N3knioueHa.

2. @ Yac Ha anapmara: BbvBegeTe ¢ nomowyta
Ha undposuTe ByTOHM Yaca Ha anapmaTta

3. & MoBsTOpeHue: N3bepeTe xenaHara
yecToTa Ha MOBTOPeHU OT BepgHbk, MNoH-
MeT, MoH-C6 1 ExxegHEeBHO C nomolLTa
Ha HaBWraunoHHUA By TOH
Hanaso/HapAcHo.

4. £\ Menopus Ha anapmara: U3GepeTe
»kenaHarta Menoavna 3a anapmara ¢
nomoLLTa Ha HaBUraLNMOHHMA BYTOH
HanaBo/HapacHo.

5. HatucHeTe neeuma dyHKLmoHaneH 6yToH [OK].

6. MoxeTe pa pepaktvpaTte UMeTo Ha
6yamnHuka. Cnep BbBeXxxgaHe Ha UMeTo
HaTucHeTe neemaA yHKLMoHaneH 6yToH [OK].

KoraTo BpemeTo Ha anapmara HacTbnu,
3a3Byu4aBa HenHaTa MenoauvA.

+ 3a pa n3kniounTe anapmaTa HaTUCHeTe [eCHWA
dyHKuMoHaneH 6yToH [OcTasu].

PasnucaHue [MeHi0-5-2]

Korato BneseTe B TOBa MEHIO, Ce MOABABA
kaneHgap. KsagpaTHVAT Kypcop e pasnonoxeH
BbPXYy Tekyw,ata aata. MoxeTte ga npemecture
Kypcopa Ha apyra aaTa ¢ noMmouiTa Ha
HaBuraumnoHHUTe 6yToHW. B kanenpapa moxete
fa v3nonseare cnegHuTe 6yTOHW.

npeckava egHa rogvHa
Hazag.

npeckava egHa roguHa
Hanpea.

Ha npeckava eanH MeceL,
Hasap.

npeckava eauH mMecet,
Harpes.

Bcako
HaTUCKaHe
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OpraHan3sbp [MeH10-5]

Mo>xxeTe aa Bnesete B MeponpuaTe nnu
Genexka B nnaH-rpadvka Kato HaTucHeTe
nesma yHKLMOHaneH 6ytoH [Onuuu).

» [ob6aBu HOBO: V136epeTe ro 3a fa BbBegeTe
HOBO MeponpuATue unmn 6enexka. Cnep kato
mMeponpuATue nnm 6enexxka ca BbBeeHU 3a
efilHa paTa, Tasu jarta ce Nnokassa B pa3nuueH
LLBAT 1 B AOJIHUA AECEH bIrbfl HA eKpaHa ce
nosenaea “B8” (veponpuatue), “F”
(6enexka). Tasun dyHKumnA By HanomHA 3a
Bawwa rpadvk. TenecdoHbT n3gasa ToHa Ha
anapmarTa, ako Toea € 3afjafeHo.

» Bwx: MNokassa meponpuATHETO Un
6enexxkaTa 3a usbpaHuna geH. HatucHete
nesunA yHKLMoHaneH 6ytoH [Onuun] 3a aa
pepakTuparte nnv ustpueTe nsbpaHara
6enexka.

» Bk Bcuuku: Mokassa BCUUKM OENexku,
KOWTO ca BbBeAeH B TenedoHa.
ManonssanTe HaBUrauMoHHUTE OyTOHM
Harope/Hapony 3a ga ce npugsmxsarte no
cnucsLunTe.

» U3Tpui npeavwweH: M3bepete Tasn pyHKLMA
3a fja U3TpueTe MEPONPUATUATA, YNUTO CPOK
BEYe e N3TEeKbN 1 CTe B1nn yBeaomeHn 3a
ToBa. OT Bac ce ncka aa notebpanTe
N3TPMBAHETO.

» UN3Tpuin Bcnuko: N3bepeTte Tasm yHKLMA 3a
[a n3TpueTe BCUYKN MePONPUATUA N
6enexkn. OT Bac ce ncka fa notebpanTe
M3TPUBAHETO.

TenedoHeH ykasaten [MeHi0-5-3]

MoxxeTe pa cbxpaHasaTe TenedoHHN Homepa u
CbOTBETCTBALLMTE MM UMeHa B MameTTa Ha
Bawara SIM kapta. OcseH ToBa MOXeTe aa
cbxpaHuTe fo 200 Homepa 1 UMeHa 1 B nameTTa
Ha TenedoHa.

TbpceHe [MeH10-5-3-1]
(NMoBukBaHe oT TenecpoHHaTa KHUXXKa)

1. N3bepete Tvpeun. OT Bac ce ncka ga
BbBEfeTE MMe.

2. BbBepeTe HauanoTo Ha UMETO, KOETO UCKaTe
[a OTKpUeTe U HaTUCHETE NeBUA
dyHKUMOHaneH 6yToH [Tbpcu].
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OpraHaiisbp [MeHio0-5]

« MoxeTe fa cTurHeTe fo TenedoHeH
yKasaten AMpeKTHO Ypes HaThcKaHe Ha
HaBuraunoHHuA 6yToH Hapgony (Les) B
PEeXXMM FOTOBHOCT.

3abenexka

- MoxxeTe CbL0 Taka fja ce npuasmkeaTe
npes3 TeneoHeH ykasaten oT HayanoTo
KaTo HaTuckaTe nesuA yHKLMOHaneH
6yTOH [CNUCHK] AVPEKTHO.

3. Cnep HammpaHeTo Ha »KeNnaHUA KOHTAKT,
MoXxeTe aa nsbepete TenedOHHNA HOMEpP
KaTo HaTucHeTe ByTOH . Vinn HaTucHeTe
nesuA yHKUMoHaneH 6yToH [Onuun] 3a ga
ronsesare cnegHUTe onuun.

- PepakTtupaii: MoxeTe fa pepaktupare MMeTo
1 HoMepa.

« Hannwwm cbobuieHve

- KpaTko cbobuy,.: /13nonssa ce 3a nucaHe Ha
TEKCTOBO CbOOLLLEHME [0 NMLETO.

- MynTum. cbobu,.: M3nonsea ce 3a nucaHe
Ha MynTUMeAMAHO CbOOLLLeHVEe A0 NMLETO.

- Konupaii: Ianonssa ce 3a konupaHe AaHHUTe
Ha nuueTo oT SIM kapTaTa B namMeTTa Ha
TenedoHa n 0bpaTHo.

» OcHoBeH HoMep: V3bepeTe Kol Homep Aa
6bAe rnaBHUAT HoMep. [ naBHUAT HOMep ce
n3nucea Hav-Hanpen.

 U3Tpuia: M3TprBa KOHTaKTa.

[ o6aBu HoB [MeHi0-5-3-2]

Mo>xeTe ga po6aBuTe HOB 3annc KaTto
n3nonseare Tasn pyHkumA. ima gse nameTu.
MameTTa Ha TenedoHa n nametTa Ha SIM
kapTaTa. 3a ga u3bepeTe nameTTa oTUAETE HA
Hactpon namet [MeHi0-5-3-5-1]. KanaunteTsT
Ha nameTTa Ha TenedoHa e 200 3anuca.
MameTTa Ha SIM kapTaTa 3aBucKu OT HENHWA BUA.

1. MoxeTe fa pobasuTe HOB 3aM1C KbM
TenedoHeH ykasaTen B nametTa Ha SIM
kapTaTa unu Ha TenedoHa. 3a fa usdepeTe
nameTTa otTuaeTe Ha HacTtpon nameT [MeHio-
5-3-5-1]. (Bux cTp.57.)

- [lo6aBaAHe B nameTTa Ha SIM kapTaTa

MoxxeTe pa BbBEAeTe UMe 1 HOMEpP 1 Ja
n3bepeTe xenaHata rpyna. (3asucu ot SIM
Kaprara.)
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OpraHan3sbp [MeH10-5]

- [lo6aBAHe B nameTTa Ha TenedoHa » MkoHa Ha rpynaTta
MoxxeTe pa BbBEAeTe MMeTO, Homepara, E- M3nonsea ce 3a n360p Ha rpadmyHa NKoHa,
mail agpeca n fa nsbepete xenaHara rpyna. KOATO LLLe Ce MOABABA Ha eKkpaHa npu
KakTo 1 na nsbepete Ko 0T HOMepaTa e nony4aBaHe Ha NoBMKBaHe OT fnnLe OT
6bAe rnaBeH Homep. rpynara.

Mpynu [MeHio-5-3-3] * Ao6asu Homep

MoxeTe fna nsbponTe A0 20 KOHTAKTA Ha rpyna. Aobasete uner Ha rpynata. Moxete Aa

Vima 7 npeasapuTenHo aechuHMpaHi rpynu, B BKMIO4BATE A0 20 UneHa B eaHa rpyna.

KOUTO MOXXeTe [ia Cb3aaBaTe CrnucCbL . . OTCTpaHVI yneH

1. UsbepeTte Mpynu. LLle ce nosBAT criucbumTe OTcTpaHABa YneH OT CNChKa Ha rpynaTa.
Ha Bcuuku rpynn: CemeiicTso, Mpuatenn, 3annchT Ha KOHTaKTa 0cTasa B TenedoHeH
Konern, VP, 'pyna 1, Fpyna 2 n Apyru. yKasarer.

2. N36epeTe nMeTO Ha rpynarta ¢ HaTuckaHe Ha - MpenmeHysaii

nesuA pyHKLMoHaneH 6yToH [Onuma).
[MoABABaT ce cnegHUTE NOAMEHIOTA.

. CAUCBHK Ha YneHoBeTe YckopeHo HabupaHe [MeHio-5-3-4]

3apaea HOBO MMe Ha rpynara.

Moka3sa CrMchbKa Ha uneHoBeTe Ha rpynaTa. Mo>keTe fia npukpenuTe KbM GyToHUTE OT 2 A0
9 cnmcbk OT umeHa. MoxkeTe ga nsbvpare
[OMPEKTHO KaTo HaTucHeTe 6yToHa 3a 2-3
M3non3sea ce 3a n3bop Ha TOHa Ha 3BBbHEHE, CeKyHau.

KOMTO LLLe Ce M3MO0N3Ba, KOraTo nonyumTe
rn1acoBo TeneOHHO NOBMKBAHE OT finLe OT
rpynara.

- TOH Ha 3BbHeHe 3a rpynarta

1. OTBOpPETE NBPBO TENEPOHEH YKasaTen kaTo
HaTucHeTe AecHWA PyHKUMoHaneH 6y ToH
[MmeHa] B pexknmB rOTOBHOCT.
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OpraHaiisbp [MeHio0-5]

2. Otupete po 6bpP30 n3bMpaHe n HaTUCHeTe
[W360p].

3. 3a pobaeaAHe Ha HoMep kbM Bbp30 M3bMpaHe,
n3bepete (MpasHo). Cnep ToBa MOXeETE Aa
noTbpcUTe MMETO B TenedOHeH ykasaTen.

4. MoxxeTe ga NpoOMEeHNTE Un N3Tpuete Homep
3a 6bp30 usbvpare, fa HaTpasuTe obaxaaHe
UAn aa nsnpatute CbobLLeHNe C HaTUCKAHETO
Ha neeumaA yHKLMoHaneH 6yToH [OnuusA].

HacTpoiiku [MeHi0-5-3-5]
- Hactpoin nameTt

MoxxeTe pa nsbepete nameTTa 3a PyHKLMATA
TenedoHeH ykasaten navexay SIM kaptaTa un
TenedgoHa. Ako nsbepete NpomeHnuea,
Korato BbBeXAaTe 3anuc, TeniedoHbT we Bu
nuTa KbAe Aa CbXxpaHu Homepa.

- TbpceHe no

MoxkeTe pa HacTpouTe TenedoHa aa Tbpcu No
MMe UM HOMep, KOraTo 3afafeTe TbPCeHe B
TenedoHeH ykasarten. Ako nsbepete
[MpomeHnuBo, TenedoHBLT e BY NUTa Kak aa
TbpCK, KOraTo 3agafeTe TbpCeHe B
TenedoHeH ykasartern.

« Mokaku onuumn

Mo>xeTe aa HacTpomTe ekpaHHaTa onumA Ha
TenedOHEH ykasaTen.

- Camo nme: Korato Tbpcute B TenedoHeH
yKasaten, B Cr1CbKa ce MofABABAT Camo MmeHaTa.

- C kapTuHu: Korato TbpcuTe B TenedoHeH
yKasaTten, B Cr1CbKa Ce NOABABAT MMeHaTa 1
CBHOTBETCTBALLMTE UM CHUMKM.

- Ume n Homep: KoraTo TbpcuTte B
TenedOHEH ykasaTers, B CUCHbKa ce
nofABABAT MMeHaTa 1 Homepara.

Konupain Bcuukun [MeHio-5-3-6]

MoxxeTe pa konupare/npemecTeaTe 3anmcu oT
nameTTa Ha SIM KapTaTa B nameTTa Ha
TenedoHa n 06paTHo.

+ SIM Ha TenecpoH: anon3ea ce 3a Konvpaxe
Ha 3anuca ot SIM kapTaTa B nameTTa Ha
TenedgoHa.

« TenecboH Ha SIM: 3non3sea ce 3a Konupaxe
Ha 3anuca oT nameTTa Ha TenedoHa B SIM
kapTaTta.
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Bb3MOXXHM ca cnefHuTe onuuu.

- 3ana3u opurunHana: KoraTo konupare,
OpUrMHanNHWTe HoMepa ce 3anasBsart.

- N3Tpuin opurnHana: Korato konupare,
OopvrMHanHWTe Homepa ce U3TpvBear.

U3tpuin Bcnuko [MeHto-5-3-7]

Mo>xxeTe pga nstpueTe Bcuukm 3anucu B SIM
kapTara n/vnu TenedoHa. Tasun dyHKLnA
M3NCKBA BbBEXKAAHETO HA 3aLLUTHUA KOA.

» HatucHeTte @ 3a [1a Ce BbpHETE B PEXUM
rOTOBHOCT.

WHdopmauuna [MeHio-5-3-8]

- Homep "Ycnyru" (B 3aBucumoct ot SIM
KapTara):
M3nonsBsa ce 3a npernep Ha CNncbka Cbe
CepBusHu Homepa (SDN) onpegeneH ot Bawwma
MPEXKOB OmnepaTop (ako ce nogabpxa ot SIM
KapTara). Takvea Homepa BKNOYBAT CreLHa
nomoLy,, TeneoHHN cnpaekn 1 Homepa 3a
rnacosa nowia.

1. N36epeTe onuuata CepBr3HU HOMepa.

2. [MonABABaT ce HaMMeHoBaHWATA Ha
HaNMYHUTE YCRyrn.

3. C nomouiTa Ha HaBMraunoHHUTe 6yToHM
Harope/Hapony nsbepeTte ycnyrara.
HatucHeTe

+ Cratyc namet: MoxxeTe fja NpoBepuTe TeKyLLMA
cTartyc Ha naveTTa Ha SIM kapTaTa n
TenedoHHaTa namer.

« Co6cTBEH HOMEp (B 3aBMcUMOCT oT SIM
KapTarta): /1anon3ea ce 3a nokassaHe Ha
Bawwua TenedoHeH Homep oT SIM kapTara.
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3ab6aBneHue [MeHi0-6]

HatucHeTe 6yToH Menio ( B\ ) n nsbepete
3abasneHne ¢ NomoLlTa Ha HaBUraLMOHHUTE
OyTOHMN.

MpepnountaHn [MeH0-6-1]

B ToBa MeHI0 MOXXeTE Aa KOHCTpyupaTte cBoe
COOCTBEHO MEHIO C MEHIOTATa, KOMTO
M3ron3BaTe YecTo, C LIeN NIeCEH AOCTbIM.

1. Cnep usbupaHe Ha )XenaHoTo MACTO OT
Homep 1 [0 9, HaTUCHEeTe nesuA
dyHKUMoHaneH 6yToH [[Jobasu].

2. i3bepeTe MEHIOTO, KOETO 1UckaTe Aaa
pobasuTe N HaTUCHeTE NeBNA PyHKLIMOHANEeH
6yToH [Job6aeu]. MeHIoTO ce gobasa KbM
MeHio MNpeanounTann 1 nsckaya cbobLeHne
“[o6aBeHo KaTo npeanoYmTaHo meHio”. Cnen
KOHCTPYVpaHeTo Ha mMeHIo MpeanounTtaxu,
npun BCAKA HEroea TOYKa Ca Bb3MOXXHU
cnepHVTE ONUUM MNOCPEACTBOM HATUCKaHETO
Ha neemA yHKLMoHaneH 6yToH [Onuuu].

- N36epu: N3bmpa meHioTO.

- MpomeHn: MoxeTe aa cmeHnTe
npeanoYnMTaHOTO MEHIO C APYrO MEHIO.

- U3Tpuin: M3Tprea n3bpaHOTO NpeanounTaHo
MEHIO.

- U3Tpuin Bcnuko: N3tpusa BCykm
npeanounTaHn MeHTa.

- UHdpopmauma: MNMokassa NbTA KbM
npeanoynTaHOTO MEHIO.

Urpu [MeH0-6-2]

TenecdoHbT By npepgnara nrpw 3a passneyenme.

3abenexka

» KoHTponHWTE 6YTOHM Ca pasnnyHu B
3aBNCMMOCT OT urparta. Becaka egHa obave
1MMa BbBefleHne, B KOETO ce 06ACHABA
pencTsmneTo Ha 6yTonHuTe. [lpyrute ca
cnepHuTe.

[O6wm chyHKLMKN Ha 6yTOHUTE]
@\ :MeHio Ha urpara
/3 :Hazapn
: Maysa unu nogHoBABaHe Ha nrpata

KankynaTtop [MeHt0-6-3]

C nomotyta Ha Tasu pyHKLMA Bre moxeTe aa
n3non3eate TenedoHa KaTo KankynaTop.
KankynaTopbT npepnara OCHOBHUTE
apuTMETUYHN PYHKLUN: CbOUpaHe, n3sakaaHe,
yMHOXXeHve u geneHuve. (MoxxeTe aa BbBexaarte
yncna [o BTOpWA feceTnyeH ApobeH 3Hak.)
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3ab6aBneHue [MeHi0-6]

W3non3BaHe Ha Kankynaropa

1. BbBeaeTe MbpBOTO YMCAO C NOMOLLTA Ha
umdposunTe BYTOHN.

2. HaTucHeTe CbOTBETHUA HAaBUraLMOHEH Oy TOH
3a ja n3bepeTte matemartmyeckaTa yHKLMA.

3abenexka
- 3a fa n3TpreTe rpeLuka unm u3uncTuTe
eKkpaHa HaTucHeTe By TOH .3apa
BKJIIOUMTE fleCeTNYHA TOYKa HAaTUCHeTe
6yTOH = . 3a Aa BKIIOUMTE 3HAK MUHYC
HaTucHeTe OYyTOH &7 .

3. 3a n3uncnABaHe Ha pe3yntaTta HaTUCHeTe
nesuma dyHKUMOHaneH 6yToH [PeaynTar].

4. Cnep KankynauuATa HaTUCHeTe neBuA
dyHKUMoHaneH 6yToH [Hynupain] 3a paa ce
BBbPHETE KbM MEHIOTO.

MosTa nanka [MeHi0-6-4]

3apepeHoTo upe3 WAP, MMS nnn EMS
CbAbp)KaHME Ce CbXpaHABa BbB BCAKA Narka.
MaxkeTe fa npernexxpare, UsTpusaTe uUnm
KOHTpONMUpaTe 3apeaeHoTo CbabpXKaHue.

CHumMka [MeHi0-6-4-1]

M3bepeTe CHMMKA OT CNCBHKA MOCPEACTBOM
HaTucKaHe Ha nesuA dyHKLOHaneH 6yToH
[Bux]. Cnepn ToBa MOXXeTe fia A MOCTaBMTE KaTo
doH unn aa A nu3npaTuTe ¢ MynTUMeaniiHo
CbHOoOLLEHVE Upe3 HaTUCKaHe Ha nesuA
dyHKUMoHaneH 6yToH [Onuun).

3ByK [MeHI0-6-4-2]

MoxxeTe fia n3depeTe 3ByK OT cnmcbka. Cnen
n3bMpaHeTo Ha »xenaHuA 3ByK, Bue MoxeTe ga ro
HacTpoWTE KaTo TOH 3a 3BbHEHE UKW Aa ro
nanpatuTe ype3 SMS nnn MMS, kato nsnonssate
neswvA pyHKLUMoHaneH 6yToH [Onumu).

MNpeobpa3sysaten [MeHi0-6-5]

[Mpeobpasysa BCAKAKBN MEPHWN €ANHULM OT eaHa
B gpyra. Mima yeTnpu Tuna eguHMLK, KOUTO
Morat aa ce npeobpasysat: [bmkuHa, Nnotu,
Terno n Obewm.

1. I3bepeTe efnH OT YeTnpuTe TUna eamHnLn
KaTo HaTucHeTe nesua PyHKLMOHaNeH 6yToH
[EanHunual.

2. MpupsmxeTe ce o TeKyLWwMA pasaen ¢
HaTuCKaHe Ha HaBuraLunoHHuA 6yToH Hagony.
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3ab6aBneHue [MeH10-6]

3. M36epeTe C nomoLLTa HA HaBUrALMOHHNTE HanpaseTe CnefHoTo:
6yToHn HanAaso/HapgAacHO eguHuuaTa, KOATO
uckate ga npeobpasysare.

1. N3bepeTe rpapa, cvoTeeTcTBal, Ha Bawara
YyacoBa 30Ha C HaTUCKaHe Ha HaBUraLUOHHUTE

4. MNpemuHeTe B pasgen KoHsepTupan eanHnLa 6yToHn Hanaso/HapacHo. U3nuceart ce
ypes HaTUCKaHe Ha HaBUraLMOHHMA By TOH MEeCTHMTe jaTa u vac.
Hanony. 2. AKO 1ckarte fa NnpoMeH1Te U3NUCaHoTO Bpeme
5. N3bBepeTe ¢ nomoLLTa HAa HaBUraLMOHHUTE B PEXVM FOTOBHOCT, HAaTUCHETe nesuA
6yToHN HanABo/HapAcHO egnHuLaTa, B KOATO dyHKLMoHaneH 6yToH [HacTpon].

nckate ga npeobpasysare.
3abenexka
» HactporikaTta Ha yacoBaTa 30Ha Ha BCEKU
rpaa B MeHio CBETOBHO BpeMe MOXe Aa
6bAe NMOBAMAHA OT YCNOBUATA B MpeXxara.

6. BbrBepeTe umcnara ¢ nomouTa Ha
umdposuTe 6yToHN. [peobpasysaHeTo ce
Kankynmpa aBToMaTU4HO.

3abenexka
3Byko3anuc [MeHio0-6-7]
» MoxxeTe pa BbBexaare ApobHu umcna ¢
HaTV1CcKaHeTo Ha Oy TOH - Mo>xeTe ga HanpaBsuTe 3anuc Ha Henexka.

MmaTte BB3MOXHOCT Aa 3anuweTe go 10

CeeToBHO Bpeme [MeHio-6-6] rnacoBn 6eNexxKn ¢ NPOABbIKUTENHOCT OT

MoxkeTe fa NPOBEPUTE TEKYLLOTO BpEME Mo makcumym 20 cekyHau Bcaka. MoxkeTe pa
TpuHynu (GMT) v 65 ronemn rpaaa o cseta, ¢ npocnyLwiBaTe unm natpusarte 6enexknTe unm
MOMOLLTA HA HABUIALMOHHITE Gy TOHM [la 3anuceaTte HOBM C MOMOLLLTa Ha NeBuA
Hanaeo/HaaacHo. dyHKLMOHaneH 6yToH [Onuun].

Ha ekpaHa ce nsnvcsa uMeTo Ha rpana,
TekyliaTa gaTa v yac. 3a pa nsbepete
yacoBaTa 30Ha, B KOATO Ce HamuparTe,
—_,, ___ . " HP HWHWPHPH 9 HHHHNH HhHRMBHMR €é Zf° .».}965
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3ab6aBneHue [MeHi0-6]

3anuc [MeHi0-6-7-1]

1. Crnep KaTo 3anncbT 3arnoyHe, Ha ekpaHa ce
n3nucea cbobLeHneTo ‘3anmceaHe...’ n
0CTaBaLLOTO BPEME.

2. KoraTto 3aBbplumTe 3anvca, HaTucHeTe nesun
dyHKLMOHaneH 6yToH [CbxpaHu).

3abepexka
« B pexxum rotosHocT Bre moxeTe aa
cTapTupaTe 3anwc Kato HaTUCHeTe n
3aabpXxuTe OYTOH Sa .
+ AKO BCUUKM MecTa 3a 6ENexXKu ca MbiHu,
TpAGBa fa u3TpueTe egHa ctapa npeav ga
3anoyHeTe fa 3anucearte HoBa.

Bux cnucbk [MeHi0-6-7-2]

TenedoHBbT NoOKasBa 3arnaBneTo Ha
6enexxkarta, KOATO cTe 3anucann. MoxeTe aa
npocnquBaTe nnn I/I3TpI/IBaTe 3anucuTe.

» U3nbnHeHue: MNMycka 3an1ca Ha rnacosarta
Genexka.

» MynTum. cbobu,.: MoxeTe Aa HanvweTte
MyNTUMEOUAHO CbOOLLLEHNE KaTO n3rnonssarte
rnacosara 6enexka.

» N3TpuBaHe: M3TpuBa rnacosara 6enexka.

« U3Tpuin Bcuuko: Nossonasa Bu pa natprete
BCUYKM Benexkn. HatucHeTe nesuA
dyHKUmoHaneH 6yToH [[la] 3a noTBbpKAaBaHE.

3abenexka
B PEXXMM rOTOBHOCT MOXXeTe Aa CTUrHeTe Ao
TOBa MEHIO KaTO HATUCHETE 6yTOH .

CobcT. nameT [MeH10-6-8]

MoxkeTe pa npoBepuTe TEKYLLUA CTATyC Ha
BCAKa yacT oT nameTtTa: CBoboaHa namer,
TekcToBu cbobweHna, MyntumeaniiHn
cbobLueHnna, Bxogawm cbobweHua, N3xoaawm
cbobuieHna, YepHosu, MynTumeaninHn
wabnoHun, CvobuieHna B SIM kapTaTa, Push
cbobueHus, M nacosu 6enexxkn, CHUMKM,
3Byun. CbLLO Taka MOXXeTe Aa oTuaeTe fa
BCAKA 4acT Ha mameTTa 3a Aa paboTuTe C HeA.
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UHTepHeT [MeH10-7]

Mo>xeTe aa nonyunte aocTun Ao pasnuyuHn WAP
(MpoToKon 32 BEIKMUHO MPUNOIKEHME) YCIYT I

Onucanne
~—~\es | [puasnxea no pegosete Ha

KaTo 6aHKu1, HOBMHM, NMPOrHO3a 3a BPEMETO U CbAbPKAHNETO
camoneTHa uHdgpopmauma. Tesu ycnyru ca

chop g Y i Bpbluia kbM npeaviuHaTa
creLmanHo NpoeKkTUpaHu 3a MobuHM TenedoHn cTpaHuua
1 ce nogabpykat oT goctaBumumte Ha WAP V1361pa onuuMm 1 NoTBBXAABA
yenyru. MposepeTe 3a Hanuuneto Ha WAP A\ LeFCTBUA

ycnyru, TexHuTe LieHn n Tapudu ot Bawma
MPEXXOB OnepaTop 1/unu JOCTaBuVK Ha ycnyrara,

NsnonssaHe meHioTo HAa WAP 6pay3bpa
KOATO m1ckarte fJa nonssare. JocTaBunumTe Ha pay3bp

ycnyru we Bu Aanat CbL0 Taka MHCTPYKL NN Kak CbLIJ,eCTByBaT pasnnyHun MEHI0Ta, KoraTo
na rv nonssate. Cnep KaTo ce Hanpasu BPb3Ka, cbpdupate B MobunHua Web.

Ha A1Cnnen ce NOABABA HauanHaTa CTpaHMua.

CbAbPXKAHMETO 3aBUCK OT [OCTABUMKA Ha 3aGenexka

ycnyrata. 3a ia naneseTe oT 6pay3bpa Mo BCAKO + MetitoTo Ha WAP Gpaysbpa Moxe fAa e
Bpeme HaTucHeTe 6yTOH (\@ ). TenedoH®bT Wwe pasnnyHoO B 3aBMCVMOCT aTt BEPCUATA Ha
Ce BbPHE B PEXIM FOTOBHOCT. BawwA 6paysbp.

Hasurauua c WAP 6pay3sbp OowmauuHa [MeHio-7-1]

MoxxeTe pa cbpdumparte B IHTepHeET ¢ nomowta

Ha 6y TOHUTE Ha TenedoHa N MeHIoTo Ha WAP Csbp3Ba KbM HauanHaTa cTpaHuua. HavanHara

CTpaHuua e onpepeneHata B akTusmpaHma

6paysbpa.

npodwun. AKo He cTe A onpegenvnu Bue B
UsnonssaHe 6yToHMTe Ha TenedoHa aKTUBMPaHWA Npochun, TA Le 6bae onpefeneHa
KoraTo cvpdpupare B ViHTepHeT, 6yToHWUTE Ha TO AOCTaB4MKa Ha ycnyrara.

TenedoHa PyHKLMOHNPAT PasnuyHO B
CpaBHeHMe € TeNneOHHNA PEXXUM.
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MUHTepHeT [MeH10-7]

Mapkepu [MeHio0-7-2] Mpodounu [MeHio-7-3]
Tosa meHio Bu nossonasa aa cbxpaHasate URL MpodunbT € Mpexxosa MHMOPMaLLVA,
agpecuTe Ha NpeanoYnTaHy CTpaHnLM 3a neceH 13nosnseaHa 3a cBbp3saHe ¢ ViHTepHerT.

AOCTBM B NO"KBCEH NEPUOA. Bcekn npodmn nma cnepgHmTe nogMeHioTa:

3a pa cb3gafeTe oTMeTKa » AKTuBUpaiA
1. HatucHeTe nesua pyHKUMOHaneH 6y ToH AKTVBMPA M36PaHMA Npodis
[Onuum]. ’

« HacTpoiiku
2. N36epeTe [oH6aBm HoBA. P

WManonsBea ce 3a pefakTupaHe 1 npomMmAHa Ha

3. Cnep BnusaHe B »xenaHua URL v 3arnasue, WAP HacTpoiik1Te Ha n3éparna npodun

HaTucHeTe [ .

_ - HavanHa ctpaHuua

| Cuaer: Vsnonssaiie GyTon M ByTOH Tasu HacTporika Bu no3sonssa ga Bnesete B
< 3a ga BbBEETE CUMBONU. 3a P NABa Aa BI
an agpeca (URL) Ha cTpaHuuara, KoATo

BbBEXAAHETO Ha “.”, HaTUCHeTe W=y .
xenaeTe ga 6bae Bawa HavanHa ctTpaHuua.

Cnep n3bupaHe Ha »xenaHata oTMeTKa ca He e Heobxoammo Ha Habwparte hitp:// B
Bb3MOXXHU ClegHUTE OMnuun. HauanoTo Ha Bcekn URL, T kato WAP
- CebpaBaHe: CBbp3Ba C n3bpaHaTa oTMETKA. Opaysbpa e ro 406asu aBTOMATUUHO.
- Mpu6aBu HOB: /36epeTe A 3a cb3paBaHe Ha - Hocuten

HOBa OTMETKa. Mo>xeTe aa HacTpouTe ycnyrara 3a npeHoc
- PepakTtupai: Moxete ga pepgaktupate URL Ha AaHHW.

n/vnu 3arnaemeTo Ha n3bpaHaTa oTMeTKa. . OaHHm
» N3Tpui: N3tpuea n3bpaHaTta oTmeTKa. . GPRS

 U3Tpuin Bcnuko: N3Tpusa BCUUKM OTMETKM.
s
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WHTepHeT [MeHi0-7]

- Hactpoiika paHHu

MonsABa ce camo, ako n3bepete HacTporika
faHHK KkaTo ycnyra MpeHoc.

IP appec: Bveepete IP agpeca Ha WAP
nopTana, KouTo »kenaete.

N36upaH Homep: Bbeefete TenedoHHuA
Homep, KOMTO TpAbBa Aa n3bepeTe 3a
cBbp3BaHe ¢ Bawwuna WAP nopTtan.

ID Ha noTpe6uTen: MoTpebuTtennTe ce
naeHTUdULMpaT 3a n3bpaHua no TenedoHa
cbpebp (@ HE 3a WAP noprana).

Mapona: Maponara, uckaHa oT n3bpaHua No
TenedgoHa cbpebp (2 HE 3a WAP nopTtana)
3a BaweTo ngeHtuduumnpaxe.

Tun nosukeaHe: 36epeTe Tna NoBUKBaHE:

Ananoroso unu Lindgposo (ISDN)

CkopocT: CkopocTTa Ha Bpb3kaTta 3a AaHHU
+ 9600 unun 14400

Bpeme Ha 3a6aBaHe: Heobxoavmo e pa
BbBeAeTe nepuoaa 3a naysa. Cnep kato ro

BbBeaeTe, HasuraumoHHata WAP ycnyra we

6bAe HelOCTbIMHA, aKo He 6bAaT BbBEAEHN
UnK TpaHchepupaHn HAKaKBY JaHHW.

- GPRS HacTpoiikn

HacTponkute Ha ycnyrara ca oCbL,eCTBUMM
camo, korato GPRS e n3bpaHa 3a npeHocHa
ycnyra.

IP appec: Bueepete IP agpeca Ha WAP
rnopTana, ¢ KOTo ce cebp3Bare.

APN: Bbeegete APN Ha GPRS.

ID Ha noTpe6uTen: MoTpebuTtenuTe ce
naeHTuduumpar 3a APN cbpsbpa.

Mapona: VickaHaTa ot Bawwua APN cbpBbp
napona.

- Tun Bpb3Ka
Bb3moxxHWTE TUNOBE BPb3Ka ca BpemeHHa
nnu MNMocToAHHA 1 3aBUCAT OT nNopTana, KouTo
n3nonseare.
HenpekbcHaTta
MoTBbpPAEH MEXaHN3BbM 3a AOCTaBKa, HO
Cb3Aasa No-rofiAM MPeXoB Tpadguk.
BpemeHHa
HenoTebpaeHa (6e3 Bpb3Ka) ycnyra.
HTTP

CBbp3BaHe Ha KIIMEHTU KbM CbPBBPA
anpekTtHo B HTTP
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MUHTepHeT [MeH10-7]

- Proxy HacTpowmku

IP appec: BvBepgeTe IP agpeca Ha Proxy
CbpPBBPA, C KOWTO Ce CBbp3BaTe.

MopT: BuBepgete Proxy nopra.
- DNS HacTpoliku

BbBepeTe nbpeuueH 1 BTopuyeH DNS, ako ce
N31CKBA OT MPEXKOBUA orepaTop.

MbpBUYEH CHPBBLP

Bwueepete IP agpeca Ha nbpBuuHmMA DNS
CbpBBP, C KONTO Ce CBbP3BATE.

BTopuYeH CbpBbp

Bbeegete IP agpeca Ha BTopunuHua DNS
CbPBbBP, C KONTO Ce CBbP3BATE.

- 3alWuUTHN HaCTPOMKN

B cboTBETCTBME C MOpPTA HA U3MON3BAHUA
nopTan moxeTe fa usbepete 3a Ta3u onuma
BkntoueHa unu N3knoueHa.

- NMoka)ku Ha KapTuHa

MoxxeTe na nsbepete panu ga ce nokassat
Ha gucnnea KapTuHu Ha WAP KapTu unm He.

« MpeumeHyBan
MoxkeTe aa npomeHnTe umMeTo Ha npoduna.

 Ustpuin

M3TpmBa nsbdpaHna npodun oT CNncbKa.
+ flo6asun HOB

MoxeTe pa nobasvte HoB npocpu.

Kbm URL [MeHi0-7-4]

MoxeTe na ce cBbpXKETE AUPEKTHO KbM
»xenaHarta cTpaHuua. Cnep BnnsaHe B gageHva
URL, HaTucHeTe [\ .

HacTtpoikn Ha nameT [MeHi0-7-5]

MHdopmaumaTta nnm ycnyrute, KOuto cTe
nonseanu ca 3anameTeHu B cache nameTTa Ha
TenedgoHa.

N3uncTtBaHe Ha nameT [MeHi0-7-5-1]

OTCTpaHABa KOHTEKCTA, CbXPaHeH B cache
nameTTa.

MNpoBepka Ha nameT [MeHI0-7-5-2]

3apaBa CTOMHOCT Aanuv onvTa 3a Bpb3ka ce
npasu npes cache unu He.
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WHTepHeT [MeHi0-7]

3abenexka « Jlnuna
» Cache e 6ychepHa nameT, KOATO Ce M3Mon3sa Mo>keTe Aa BUANTE CIUCHK HA NINYHM
3a BPEMEHHO CbXPaHABAHE HA AAHHW. cepTucdmrKaT, KOMTO ca CbXxpaHeH BbB Bawma
TenedoH.

HacTtpoiikn Ha 6uckBuTKM [MeH10-7-6]

MHdopmaumaTta unm ycnyrute, KOMTo cTe Hynupate Ha npocpunu [Metio-7-8]

rnonseanu ca 3anameTeHun B cache nameTtTa Ha MoxkeTe fla Bb3CTaHOBUTE opurnHanHara
TenedoHa. HacTpoiika Ha npocunuTe.

M3uncteaHe Ha 6uckeuTkuTe [MeHio-7-6-1] Bpayabp Bepcus [MeHio-7-9)]

OTcTpaHaABa KOHTEKCTA, CbXpaHeH B cookie.
MNoasaBa ce WAP browser sepcuATa.

MNpoBepka Ha 6uckBuTknTe [MeHI0-7-6-2]

MposepeTe panu ce nsnonsea cookie unu He.

CepTtuduumpaHe 3a sawmra
[MeHt0-7-7]

[Moka3ea CNNCHK Ha HANNMUHUTE cepTudurKaLum.
« ApMUHUCTpaTUBHA

MoxxeTe Aa BUAMTE CNUCHK Ha n3pafeHn oT
afMVHNCTPATUBHUTE BNacTu cepTudmkaTy,
KOUTO ca CbXpaHeHn BbB Bawuma TenedoH.
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Java [MeHi0-8]

MpunoxeHusa [MeHi0-8-1]

Onuun Ha MeHIo Java

MpuasmxeTe ce JO HAKOE NMPUIIOXKEHVE 1
n3bdepete Onuumm.

1. HoBo: MoxxeTe ga cb3pageTe HOBa narka.

2. NpemecTtBaHe: MoxeTe aa nsdepeTte
nankaTa, KOATO »Xenaerte.

3. 3a: Nokassa nHbopmauua 3a MIDP.

4. NHdo: MNokassa nHpopmauma 3a nsbpaHua
MiDlet.

5. MpemaxHu: N3tpusa nsbpanua MIDlet.

6. AkTyanusnpaxe: CBbp3Ba ce CbC CbpBbpa 1
obHoeABa n3dpaHuna MIDlet.

7. Onuuu: Hakomn Java npunoxkeHua morat ga
M3NCKBAT Aa Ce u3rpagm Bpb3ka 3a AaHHW.
M3bepeTe Tasmn dyHKLMA 3a Ja HAacCTpouTe
onuunTe Ha Bpb3KaTa.

8. MNpenmeHyBsair: MoxeTe aa npomeHnTe
MMETO Ha MPUNOXEHNETO.

9. U3xopn: N3nm3a ot npunoxeHneTo.

UsTernaHe [MeHi0-8-2]

Mo>keTe aa pepaktupare u HacTporiBaTe
appeca Ha MIDlet cbpebpa. 3apenete MiDlets ¢
nomowta Ha WAP Browser 1 ru cbxpaHeTe B
TenedoHa. MoxkeTe CbLO Taka aa npernepare
cnuncbka oT MIDlet, cbxpaHeHn Ha ekpaH
MpunoxxeHua.

Mpodounu [MeHi0-8-3]

Hakown Java npuno)xeHua morat aa nsuckseat
BPb3Ka C MpeXkaTta 3a aa paboTAT, HanpuMep
MHOrOCTPaHHu nrpu. Moxxete fa HacTpouTe o
5 npodhmna v ga aktusmpaTe To3u, KOMTo
xenaeTe. ToBa e N0OAOOHO Ha HacTporikaTa Ha
wap npoduna. Mianonssante nHgopmaumata 3a
wap npodunnTe, Korato npasuTe HacTpovkara.

JAVA™ e TBproecka mapka Ha Sun
Microsystems, Inc.
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AKcecoapu

3a 1031 MobuneH TenedoH ce npegnarat 3abenexka

MHoro akcecoapu. MoxkeTe aa usbepete - Mianon3eanTe BuHaru opuruHanym LG
n3mMexxay TAX CboOPasHoO BalumTe nepcoHanHu akcecoapu. AKO He o HampaBuTe, PUCKyBaTe
N3NCKBAHWA KbM KOMYHUKaLUATA. fa 3arybute BanmaHOCTTa Ha rapaHuuATa.

KOHch'ITI/IpaIZTe Ce C MeCTHMA aunbsp 3a
HannyneTo uw.

» AKcecoapuTe morat ga 6baaT pasnmyHu B
pasnMYHNTE PErMOHN C AONBIHUTENHN
M3VCKBAHWA MONA fia Ce obpbliaTe KbM
Halarta pervoHanHa cepBmn3Ha KomnaHma
VAN arexT.

Bartepusa

TypucTtuueckn apantep

Tosa 3apagHo ycTponcTeo Bu
no3BonABa Aa 3apexaaTe
6aTeprATa, KOraTo CTe N3BbH
aoma unm oduca.
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TexHn4YecKu paHHu

06w, gaHHU

HaumeHoBaHue Ha npoaykra: B2050
Cuctema : GSM 900/ DCS 1800 / PCS 1900

OkonHa Temnepartypa

Makc. 1 455°C
MwuH. :-10°C
CbxpaHeHue

SMS/MMS(#) : [la SMS (200) MMS (100)

batepun

FoToBHOCT : nMpw6n. 200 4aca
Pasrosopu : npw6n. 200 uaca
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Odbacivanje vasih starih uredaja

Svi vasi elektricni i elektronski uredaji bi trebali
biti odlagani u skladu sa gradskim odredbama za
odlaganje otpada, putem javnih komunalnih
sluzbi, koje su imenovane od strane viade ili
gradskih vlasti.

Kada na proizvodu postoji simbol precrtane
korpe za otpad to znaci da je proizvod zasticen
od strane Evropske Direktive 2002/96/EC.

B2050 Uputstvo za rukovanje

Srpski




Predstavljanje

Cestitamo Vam na kupovini naprednog i
kompaktnog mobilnog telefona B2050,
dizajniranog prema zahtevima najsavremenije
digitalne tehnologije mobilne komunikacije.

Ovo uputstvo za rukovanje sadrzi vazne
informacije za upotrebu mobilnog telefona i
njegovih operacija. Molimo Vas, pazljivo
procitajte sve informacije radi pravilne
upotrebe i da izbegnete bilo kakvo oste¢enje
telefona. Bilo kakve promene ili modifikacije
koje nisu dozvoljene u ovom uputstvu mogu
ponistiti garanciju za ovu opremu.
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Vodi¢ za sigurno i efikasno koriSéenje

Procitajte ova jednostavna uputstva. Kr$enje
pravila moze biti opasno ili nezakonito. Sve
detaljne informacije su date u ovom priruéniku.

Izlozenost radio frekventnoj energiji

Informacije o izlozenosti radio talasima i
Specifiénoj Rati Absorpcije (SAR)

Ovaj mobilni telefon je dizajniran tako da
odgovori na sigurnosni zahtev izlozenosti radio
talasima. Ovaj zahtev se zasniva na nau¢nim
direktivama koje odreduju bezbedonosnu granicu
za sve osobe, bez obzira na starost ili zdravlje.

+ Direktive o izloZzenosti radio talasima obuhvataju
jedinice mera poznate pod nazivom Specificne
Rate Absorpcije (SAR).Testovi za SAR se
sprovode uz upotrebu standardnih metoda sa
transmitovanjem telefona na najvisliem nivou
snage i opsega frekvencije.

+ Bez obzira ako i postoje razlike u nivoima SAR
kod pojedinih LG modela telefona, svi oni su
dizajnirani tako da odgovarju zahtevima
izlaganja radio talasima.

+ Ograni¢enje nivoa SAR, preporu¢eno od strane
Internacionalne Komisije za Zastitu od

Nejonizirane Radijacije (ICNIRP), iznosi 2W/kg
prose¢no preko 10 grama tkiva.

+ NajviSa vredost SAR za ovaj model telefona
koga je testirao DASY4, za upotrebu na uvetu je
1.10W/kg (10g).

+ Podaci za SAR za stanovnike drzava/regija koje
su prilagodene ograni¢enjima SAR preporucenih
od strane Instituta za Elektricni i Elektronski
InZinjering (IEEE) iznosi 1.6W/kg prose¢no po
1g tkiva. (SAD, Kanada, Australia i Taivan)

Cuvanije i odrzavanje proizvoda

Upozorenije: Koristite samo baterije, punjac i
pribor koji su odredeni za ovaj model telefona.
Upotrebom bilo koje druge vrste opreme moze
izazvati oStecenja, ponistiti garanciju proizvoda i
biti opasno.

» Nemojte rastavljati telefon. Odnesite ga

kvalifikovanom servisu gde kvar moze biti
otklonjen.

» Drzite ga dalje od elektri¢nih uredaja kao Sto su
televizor, kompjuter i radio.

- Aparat bi trebalo drzati dalje od izvora toplote
kao Sto su radijatori.
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Vodi¢ za sigurno i efikasno koriS¢enje

» Nemojte ga ispustiti.

» Nemojte ga izlagati mehanickim vibracijama ili
Sokovima.

- Maska telefona moze biti oSteéena ako se stavi
plasti¢ni oklop.

« Koristiti samo suvu krpu za brisanje telefona, (ni
slu¢ajno upotrebiiti benzin, alkohol ili razredivac)

+ Ne izlagati aparat intenzivnom dimu ili prasini.

» Aparat drzati dalje od kreditnih i prevoznih
kartica, jer mogu ostetiti informacije na
magnetnim trakama.

* Ne udarati ostrim predmetom po ekranu
aparata, jer to moze izazvati oste¢enja na
telefonu.

- Telefon drzati van doneta te€nosti i viage.

« Priklju¢ke poput slusalica, koristite paZljivo.
Ne dirajte antenu bespotrebno.

Efikasne operacije telefona
Svaki bezi¢ni telefon moze imati smetnje sto
otezava njegove operacije

* Nemojte koristiti svoj telefon u blizini
medicinskih aparata a da pre toga ne trazite
dozvolu. Izbegavajte da nosite telefon preko
pejs mejkera, npr, u svom gornjem dzepu
kaputa.

+ Neki slusni aparati mogu imati smetnje zbog
mobilnog telefona.

+ Glavne smetnje mogu biti prouzrokovane kod
TV, radia, ra¢unara itd.

Bezbednost na putu

Proverite zakone i pravila koja vaze za upotrebu
mobilnog telefona u oblasti kroz koju vozite

» Nemojte koristit telefon u ruci u toku voznje

« Posvetite svu paznju voznji

+ Koristite mobilni telefon koji je fiksiran u autu,
ako je to moguce

« Skrenite i stanite kraj puta pri obavljanju
telefonskog poziva, ako to iziskuju pravila voznje

-
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Vodi¢ za sigurno i efikasno koriSéenje

 RF energija moze poremetiti neke od uredaja u
automobilu kao $to su stereo uredaj ili
oooprema za bezbednost

+ Aaako vase vozilo ima vazdu$ni jastuk, nemojte
poremetiti njegovu funkciju instaliranjem
bezi¢nog aparata, jer to moze dovesti do
ozbiljnih posledica

Zone sa eksplozivnim radovima

Nemojte koristiti telefon u zoni gde se vrSe radovi
uz pomo¢ eksplozija. PoStujte zabrane i sledite
uputsva i pravila.

Oblasti sa potencijalnim eksplozijama

* Nemojte koristit telefon u toku istakanja goriva.
Nemojte ga koristit u blizini benzina ili
hemikalija.

- Nemojte prevoziti zapaljive gasove, te¢nosti ili
eksplozivne materije u prtljaznika svog
automobila u slu¢aju da imate postavljen
telefonski aparat sa priklju¢cima.

U avionu

Bezicni telefonski aparati mogu izazvati
poremecaje u avionu.

« Isklju¢ite svoje mobilne telefone pre ukrcavanja
u avion

» Na zemlji sledite uputstva avio kompanije za
upotrebu telefona

Deca

Drzite telefonski aparat van domasaja dece.
To ukljuCuje i male delove koji predstavljaju
opasnost od davljenja usled gutanja.

Hitni pozivi

Hitni pozivi ne mogu biti uvek obavljen u svim

celularnim mrezama. Zbog toga se ne trebate

oslanjati samo na telefon u hitnim slu¢ajevima.
Proverite sa svojim provajderom.
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Vodi¢ za sigurno i efikasno koriSéenje

Informacije o bateriji i njenom
odrzavanju

* Nije potrebno da potpuno ispraznite bateriju pre
njenog punjenja. Za razliku od drugih sistema,
ovde ne postoji pretnja od oStec¢enja memorije u
slu¢aju poremecaja baterije.

« Koristit samo KG baterije i punjace. LG punjaci
su dizajnirani tako da maksimalno odrze rok
trajanja baterije.

» Nemojte rastavljati bateriju ili napraviti kratak
Spoj na njo;j.

» Odrzavajte Cistim metalne kontakte na bateriji

+ Uklonite bateriju kad vi$e ne radi

pravilno.Baterija moze biti punjena stotinama
puta pre nego $to postane neupotrebljiva.

» Napunite bateriju ako nije kori§¢éena duze vreme
da biste joj produzili rok trajanja

» Nnnemojte izlagati punjac¢ baterije jakom suncu
ili vlazi, npr. U kupatilu

» Ne ostavljajte bateriju na preterano toplom ili
hladnom jer to moze poremetiti njen rad

+ Bacanje istroSene baterije uradite u skladu sa
zakonom
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Delovi telefona

Izgled s prednje strane

Slusalica

Utikac za slusalice Ekran

Taster za favorite

—— Taster za poruke

Taster za profile

Levi meki taster

Desni meki taster
Taster za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
T Ocisti/otkaci taster

Taster za slanje

Taster za imenik

TR Brojéanik
S CTATRNEY
Taster sa zvezdicom L =

M Hash taster
~— =  —  Mikrofon
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Delovi telefona

Izgled sa zadnje strane

Rupica za kai$

Mesto za SIM karticu

Terminali za bateriju

Poklopac

baterije - "
aterty Kabel konektor / konektor za punjaé baterije

/ Konektor za kola
Baterija

B2050 Uputstvo za rukovanje 11



Opis tastera

Ovde su prikazane komponente tastera telefona:

Opis tastature

Opis

A A

Meki levi taster/meki desni taster
Oba ova tastera sprovode funkcije
ispisane tekstualno na ekranu
odmah iznad.

o

Navigacioni taster

Koristi se za kretanje kroz meni
telefona i pomeranje kurzora. Ovaj
taster se moze koristiti i za brz
pristup slede¢im funkcijama:

+ Navigacioni taster na gore (== ¥):

Precica do favorit menija

+ Navigacioni taster na dole (Y= ):

Precica do imenika

+» Navigacioni taster na levo ( E ):
Precica do menija profila

» Navigacioni taster na desno (9 ):
Pristup ulaznom sanducetu

Opis

&

Taster za slanje

Mozete birati broj telefona ili ssse
javiti na poziv.Ako pritisnete taster
bez biranja broja, va$ telefon ¢e
prikazati skorije birane brojeve i
primljene i propustene pozive.

i~

Brojcani tasteri

Ovi tasteri sluze da se biraju brojevi

na ¢ekanju ili unose brojevi i

karakteri prilikom uredivanja. Kada

pritisnete duze ove tastere :

« Pozivate govornu po$tu sa .

+ Pozivate medunarodni broj sa L& .

- TraZite brzo biranje sa od £Z=2
do

W

Isklju€ivanje/ukljucivanje taster
Koristi se za zavr8avanie ili
odbijanje poziva.Takode se ovim
tasterom i ukljuCuje telefon, tako $to
se zadrzi pritisak par sekundi.

Mozete izbrisati karaktere i vracati se
kroz meni.Dodatno, jo§ mozete videti
govornu memoriju pritiskajuci krace
ovaj taster. Duzi pritisak ovog tastera
zapocinje belezenje govorne poste.
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Tabela ispod prikazuje razne indikatore i sli¢ice

Opis

koje se pojavljuju na ekranu telefona. o Ukazuje da je aktiviran profil
i sluSalica
Sli¢ice na ekranu — :
a Uuukazuje da je aktiviran profil za
Symbol Opis automobil
Y.l Ukazuje na jacinu signala mreze e Ukazuje da je preusmerenje
. Ukazuje na to da je poziv u toku uklju¢eno
Gantl Ukazuje da je GPRS dostupan
R] Ukazuje da ste u roamingu
O] Ukazuje na to da je podeSen i
uklju¢en alarm
i Ukazuje na visinu napunjenosti
baterije
-] Ukazuje na prijem poruke
Ukazuje na prijem govorne poste
Cud Primili ste prosledenu poruku
Ukazuje na to da je podeseno
Mla“ . k .
vibraciono upoozorenje
& Ukazuje da je aktiviran osnovni profil
-] Ukazuije da je aktiviran glasni profil
I Ukazuije da je aktiviran tihi profil
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Instalacije

1. Postavljanje SIM kartice

Postavite SIM karticu u zadnji deo telefona.
Pratite sledece korake da postavite SIM karticu
ispravno:

1. Uklonite bateriju ukoliko je stavljena

2. Umetnite SIM karticu ispod srebrnih drzaca,
postavljajuci tako da su zlatni delovi okrenuti
na dole.

2. Uklanjanje SIM kartice

Sledite naznacene korake za uklanjanje SIM
kartice

1. Uklonite bateriju ukoliko je stavljena
2. Izvadite karticu

Napomena

+ Uklanjanje baterije dok telefon nije isklju¢en
moze dovesti do prestanka funkcionisanja
baterije

* Mmmetalni deo na SIM kartici moze lako biti
ostec¢en ako se ogrebe, zato posebno
obratite paznju dok rukujete s njom. Strogo
sledite uputstva koja su dana.

3. Instaliranje baterije

1. Smestite usice baterije u odgovarajuéi drza¢
na telefonu
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Instalacije

2. Zatim pritisnite bateriju na dole

3. Postavite poklopac baterije i pritisnite dok se
ne ¢uje klik.

4. Punjenje baterije

Da biste prikljucili prenosni adapter, baterija mora
biti stavljena u telefon.

1. Sa strelicom usmerenom kako prikazuje
dijagram pritisnite poklopac na adapteru
baterije u utiénicu na dnu telefona dok se ne
Cuje klik.

2. Utaknite drugi deo adaptera na glavni utikac.
Koristite jedino LG punja¢ koji ste dobili u kutiji.

-
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Instalacije

Upozorenje Napomena
» Nemoijte siliti konektor da ne biste izazvali « Uverite se da je baterija potpuno napunjena
ostecenje tttelefona ili adaptera pre nego pocnete koristit telefon
Napomena » Nemojte uklanjati bateriju ili SIM karticu dok

+ Punjenje baterije» je prikazano na ekranu LIS LErE

nakon ukljuéivanja adaptera. SSSamo ako je « Pokretne crtice koje se vide na ekranu dok
baterija potpuno prazna taster Zvanje svetli traje punjenje prestace se kretati kad je
bez natpisa «punjenje baterije» baterija napunjena
Napomena

Ako se baterija ne puni:

« Iskljucite telefon

5. Isklju€ivanje punjaca
y * Proverite da li je baterija dobro stavljena

IskljuCivanje adaptera se vrsi bez pritiskanja
njegovih dugmadi sa strane, kao $to je prikazano
na dijagramu.

e
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Ukljucivanje i isklju€ivanje telefona

Uklju€ivanje telefona

1. Postavite bateriju u telefon i prikljucite ga na
pokretni punjag, punjac za upalja¢ ili set za
automobil ili stavite napunjenu bateriju u
telefon.

2. Pritisnite nekoliko sekundi dok se ne ukljuci
LCD ekran

3. Zavisno od statusa koji zahteva podeSavanja
PIN koda, mozda éete morati uneti vas PIN
kod.

Iskljuéivanje telefona

1. Pritisnite nekoliko sekundi dok se LCD ekrane
ne ugasi

-
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Kodovi za pristup

Mozete koristit kodove za pristup koji su ovde opisani
da biste izbegli da neko drugi koristi vas$ telefon.
Pristupni kod (osim PUK i PUK2) mogu se menijati
koriste¢i opciju Promeni kodove [Meni 4-4-6] str. 51

Pin kod (4-8 tastera)

PIN (liéni identifikacioni broj) kod, Stiti vaSu SIM
karticu od zloupotrebe. PIN kod se obi¢no dobija
uz SIM karticu.. Kada je uljuen «Zahtev za PIN
kod» vas$ telefon ¢e traziti da unesete PIN kod
svaki put kada ukljucujete telefon. Kada je
iskljuen, vas telefon ée se konektovati na mrezu
bez trazenja unosa PIN koda.

PIN2 kod (4-8 tastera)

PIN2 kod se dobija uz neke SIM kartice i sluzi da
bi se dobio pristup Cena PredloZenih poziva i
fiksnim brojevima. Ove opcije su moguée samo
ako ste ih dobili uz SIM karticu.

PUK kod (4-8 tastera)

PUK kod (neblokirani taster) sluzi da bi se mogao
odblokirati zablokirani PIN kod. Moze se dobiti uz
SIM karticu. Ako niste dobili, kontaktirajte svog
mreznog operatera za kod, isto tako i u sluéaju
da ste ga izgubili.

PUK2 kod (4-8 tastera)

Ovaj kod sluzi za deblokiranje PIN2 koda i dobija
se uz neke SIM kartice. U slu€aju gubitka koda
kontaktirajte svog operatera.

Bezbedonosni kod (4-8 tastera)

Ovaj kod stiti vas telefon od zloupotrebe. Uslovni
bezbedonosni kod je pode$en na «0000» i trazi
da se izbriSu svi unosi u telefon i da se pokrene
opcija menija Resetuj podesavanja. Takode
sluzi i da omoguci ili onemoguéi opciju
zakljuéavanja telefona.UUUslovni bezbedonosni
kod moze biti podeSavan u opciji menija
Bezbedonosna podesavanija.

Mrezna lozinka

Ova lozinka se koristi kad je uklju€ena opcija
Zabrana poziva. Lozinku dobijate od svog
operatera kad trazite uklju¢enje ove operacije.
Za viSe detalja pogledajte str 49.
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Opste funkcije

Primanje i pozivanje

Pozivanje

1. Uverite se da je telefon uklju¢en

2. Unesite telefonski broj, uklju€ujuci i pozivni.
Kada ste uneli pogresan broj pritisnite taster
ocisti (&= ) da biste obrisali jedan po jedan
broj. Ako pritisnete i zadrzite isti taster
izbrisacete sve brojeve odjedanput.

3. Pritisnite taster za slanje ( Q ) da biste
pozvali ukucani broj

4. Da biste zavrSili poziv pritisnite taster za kraj
().
Pozivanje uz upotrebu «slanje» tastera

1. Ako pritisnete taster «slanje» pojavic¢e se
nedavno pozivani, birani i propusteni pozivi.

2. Odaberite broj koriste€i navigacioni taster
gore/dole

3. Pritisnite &, .

Obaviti internacionalni poziv

1. Pritisnite i drZite taster za internacionalni
prefiks. Karakter + automatski bira
internacionalni pristup broju.

2. Unesite pozivni broj zemlje, pozivni broj grada i
telefonski broj.

3. Pritisnite (&, .

Zavrs$avanje poziva

Kada ste zavrsili poziv pritisnite taster za kraj (@ )

Pozivanje iz imenika

Mozete saCuvati brojeve koje Cesto pozivate na
svojoj SIM kartici ili u memoriji telefona i to se
onda zove imenik.

Poziv mozete izvrsiti jednostavno pronalazenjem
imena u imeniku. ViSe informacija o imeniku na
str od 54 do 57.

Odgovaranje na poziv

Kada primite poziv telefon zvoni. Ako broj moze biti
identificiran, ako ste sacuvali ime i broj u imeniku,
bi¢e prikazan na ekranu.

1. Da biste odgovorili na pozivpritisnite taster
Slanje za neke druge nacine javljanja
pogledajte stranu 47.
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Opste funkcije

Napomena
» Ako je podeseno da Pritisni bilo koji taster
bude nacin za odgovor na poziv,(vidite str
47), pritiskom na bilo koji taster, osim
mekog desnog tastera, ¢ete moci da
odgovorite na pozi.

P Mozete se javiti na poziv, bez obzira ako

koristite imenik ili bilo koju opciju iz menija.

2. Za kraj poziva pritisnite taster za kraj.

Brzo prebacivanje na vibrirajuéi nacin rada

Ova opcija se postizze tako Sto Cete pritisnuti i
zadrzati pritisak na levom navigacionom tasteru
( @ ). Za vracanje na prethodni nacin rada,
ponovo pritisnite levi navigacioni taster ( @ )i
zadrzite pritisak.

Jacdina signala

Jacinu signala mozete proveriti na indikatoru
signala ( T.ull ).koji se nalazi na ekranu vaseg
telefona. Jacina signala moze da varira, narocito
unutar zgrada.Priblizavanjem prozoru, moze se
povecati jacina signala.

Unos teksta

Slovne karaktere mozete unositi koristeci
tastaturu telefona. Na primer unos imena u
imenik, pisanje tekstualnih poruka, li¢nih
pozdrava i rasporeda u planeru zahteva unos
slovnih karaktera.

Dostupne su slede¢e metode unosa teksta u
telefonu:

T9 metoda

Ova metoda Vam omoguéava unos €itavih
reci samo sa jednim pritiskom na jedan taster.
Svaki taster ima viSe slova. T9 metoda odmah
identifikuje va$ pritisak tastera sa izrazom u
internom re¢niku, i ovo iziskuje nekoliko
pritisaka viSe nego standardni metoda ABC.
Ovo se nekad naziva predvidivim tekstom.

ABC metoda

Ova metoda Vam omogucava da jednim, sa
dva, tri ili Cetiri pritiska na jedan taster dobijete
Zeljeno slovo na ekranu.

123 metoda (numericki metoda)

Kucaju se brojevi jednim pritiskom na taster.
Da bi dosli do ovog metoda pritiskajte taster
dok na ekranu ne vidite da piSe 123 metoda.
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Opste funkcije

Menjanje na€ina unosa teksta

1. Kada ste u polju koje dozvoljava unos karaktera,
primeticete kurzor na ekranu LCD, u desnom
gornjem uglu.

- Mozete odabrati jezik T9 metode, pritiskom na
levi meki taster (opcije), zatim oznacite T9
jezici. Takode do ove opcije dolazite i
zadrzavanjem pritiska na tasteru. Oznacite
zeljeni jezik u T9 metodi. Isto tako mozete
iskljuciti T9 metodu, oznacivsi T9 iskljuéi.
Izabrano podesSavanije na telefonu je da je T9
metoda omogucena.

2. Za promenu nacina unosa
teksta pritisnite =~ .
Trenutni nagin unosa teksta
mozete proveriti u gornjem
desnom uglu LCD ekrana.

Nacin unosa teksta

A

» Upotreba T9 metode

T9 metoda unosa predvidivog teksta Vam
omogucava unos teksta uz minimum broj
pritisaka. Na svaki pritisak tastera pojavljuju se
re¢i koje su memorisane u internom rec¢niku
telefona. Takode mozete uneti i nove reci u
re¢nik. Sa novim unosom se menja i prikaz reci
koje su najverovatniji izbor iz re¢nika.

1. Kada se nalazite u T9 metodi unosa
predvidivog teksta &= pritskajte taster
da biste:

- Rrreci se menjaju onako kako se slova kucaju,
nemojte prestati pritiskati dok se na ekranu ne
pojavi re¢ ispisana na pravi nacin.

- Ako je re€ ipak neispravno ispisana, pritiskajte
navigacione tastere gore/dole da bi prosli kroz
sve opcije nacina ispisivanja re¢i.

Npr: Pritisnite &= == da biste
dobili re¢ DOBRO,

pritiskajte @ == navigacioni
taster gore/dole da biste dobili re¢c DOM

- Ako zeljena re€¢ nedostaje u izboru reci, unesite
je koriste¢i ABC metodu.
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Opste funkcije

2. Unesite Citavu re¢ pre nego obriSete bilo koji
pritisak tastera

3. Sssvaku re¢ dovrsite unosom sa prostorom
pritiskajuéi taster . Brisanje slova se
dobija pritiskanjem tastera <@ . Zadrzavanje
pritiska istog tastera <= briSete celu re¢
odjednom.

Napomena
* Za izlazak iz menija unosa, bez da ¢uvate
ono $to ste unosili: Pritisnite taster =
Telefon se vra¢a na osnovni nacin rada.

» Upotreba ABC metode

Koristite tastere od == do za unos
karaktera:

1. Pritisnite odabrani taster
- Jedanput za prvo slovo
- Dva puta za drugo

- | tako dalje

2. Za prazan prostor pritisnite taster .
jedanput. Za brisanje slova pritisnite taster
jednom . Za brisanije reci pritisnite i
zadrzite isti taster & .

Napomena
« U tabeli ispod su dati opisi karaktera koji su

dostupni
Karakteri ispisani redosledom pojavljivanja:

. Karakteri ispisani redosledom pojavljivanja
Taster

Velika slova Mala slova
2t 20

7= |ABCCCCAAAA2 abc éécaaaaz
=) |DEFDEE3 defdeés
GHIiT4 ghiit4

JKLS jk15
MNOOGOOBO6 mno6o 666
&7 |PQRSSRS7 pqrs §Rs7
TUVOUUTS tuviai Gts
WXYZZ9 wWXyzz9

(o |Prostorni taster, 0 Prostorni taster, 0
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Opste funkcije

Upotreba 123 metode (numericka)

Ova metoda Vam omogucava da unesete brojeve
u svoje tekstualne poruke (telefonski broj npr).
Pritisnite tastere shodno zahtevanom dok se ne
vratite ruéno u metod tekstualnog unosa karaktera.

Imenik

Brojeve telefona i imena koja idu uz njih
mozete uneti u memoriju svoje SIM kartice.

Prostor memorije dozvoljava unos 200 brojeva i
imena. Memorija SIM kartice i telefon rade na isti
nacin. (videti str od 54 do 57 za vise detalja)

Pozivi

Telefon omogucava nekoliko opcija kontrole u
toku poziva. Da biste dosli do ovih opcija pritisnite
levi meki taster (opcije)

U toku poziva

Prikaz na ekranu telefona u toku poziva je drugadiji
nego kad je telefon u opStem stanju rada. Ovde su
opisani ti prikazi:

Drugo pozivanje

Da biste izvrsili drugo pozivanje mozete uzeti broj
iz imenika. Pritisnite desni meki taster i oznacite

Trazi. Da biste sacuvali birani broj u toku poziva
pritisnite desni meki taster i oznacite dodaj novo.

Promene izmedu dva poziva

Da bi se izvrSile promene potrebno je oti¢i u meni
Opcije i pritisnuti taster ili oznagiti opciju
Promeni. Mozete oznaditi jedan ili dva poziva
koriste¢i navigacioni taster gore/dole. Da biste
zavrSili poziv pritisnite opet na opciju za kraj
koristeci navigacioni taster gore/dole.

Odgovaranje na poziv

Da biste odgovorili na poziv kada telefon zvoni
jednostavno pritisnite taster ( Q). Telefonski
aparat Vas moze obavestiti o pozivu koji stize i
dok vi obavljate razgovor. Cuje se zvuk u slusalici
i na ekranu se vidi ikona da stize poziv. Ova
opcija poznata pod nazivom poziv na éekanju
dostupna je samo ako va$a mreza podrzava to.
Da biste aktivirali ili deaktivirali ovu opciju
pogledajte detalje na str 47.

Ako je opcija Poziv na €ekanju aktivirana u
mogucnosti ste da zadrzite prvi poziv na ¢ekanju i
javite se na drugi poziv, tako $to pritisnete levi
meki taster, a zatim Drzi & Odgovori. Da
zavrsite trenutni poziv i da odgovorite na poziv
koji je na €ekanju, pritisnite levi meki taster i

-
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Opste funkcije

zatim Zavrsi &0Odgovori.

Odbijanje poziva

MozZete odbiti poziv jednostavno ne odgovarajuci
ve¢ samo pritiskom tastera ( Q ). U toku trajanja
jednog poziva drugi mozete odbiti tako Sto pritisnete
levi meki taster odaberete opciju konferencija /
odbijanje ili samo pritisnete taster.

Iskljuéivanje mikrofona

Mikrofon mozete iskljuciti u toku poziva tako to
pritisnete levi meki taster odaberete opciju
Iskljuéi. Kada je ova opcija ulklju¢ena onaj koji
Vas je pozvao ne ¢uje a Vi njega Cujete. Opcija
se isklju¢uje odabirom opcije Ukljuéit ton.

Ukljucivanje DTMF tonova utoku poziva

Da biste ukljucili DTMF tonove u toku poziva
pritisnite levi meki taster i odaberite opciju ukljuéi
DTMF. Isto tako se i iskljuCuje. Ova opcija Vam
omogucava da koristite automatsku telefonsku
centralu.

Grupni pozivi

Konferencijski servis Vam omogucava da
istovremeno vrsite viSe razgovora, i to samo ako
Vas operater to podrzava. Ova opcija moze biti
uklju¢ena samo ako imate jedan poziv na ¢ekanju
a na drugi ste odgovorili.Kada se jednom ukljuci
ova opcija pozivi mogu biti dodani, otkazani ili
odvojeni (1. lzdvojeni iz grupnog poziva, ali
dostupni Vma) samo od strane osobe koja ih je
ukljucila. Ove opcije su dostupne u meniju pozivi.
Maksimalan broj u€esnika u konferenciji je 5.
Samo Vi mozete dodavati nove u€esnike u
konferenciji.

Drugi poziv

MozZete vrsiti drugi poziv u toku trajanje jednog
poziva. Unesite broj telefona i pritisnite taster

( @ ). Kada se uspostavi veza na drugom
pozivu, prvi se automatski stavlja na ¢ekanje.
Mozete prelaziti s jednog na drugi poziv koristeci
taster prijelaz

Podesavanje konferencije

Jedan poziv smestite na ¢ekanje dok je aktivni
poziv u toku, pritisnite levi meki taster i odaberite
konferencija/pridruzi sve.
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Opste funkcije

Stavlajnje konferencije na ¢ekanje Zavrsetak konferencije
Pritisnite levi meki taster i odaberite Trenutni poziv u¢esnika konferencije, Ciji je broj
konferencija/ na ¢ekanju sve. na ekranu, moze biti prekinut pritiskom tastera.

Ddda bi se zavrSila konferencija pritisnite levi
meki taster i odaberite konferencija/kraj
Pritsnite levi meki taster i odaberite konferenicje, nakon ovogace svi aktivni pozivi i
konferencija/pridruzi sve. pozivi na ¢ekanju biti zavrseni.

Dodavanje poziva konferenciji

Aktiviranje konferencije na ¢ekanju

Da biste dodali novi poziv postojecoj konferenciji
pritisnite levi meki taster i odaberite
konferencija/pridruzi sve.

Stavljanje u¢esnika konferencije na cekanje
Da biste trenutnog u¢esnika konferencije stavili
na ¢ekanje (Ciji broj je na ekranu), pritisnite levi
meki taster i odaberite konferencija/iskljuci.
Prikaz broje uéesnika konferenicje

Koristeci navigacioni taster gore/dole mozete
izlistati brojeve svih u¢esnika konferencije.

Obavljanje privatnog poziva u toku
konferenicje

Da biste obavili privatan poziv u toku trajanje
konferencije otkucajte zeljeni br, pritisnite levi
meki taster i odaberite konferencija/privatno i
time stavljate ostale uesnike na ¢ekanje.

-
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Stablo menija

E

1 Poruke
1 Sastavi SMS poruku
2 Sastavi MMS poruku
3 Ulazno sanduce
4 1zlazno sanduce
5 Skice
6 Preslusaj govornu postu
7 Info poruka
8 Sabloni
9 Podesavanja

2 Lista poziva
1 Propusteni pozivi
2 Primljeni pozivi
3 Pozivani brojevi
4 BriSi zadnje pozive
5 Tarife poziva
6 GPRS Info

L

3 Profili

Opsti

Glasno
Slusalice
Automobil
Samo vibracija
Tiho

4 PodeSavanja

1 Datum i vreme

2 Podesi telefon

3 Podesi pozive

4 Sigurnosno podeSavanje
5 Izbor mreze

6 GPRS podesavanja

7 Ponisti podeSavanja
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Stablo menija

2
5 Rokovnik
1 Budilnik
2 Planer
3 Imenik

(W
6 Zabava i alati
1 Favoriti
2 Igre
3 Kalkulator
4 Moj folder
5 Konvertor jedinica
6 Vremenske zone

7 Diktafon
8 Stanje memorije

9
7 Internet
1 Pocetna Strana
2 Beleske
3 Profili
4 Idi na URL
5 Cache memorija
6 Postavke kolacica
7 Sigurnosni sertifikat
8 Reset profila
9 Verzije pretrazivaca

(=3

8 Java
1 Aplikacije
2 Preuzimanje
3 Profili

9 SIM servis
Ova lista ovisi od SIM i mreznog servisa.

-
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Odabir funkcija i opcija

Vas$ telefon pruza veliki broj funkcija koje se
mogu prilagodavati. Ove funkcije su rasporedene
u meniju i pod-menijima, dostupne putem
upotrebe dva meka tastera B\ i /J . Svaki meni
i pod-meni dozvoljava pregled i podeSavanje ovih
funkcija. Uloga mekih tastera zavisi od trenutnog
sadrzaja, oznaka na donjem delu ekrana, bas
iznad tastera pokazujje njegovu trenutnu funkciju.

Nazivi menija

Meni Imena

v Y

Pritisnite levi meki  Pritisnite desni meki

taster da bi taster da bi aktivirali
pristupili meniju. odgovarajucu
operaciju.

e
B2050 Uputstvo za rukovanje 28



Poruke [Meni-1]

Pritisnite taster za meni ( \) i oznacite poruke sa
navigacionim tasterom.

Sastavi SMS poruku [Meni-1-1]

Vas telefon prima glasovne moruke i kratke
poruke SMS. To su mrezni servisi. Za vise
informacija kontaktirajte svog mreznog operatera.

Kad se pojavi sli¢ica primili ste glasovnu poruku.
Kad se pojavi sli¢ica primili ste tekstualnu poruku.
Ako je memorija poruka puna, pojavice se slicica
koja trepée i necete moci primiti ni jednu novu
poruku. Upotrebite opciju Brisi u Ulaznom
sanducetu da obriSete nepotrebne poruke.
Nakon toga sve SMS poruke koje nisu isporu¢ene
Ce sti¢i, nakon oslobadanja prostora u memoriji.

1. Tasteri u porukama. Za unos teksta poruka
pogledajte sod 20 do 23.

2. Nakon zavr$etka unosa teksta pritisnite levi
meki taster odaberite opcije i odaberite neke
od ponudenih opcija

p Posalji: Unesite broj. Oznadite broj iz
nedavnih brojeva ili kontakta pritiskom na
levi meki taster opcije. Odjednom mozete
poslati poruku na 6 brojeva. Pre slanja
mozete podesiti opcije poruka pritiskom na

desni meki taster (podeSavanja).

1) Period vazenja: Podesite duzinu vremena
koliko ¢e poruka biti saéuvana u centru za
slanje dok ne bude isporu¢ena. Opcije su
1 sat, 12 sati, 1 dan, 1 nedjelja i
maksimalno koliko Vas operater nudi.

2) lzvestaj o isporuci: Oznacite aktiviranje
ili deaktiviranje ove opcije.Ako je
aktivirana, operat Vas obavestava da li je
vasa poruka isporu¢ena ili ne.

3) Usluga odredivanja troSkova odgovora:
Omogucava da primalac vase poruke
posalje odgovor preko vaseg centra, ako
je to odobreno od mreze.

p Sacuvaj: Sacuvajte poruku da biste kasnije
mogli da je poSaljete.

P Font: Odaberite veli¢inu i vrstu fonta za
unos poruke koriste¢i navigacioni taster
levo/desno.

) Boja: Odaberite Zeljenu boju pozadine
koriste¢i navigacioni taster levo/desno.
Pritisnite navigacioni taster dole i odaberite
boju pozadine sa levodesno tasterom.

p Poravnanje: Odaberite delove teksta koje
zelite podvuci.

B2050 Uputstvo za rukovanje 29



Poruke [Meni-1]

p Dodaj re€nik T9: Kada ne nadete

odgovarajucu re¢ koriste¢i T9 metodu unosa

teksta, ukucajte re€ i pritisnite levi meki
taster (sacuvaj)

P T9 jezici: Oznacdite jezik za unos teksta
pomocu T9 metode. Deaktiviranje T9
metode se vr8i odabirom T9 - isklj.

Za viSe informacija o T9 metodu pogledajte
str20i 21.

P 1zlaz: 1zlaz iz menija za pisanje poruka

3. Uz poruku mozete slati i priloge pritiskom na
desni meki taster i odaberete Ubaci.

p Simbol: MoZete umetati posebne karaktere

P Slike: Mozete primati i slati tekstualne
poruke u koje su umetnute slike, te poruke
su poznate kao slikovna poruka.

Neke slike postoje vec¢ u telefonu ali mogu
biti zamenje sa slikama iz drugih izvora.

P Zvukovi: Ako je omoguc¢eno mozete
umetnuti i zvuk u tekstualnu poruku.

) Tekst Sabloni: Mozete odabrati ve¢
postojece u telefonu

p Imenik: Mozete dodati brojeve telefona u
tekstualnu poruku

p Potpis: MoZete dodati i svoju karticu s
imenom

Sastavi MMS poruku [Meni-1-2]

Multimedijalne poruke mogu da sadrze tekst,
sliku i/ili zvuk. OOOvo jedino moze biti koriSéeno
aklo je podrzano od strane mreznog servisa ili
operatera. Jedino aparati koji podrzavaju slanje i
primanje multimedijalnih poruka ili elektronske
poste mogu i da ih koriste.

Mozete napraviti multimedijalnu poruku sa
najvise 10 slajdova (prose¢no 100KB).

1. Nakon unosa teme poruke pritisnite taster [\ .

2. Tasteri u tekstualnim porukama: Koristeci
desni meki taster (Ubaci) mogu se umetnuti
simboli, sli, zvuci, glasovi, tekstualni $abloni,
telefonski brojevi sauvani u imeniku ili potpisi

3. Pritisnite levi meki taster (opcije) i sledec¢e
opcije su dostupne:

) Posalji: Mozete poslati multimedijalnu
poruku na 6 brojeva istovremeno.

1) Tasteri u telefonskim brojevima: Brojeve
mozete naci u nedavno kori§¢enim
brojevima ili iz imenika koriste¢i levi meki
taster (opcije)
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2) Pritiskom na desni meki taster
(podeSavanja) dostupne su seldece
opcije:

- Prioritet: PodeSavanije prioriteta MMS

- Period vazenja: Podesite duzinu
vremena koliko ¢e poruka biti saCuvana u
centru za slanje dok ne bude isporu¢ena.
Opcije su 1 sat, 12 sati, 1 dan, 1 nedjelja
i maksimalno koliko Vas operater nudi

- lzvestaj o isproucivanju poruke:
Pritisnite DA da biste potvredili aktivranje
opcije za izvestaj. Kad je ova opcija
aktivirana, servis Vas obavestava o tome
da li je va$a poruka isporucena ili ne.

3) Posalji: Pritisnite levi meki taster (poSalji)

) Pretpogled: Odaberite ovu opciju da
proverite poruku koju ste napravili. Svaki
slajd ¢e pojedinacno biti prikazan, a mozete
se kretati i sa tasterom levo/desno. Za
ponavljanje poruke pritisnite taster (ponovi).

) Snimanje: Sacuvajte poruku u izlaznom
sanducetu ili kao obrazac.

) Dodaj slajd: Dodajte slajd pre ili posle
trenutnog slajda.

) Idi na slajd: Odaberete ovu opciju za
pomeranje do sledeceg slajda.

p> Brisi slajd: Ovim briSete trenutni slajd

) Podesi format slajda: Ovom opcijom
mozete podesiti trenutni slajd.

- Podesi budilnik
Uz kori$¢enje numerickih tastera unesite u
svako pojedinacno polje tajmer.

) Dodaj re€nik T9: Kada ne nadete
odgovarajuc¢u re¢ koriste¢i T9 metodu unosa
teksta, ukucajte rec i pritisnite levi meki
taster (sa€uvaj)

P T9 jezici: Oznacite jezik za unos teksta
pomocu T9 metode. Deaktiviranje T9 metode
se vrSi odabirom T9 - isklj. Za viSe informacija
0 T9 metodu pogledajte str 20 i 21.

P Izlaz: I1zlaz iz menija za pisanje
multimedijalnih poruka

-
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Ulazno sanduce [Meni-1-3] > Izbrisi: Brisete ozna¢enu poruku iz ulaznog
Bi¢ete obavesteni kada primite novu poruku, sanduceta

a ona ¢e biti sacuvana u ulaznom sanducetu. p lzvod: Mozete izvaditi slike, zvuke, broj
Pritisnite levi meki taster i odaberite meni telefona, email adresu i drugo iz poruke i
Poruke/ulazno sanduce, ili mozete upotrebiti sacuvati je u imeniku, mom folderu ili
precicu, pritiskom na desni meki taster ( 3 ). beleSkama.

U ulaznom sanducéetu mozete prepoznati poruke >

- ) ) e P Vidi informaciju: Mozete pogledati
po sliCicama, za detalje pogledajte opis sli¢ica.

informacije o poruci, adresu poSiljaoca,

Opis predmet poruke (samo multimedijalne), vreme
i datum prijema poruke, vrstu i veli¢inu poruke,
kao i prioritet samo za multimedijalne poruke.

Multimedijalna poruka

Kratka poruka
SIM poruka » Ponovo: Mozete odgovoriti na poruke, za

P multimedijalne samo.
Procitati

) lIzbriSi sve: BriSete sve poruke u ulaznom
sanducetu

Oglasiti multimedijalnu poruku

Svaka primljena poruka raspolaze slede¢im

" N ) - . p Prijem: Kad primite multimedijalnu poruku
opcijama: Pritisnite levi meki taster (opcije):

morate oznaciti ovu opciju da biste je otvorli

» Pogled: Ovim mozete pogledati poruku » Odustani: Ovim otkazujete prijem

» Odgovor: MoZete odgovoriti na poruku multimedijalne poruke
tekstualnom ili multimedijalnom porukom

) Prosledi: Mozete proslediti nekom drugom
primljenu poruku

» Vrati poziv: MoZete pozvati posiljaoca poruke
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Izlazno sanduce [Meni-1-4]

Sve poruke koje Saljete su sauvane u izlaznom
sanducetu. MoZete pregledati sadrzaj prouka.

U opciji izlaznog sanduceta mozete proveriti ako
je slanje uspesno, ako nije pojavi¢e se natpis
«isporuka neuspela». Takode mozete proveriti i
prispece izvestaja o slanju kroz sledece sliCice.

Opis

Poslata

Neposlata (propala)
Potvrdena posilika
SMS poslata

Dostupne su i sledec¢e opcije nakon pritiskanja
levog mekog tastera (opcije)

] Poruke &ije slanje je bilo uspesno imaju
sledece opcije:
» Pogled: Mozete pogledati poslatu poruku

p Prosledi: Mozete proslediti drugom primaocu
poslatu poruku

p Bri: Izbrisati ozna¢enu poruku iz izlaznog
sanduceta

» Vidi informaciju: Mozete videti informacije o
poslanoj poruci:predmet poruke (samo
multimedijalnih), datum i sat kad ste je poslali,
vrstu i veli¢inu poruke, prioritet (samo za
multimedijalne) i primaoca.

p Izbrisi sve: BriSete sve poruke iz izlaznog
sanduceta

Poruke cije slanje je u toku imaju sledece
opcije:
» Pogled: Mozete pogledati poruku koju upravo
Saljete
» Posalji: MozZete oznac¢enu poruku ponovo
poslati
p Odustani: Otkazati poruku cije slanje je u toku

v

Brisi: Otkazujete slanje poruke i briSete je.

p Vidi informaciju: Mozete videti informacije o
poslanoj poruci:predmet poruke (samo
multimedijalnih), datum i sat kad ste je poslali,
vrstu i veli¢inu poruke, prioritet (samo za
multimedijalne) i primaoca.

) Posalji sve: MoZete poslati sve oznacene

poruke ponovo

p Otkazi sve: Otkazujete sve poruke
p Izbrisi sve: Otkazujete i briSete sve poruke
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Skice [Meni-1-5]

Mozete pregledati poruke sa¢uvane kao
privremene. One se izlistavaju po datumu i
vremenu kad su saCuvane. Mozete ih prelistati
koriste¢i navigacioni taster gore/dole.

Opis
i Multimedijalna poruka
2| Tekstualna poruka

Svaka privremena poruka ima sledece opcije,
pritisnite levi meki taster (opcije):

» Pogled: Mozete pogledati oznacenu poruku
» Uredi: Mozete urediti ozna¢enu poruku

» Posalji: Poslati oznac¢enu poruku

p Bri: BriSete oznacenu poruku

p Vidi informaciju: MoZete videti informacije o
poslanoj poruci:predmet poruke (samo
multimedijalnih), datum i sat kad ste je poslali,
vrstu i veliinu poruke, prioritet (samo za
multimedijalne) i primaoca.

p Izbrisi sve: Otkazujete i briSete sve poruke iz
privremenog sanduceta

PresluSavanje glasovne poste
[Meni-1-6]

Ovaj meni Vam omoguc¢ava brz pristup govornoj
posti (ako je obezbedena od strane vaSe mreze).
Pre upotrebe ove opcije morate uneti broj centra
za glasovne poruke koji dobijate od vaseg
operatera. Kada je nova glasovna poruka
primljena pojavice se sli¢ica na ekranu.
Kontaktirajte svog operatera radi detalja koji su
potrebni da se ispravno podesi telefon.

Info poruka (zavisno od mreze) [Meni-1-7]

Ovo su tekstualne poruke koje korisniku telefona
Salje operate mreze. One sadrze informacije
poput vremenske prognoze ili podaci o prevozu.
Svaka vrsta ima svoj broj, i mozete ih koristiti sve
dok imate ubeleZen broj iiinformacije. Kada
primite info poruku dobic¢eete obavestenje putem
sli¢ice na ekranu ili teksta same poruke.dostupne
su sledece opcije za pregledanje info poruka:

Citaj [Meni-1-7-1]

1. Oznagite Citaj i pojavice se tekst poruke na
ekranu.
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2. Poruka ce biti prikazana dok se ne pojavi nova
poruka.

Teme (zavisi od mreze) [Meni-1-7-2]

+ Dodaj novu

Mozete dodati novu info poruku ako imate njen
broj ili ako je sacuvate pod nadimkom na svojo
SIM kartici (ako je dostupna)

+ Vidi listu
MozZete pregledati listu svih info poruka tako §t
o pritisnete levi meki taster (opcije) i mozete ih
urediti ili obrisati.

+ Aktivna lista

Mozete odluciti da li ¢ete primati ili ne info
poruke i koje tako &to ¢ete na listi oznaditi
ukljuéi/iskljuci

Sabloni [Meni-1-8]

Postoje predefinisane poruke u ovoj listi. Mozete
urediti ili napisati nove obrasce poruka. Dostupne
su dve vrste obrazaca: tekstualne i multimedijalne.

Tekst Sabloni [Meni-1-8-1]

* N azovi me

- Kasnim. Dolazim u...

- Gdje si?

» Na putu sam.

+ Hitno. Javi se.

* Volim te.

Dostupne su sledece opcije:

» Pogled: Dostupan je pregled Sablona

p Uredi: Sluzi za pisanje nove poruke ili da se
oznacen Sablon poruke uredi

p PiSi poruku

- Sastavi SMS poruku: Sluzi za slanje $ablon
poruke putem SMS-a

- Sastavi MMS poruku: Sluzi za slanje $ablon
multimedijalne poruke putem MMS-a

» Dodaj novi: Sluzi za kreiranje novog Sablona
) Bri: BriSe se oznacen Sablon

) lzbrisi sve: BriSu se sve tekstualne $ablon
poruke
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Mutimedijski Sablon [Meni-1-8-2] » Pisi poruku

Multimedijalni $ablon moZete kreirati nakon &to - Sastavi SMS poruku: Ovom opcijom mozete
pritisnete levi meki taster (dodaj novo) i saguvati poslati svoju karticu putem SMS-a

novi Sablon u Sastavi MMS poruku. (videti str - Sastavi MMS poruku: Ovom opcijom mozete
30) poslati svoju karticu putem MMS-a

p Pogled: Mozete videti multimedijalni Sablon » Brisi: Brise se kartica sa imenom

Uredi: Mozete urediti novi multimedijalni . . .
g : Podesavanja [Meni-1-9]

Sablon
» Dodaj novi: Mozete dodati nov multimedijalni Tekstualna poruka [Meni-1-9-1]

Sablon Ovaj meni Vam omogucava da podesite zadane
» Pisi poruku: Mozete napisati multimedijalnu informacije SMS-a

poruku uz upotrebu Sablona » Tipovi poruka: Pode$avanje zadanih vrsta
» Brisi: Brisanje ozna¢enog multimedijainog poruka (teks, glas, faks, domaci paging,

Sablona X 400, e-mail, ERMES) Mreza moze

. o o preobraziti poruku u oznaceni format.
p IzbriSi sve: Brisanje svih multimedijalnih Sablona ., . . . ..
p Period vazenja: Podesite duzinu vremena

Potpis [Meni-1-8-3] koliko ¢e poruka biti sacuvana u centru za
slanje dok ne bude isporu¢ena. Opcije su 1
sat, 12 sati, 1 dan, 1 nedjelja i maksimalno
koliko Va$ operater nudi.

Uz pomo¢ ove opcije mozete napraviti svoju
sopstvenu karticu s imenom, brojem telefona, e-mail
adresom, brojem faksa itd. Nakon kreiranja svoje
kartice pritiskom na levi meki taster (opcije), mozete
koristiti sledece:

) lzvestaj o isporuci: Oznacite aktiviranje ili
deaktiviranje ove opcije.Ako je aktivirana,

. . . . . operat Vas obavestava da li je va8a poruka
p Uredi: Mozete urediti karticu sa imenom isporugena ili ne

e
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p» Odogovori - isti sevisni centar: Dozvoljava
primaocu poruke da na nju odgovori putem
istog centra ukoliko to mreza podrzava.

p SMS centar: Centar ¢uva vase poruke nakon
slanja, ali morate imati obezbeden broj koji
vam daje va$ provajder.

Multimedijska poruka [Meni-1-9-2]

Putem ovog menija mozZete podesiti zadane
informacije multimedijalnih poruka.

Dostupne su sledece opcije:

p Prioritet: Oznadite prioritet Vase
multimedijalne poruke koju Saljete

p Period vazenja: Podesite duzinu vremena
koliko ¢e multimedijalna poruka biti sauvana
u centru za slanje dok ne bude isporu¢ena.
Opcije su 1 sat, 12 sati, 1 dan, 1 nedjelja i
maksimalno koliko Va$ operater nudi

p lzvestaj o isproucivanju poruke: Pritisnite
DA da biste potvrdili aktivranje opcije za
izvestaj. Kad je ova opcija aktivirana, servis
Vas obavestava o tome da li je vaSa poruka
isporucena ili ne.

p Autom. preuzimanje

- Ukljuéeno: Ako oznacite ovu opciju poruke
se automatski preuzimaju po prijemu

- Iskljuéeno: PotraZuje se potvrda da li zelite
da preuzmete poruku

- Samo kuéna mreza: Ako oznacite ovu
opciju poruke ¢e automatski biti pruzete po
prijemu na podruéju vase mreze, a van nje
Ce traziti potvrdu o Zelji preuzimanja poruke.

» Podesavanje mreze: Ako oznacite
multimedijalni server moéi ¢ete podesiti URL
multimedijalni server

» Dopusteni tipovi: Podesite dopustene tipove.
Moguce vrednosti su: liéne, reklamne i
informacione.

Centar gov. poste [Meni-1-9-3]

Morate proveriti broj centra glasovne poste

-
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Info poruka [Meni-1-9-4]

Info pourke su tekstualne poruke poslate od
mreze do GSM. One pruzaju informacije poput:
vremenske prognoze, novosti iz saobracaja, o
taksi uslugama, apotekama i trziSnim cenama.
Svaka poruka ima svoj odreden broj, tako da
trebate kontaktirati centar da bi ste imali ubelezen
broj sve dok zelite primati tu vrstu informacija.
Kada primte info poruku, mozete je videti preko
poruke koje je nemoguce otkazati ili je ona pak
direktno prikazana na ekranu. Sledeée opcije su
dostupne:

p Primi: Ako prtisnete taster DA primiCete info
poruku, ako ne onda viSe neéete primati info
poruke.

» Upozorenje: Ako pritisnete DA, Vas telefon ¢e
se oglasiti zvuéno kada primite broj info
poruke, a ako ne pritisnete nece se zvu¢no
oglasiti ¢ak i kad primite info poruku.

p Jezici: Jezik koji zelite mozete oznaditi
opcijama ukljuéi/isklju¢i. Onda ¢e info poruke
stizati na oznacenom jeziku.

Push poruke [Meni-1-9-5]

Mozete naruciti push poruke od WAP servisa.
Push poruke su beleseke o, recimo, novinskim
naslovima, i mogu sadrzati tekstualne poruke ili
adrese iz WAP servisa. Za dostupnost ove vrste
poruka kontaktirajte svog provajdera.

Napomena
- Provajder moze osveziti postojeée push
poruke sa novim. (stara ¢e biti zamenjena sa
novom).
» Kada push poruka nestane, automatski je
izbrisana.

U ovom meniju su dostupne sledece opcije:

» Primanje uklj.: Ako oznacite ovu opciju push
poruke €e biti primljene bez obzira na redosled
nastajanja

» Primanje isklj.: Nece ni jedna push poruka biti
primljena.

Opis
& Procitane push poruke
[l Neprocitane push poruke
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Posle biranja push poruke, sledeéi meniji su
dostupni:

* Informacije: Prikazana je informacija trenutne
push poruke

- Uéitaj: MoZzete se pocezati sa posebnom
stranicom koristec¢i informaciju iz push poruke

- Brisi: Brise se trenutna push poruka

+ I1zbriSi sve: BriSu se sve poruke iz ulaznog
sanduceta (SMS, MMS, itd)
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Mozete proveriti listu zabelezenih propustenih,
primljenih i biranih poziva, samo ako mreza
podrzava taj centar, (CIL), unutar podrucja. Broj i
ime su prikazani zajedno (ako su dostupni).
Mozete takode videti i vreme i cenu poziva.
Pritisnite taster za meni ( G\ ), i odaberite Lista
poziva koriste¢i navigacioni taster.

Propusteni pozivi [Meni-2-1]

Ovaj meni Vam pruza mogucnost da pregledate
listu neodgovorenih poziva. Nakon Sto pritisnete
levi meki taster, mozete:

« Videti vreme i datum kad je do$ao poziv

+ Sacuvati broj u imeniku, upisavsi uz broj i ime.
* Poslati poruku na taj broj

« |zbrisati poziv sa liste

Napomena

» Mozete izbrisati sve pozive sa liste koriste¢i
opciju Brisi zadnje pozive (vidi str 41)

Primljeni pozivi [Meni-2-2]

Ova opcija Vam omoguéava da vidite dolazece
pozive. Nakon pritiska levog mekog tastera,
mozete:

+ Videti vreme i datum kad je do$ao poziv
+ Sacuvati broj u imeniku, upisavsi uz broj i ime.
* Poslati poruku na taj broj
* |zbrisati poziv sa liste
Napomena

» Mozete izbrisati sve pozive sa liste koriste€i

opciju Brisi zadnje pozive (vidi str 41)

Pozivani brojevi [Meni-2-3]

Ova opcija Vam omogucava da vidite sve izlazne
pozive ili pokSaje zvanja. Koriste¢i (opcije) taster
mozete takode i:

+ Videti vreme i datum kad je do$ao poziv
+ Sacuvati broj u imeniku, upisavsi uz broj i ime.
» Poslati poruku na taj broj

* |zbrisati poziv sa liste

e
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Napomena
» Mozete izbrisati sve pozive sa liste koristeCi
opciju ObrisSi nedavne pozive (vidi str 41)
BrisSi zadnje pozive [Meni-2-4]

Ovu opciju koristite da biste izbrisali liste

propustenih, primljenih i biranih poziva. Sve liste

mozete obrisati oznacivsi opciju Svi pozivi

Tarife poziva [Meni-2-5]

Trajanje poziva [Meni-2-5-1]

Ovim opcijama proveravate trajanje vasih ulaznih

i izlaznih poziva. Tttrajanje svakog poziva

proveri¢ete pomerajuci se sa navigacionim

tasterom gore/dole.Tajmer za pozive mozete

obrisati oznacivsi opciju brisi sve.

+ Zadniji poziv: Trajanje zadnjeg poziva

+ Svi pozivi: Ukupna duzina svih poziva
napravljenih od zadnjeg brisanja tajmera

+ Primljeni pozivi: Trajanje zadnjeg primljenog
poziva

« Birani broj: Trajanje zadnje biranog poziva

- ObrisSi sve: BriSete sve liste trajanja poziva

Napomena
+ Fakturisanje vremena poziva moze da varira
zavisno od promena u radu mreze,
zaokruzivanja racuna itd.

Troskovi poziva [IMeni-2-5-2]

Ova opcija Vam omogucava da proverite cenu
zadnje poziva, svih poziva i preostalih poziva.
Cena poziva je prikazana na dnu LCD ekrana.
Da obri$ete sve cene poziva odaberite obrisi sve
i telefon ¢e traziti PIN2 kod.

Napomena
+ Fakturisanje cene poziva moze da varira
zavisno od promena u radu mreze,
zaokruzivanja racuna, taksi, itd.

Podesavanja [Meni-2-5-3]
» Podesi tarifu

Mozete podesiti valutu i cenu jedinice.
Kontaktirajte provajdera da Vam obezbedi te
podatke. Za ovo Vam je potreban PIN2 kod.
Ako Zelite da unesete simbole poput @, £, $,
obriSite sve valutne vrednosti i ppritisnite
taster( =7 ), a ako Zelite da promenite simbol
ponovo pritisnite taster ( <= ).

-
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Napomena
* Kada su sve jedinice upotrebljene mogu
se obaviti samo hitni pozivi. Zavisno od
SIM kartice, potreban je PIN2 kod da biste
mogli postaviti ograni¢enje za cenu poziva.

- Podesavanje kredita

Ovaj mrezni servis Vam omogucava da
ogranicite cenu vasih poziva prema odabranoj
platnoj jedinici. Mozete primiti ili poslati poziv u
okviru tog ogranicenja.

Citaj: Mozete proveriti preostale jedinice
Promeni: MoZete promeniti svoja ogranicenja
» Automatski prikaz

Ovaj servis Vam pruza utomatski cenu zadnjeg
poziva. Ako odaberete ukljuéeno automatski
Ce biti ispisana cena poziva po njegovom
zavrSetku.

GPRS Info [Meni-2-6]

MozZete proveriti koli¢inu podataka prosledenih
putem mreze kroz opciju GPRS informacija.
llIsto tako mozete videti duzinu koliko ste na vezi.
GPRS je skra¢enica za Opsti Paket Radio Usluga

Trajanje poziva [Meni-2-6-1]

Ovim proveravate trajanje zadnjeg poziva ili svih
poziva.Da otkaZete tajmer, odaberite opciju
obrisi sve

Koli¢ina podataka [Meni-2-6-2]

Mozete proveriti koli¢inu poslatih, primljenih i svih
podataka. Broja¢ mozete otkazati opcijom obrisi
sve.
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U profilima mozete prilagoditi ili oblikovati tonove
telefona za posebne prilike i okruzenja. Postoji
Sest osnovnih profila: Opsti, Glasno, Slusalice,
Automobil, Samo vibracije i Tiho. Svaki moze
biti posebno odabran, pritisknite taster za opcije
(E\) odaberie opciju profili koristeéi navigacioni
taster.

Promena profila [Meni-3-x-1]
1. Prikazana je lista profila

2. Kre¢uci se kroz listu profila odaberite koji zelite
i pritisnite levi meki taster (oznaci)

3. Zatim odaberite aktivira

Oblikovanje profila — prilagodavanje
[Meni-3-x-2]

Odaberite profil koji zelite oblikovati i oznacite
prilagodi. Opcije za podeSavanje profila ¢e se
otvoriti. Podesite opciju kako je zahtevano.

1. Upozorenje na poziv: Podesite upozorenje za
ulazne pozice.

2. Tonovi zvona: Podesite ton zvona sa liste
koja je ponudena. Kroz listu se krecete sa
navigacionim tasterom gore/dole. Mozete Cuti
tonove pre nego $to odaberete jedan.

3. Glasnoca zvona: Podesite ja¢inu zvonjenja

4. Upozorenje na prijem poruke: Podesite zvuk

za prijem poruke.

5. Ton poruke: Podesite ton poruke

6. Glasnoca tastature: Podesite ja¢inu tonova

tastature

7. Ton tastature: Podesite ton tastature
8. Glasnoca zvuka: Podesite glasnocu zvuka

9. Glasnoca ukljuci/iskljuci: Podesite glasno¢u

kada se telefon ukljucuje i iskljuCuje.

. Automatski odgovor: (Jedino u profilima

Slusalice i Automobil) Mozete podesiti
automatsko javljanje. Oznadite kad telefon sam
obavi javljanje.

Iskljuéi: Isklju¢eno automatsko javljanje.

Posle 5 sekundi: Telefon se automatski
javlja posle 5 sekundi

Posle 10 sekundi: Telefon se automatski
javlja posle 10 sekundi
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Oblikovanje profila — preimenovanje
[Meni-3-x-3]
Mozete preimenovati profil i dati mu ime koje

zelite. Samo vibracija, Automobil i Slusalice su
profili koji se ne mogu preimenovati.

1. Da biste preimenovali profil, prodite kroz listu
menija profili i odaberite opciju preimenuj

2. Odaberite ime koje Zelite i pritisnite levi meki
taster (OK)

-
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Podesavanja [Meni-4]

Pritisnite meni taster ( &\ ) i odaberite
podesavanija koristeci navigacioni taster.

Datum i vreme [Meni-4-1]

Ova opcija Vam omoguéava da promenite
trenutno vreme i datum.
Dostupne su sledece opcije:

Podesi datum [Meni-4-1-1]

Ovde unosite datum , tako $to unesete dan,
mesec i godinu. Format datuma mozete promeniti
u opciji format datuma.

Format datuma [Meni-4-1-2]

D.D./MM/GGGG (dan/mesec/godina)
MM/D.D./GGGG ( mesec/dan/godina)
GGGG/MM/D.D. (godina/mesec/dan)

Podesavanje vremena [Meni-4-1-3]

Unosi se trenutno vreme, a mozete izmeniti
format vremena pomocu opcije format vremena
Format vremena [Meni-4-1-4]

24 ¢asa

12 ¢asova

Podesi telefon [Meni-4-2]

Mnoge stavke telefona mogu se oblikovati da bi
Vama odgovarale. Sve to je moguce korz opciju
Podesi telefon.

Pozadina [Meni-4-2-1]
Ovim podeSavate prikaz na ekranu LCD.
Pozdravna poruka [Meni-4-2-2]

Ako oznadite uklju¢eno, moci ¢ete uneti tekst koji
¢e biti vidljiv kad je telefon ukljucen.

Jezik [Meni-4-2-3]

MozZete odabrati jezik prikazivanja. Kada je
oznaceno automatski, prikazivanje ce biti vrSeno
na jeziku koji je na SIM kartici obelezen, a ako taj
jezik nije podrzan u telefonu, sve ¢ée biti na
engleskom jeziku.

Svetlo pozadine [Meni-4-2-4]

Oznacite da li da bude ili ne svetlo u pozadini. Ako je
ova opcija isklju¢ena postoji mala usteda vremena.
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LCD kontrast [Meni-4-2-5]

Prolagodite ovaj kontrast uz:

Informativni prozir [Meni-4-2-6]

Mozete da pogledate trenutni meni. Stanje je
prikazano na dnu ekrana.

Boja menija [Meni-4-2-7]

Telefon je opremljen sa 4 boje. Podesite boju
kre¢uéi se kroz meni i pritiskajuci levi meki taster
(oznati)

Ime mreze [Meni-4-2-8]

Oznacite da li da bude prikazano ime mreze pri
uklju€ivanju/isklju¢ivanju telefona.

Podesi pozive [Meni-4-3]
PodeSavanije radi preusmeravanja poziva.

Preusmeravanje poziva [Meni-4-3-1]

Kada je aktiviran ovaj mrezni servis, mozete
usmeriti svoje ulazne pozive na drugi broj telefona,
npr. Na broj vaSe govorne poste. Za detalje
kontaktirajte svog mreznog operatera. Oznacite
neku od ponudenih opcija preusmeravanja, npr.,
telefon zauzet, da preusmeri glasovne pozive,

kada vam je telefon zauzetili odbijete poziv.
Dostupne su sledece opcije:
+ Svi glasovni pozivi
Bezulsovno preusmeravanje svih glasovnih
poziva
+ Ako je zauzeto
Preusmeri glasovne pozive ako je telefon u
upotrebi
» Ako nema odgovora
Preusmeri poziv ako Vi ne odgovorite
» Ako je van dometa

Preusmeri sve pozive ako je telefon iskljucen ili
van dometa mreze

+ Svi dana pozivi

Preusmerenje na broj sa PC konekcijom

bezuslovno
+ Svi faks pozivi

Preusmeri na broj sa faksom bezuslovno
Svaka opcija ima sledeéi meni:

- Aktiviraj

Aktiviranje odgovarajuceg servsa

Centar glasovne poste: Proslediti centru
poruka
Ovo ne vazi za sve dana pozive i faks pozive.
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Drugom broju: Unesite broj telefona na koji
da izvr$i preusmeravanje
Na omiljeni broj: Nakon $to unesete najvise
5 brojeva, mozete preusmeriti pozive na neki
od njih

- Otkazi
Mozete otkazati opciju za preusmeravanje
poziva

- Pogledaj status
Proveravate status servisa

+ Otkazi sve: Otkazujete sve servise za
preusmeravanje poziva

Nacin odgovora [Meni-4-3-2]
Oznacite Zeljeni nacin odgovora na poziv.

- Pritisnite bilo koji taster
Kad zvoni telefon mozete pritisnuti bilo koji
taster @ osim desnog mekog (/3).

- Jedino posalji
MozZete odgovoriti na poziv jedino sa tasterom
posalji

Posalji moj broj [Meni-4-3-3]

Ovim servisom mozete odluciti da ¢e Vas broj biti
prikazan (ukljuci) ili sakriven (iskljuci) na ekranu
osobe koju zovete. Oznacivsi Mrezna PodeSavanja,
dobicete ona koja su dogovorena sa provajderm.

Poziv na €ekanju (Mrezna podesavanja)
[Meni-4-3-4]

MrezZa ¢e vas obavestiti 0 novom pozivu dok vam
prvi traje.Oznacite aktiviraj, da biste mogli
koristiti servis poziv na éekanju, otkazi da biste
otkazali taj servis, i pogledaj da biste proverili da
li je servis aktivan ili ne.

Minutni podsetnik [Meni-4-3-5]

Kada je ova opcija uklju¢ena, telefon ¢e vas svaki
minut obavestavati zvukom o trajanju izlaznog
poziva.

Automatsko ponovno biranje
[Meni-4-3-6]

Kada ukljucite ovu opciju telefon ée najvise 4
puta ponovo automatski birati broj koji nije
uspesno biran prvi put.
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Zatvorena grupa (Zavisi od mreze )
[Meni-4-3-7]

Ograni¢ena upotreba telefona sa brojevima koji
pripadaju odredenoj grupi korisnika. Ako je ova
opcija oznaCena onda svi izlazni pozivi bivaju
udruzeni sa grupnim indeksom. Ako je grupni
indeks odreden on se upotrebljava prilikom svakog
izlaznog poziva. Ako nije odreden onda mreza
koristi onaj koji je ona odredila.

Zadano: Samo zadana grupa koja je dogovorena
sa operaterom

Podesi: Oznadite ovo da bi aktivirali CUG indeks.

Oblikuj: Mozete oblikovati ime i indeks CUG-a.
Obrisi: Brisete oznaceni CUG
Obrisi sve: Brisete sve CUG

Sigurnosno podesavanje [Meni-4-4]

Razne lozinke se koriste da bi se zastitile funkcije
telefona. Pogledajte str 18 da vidite razne lozinke.

Trazi PIN kod [Meni-4-4-1]

Kada je opcija za trazenje PIN koda omoguéena,
telefon ¢e traziti svaki put da ga unesete prilikom
ukljuivanja, samim tim bilo ko drugi ko ne zna
vas$ PIN ne moze koristiti telefon bez vaseg
odobrenja.

Napomena
+ Pre nego $to onemogucite opciju trazenja
PIN koda, morate ga uneti
Sledece opcije su dostupne:
+ Ukljuéeno: Svaki put prilikom uklju¢ivanja
telefona morate uneti PIN kod

« Iskljuéeno: Telefon se konektuje na mrezu
automatski po uklju¢enju telefona

e
B2050 Uputstvo za rukovanje 48



Podesavanja [Meni-4]

Zakljuéavanje telefona [Meni-4-4-2]

Ako je ova opcija omoguéena onda svaki put
prilikom uklju¢ivanja telefona morate uneti lozinku
da bi ga otkljucali. Fabricki ta lozinka je podeSena
na 0000. da biste promenili idite na opciju promeni
kodove — bezbedonosni kod opcija menija [Meni-
4-4-3]. Kada je jednom podeSena pravilno lozinka
telefon mozete koristit dok ga ne ugasite.

Sledece opcije su dostupne:
+ Ukljuéeno

Morate uneti lozinku prilikom uklju¢ivanja
telefona

« Iskljuéeno
Telefon se direktno konektuje na mrezu posle
ukljucivanja.

+ Automatski
Vas telefon ¢ée traziti bezbedonosni kod jedino
ako promenite SIM karticu

Automatsko zaklju¢avanje tastera
[Meni-4-4-3]

Kada je automatsko zaklju¢avanje omoguceno
tastatura Ce se automatski zaklju€ati nakon 10
sekundi neupotrebljavanja telefona.

Napomena

« Ako zelite ruéno da zaklju¢avate tastaturu
onda pritisnite:

« Za otkljuCavanje tastatrue pritisnite taster
(otklju¢aj) i onda taster. Ako vam je
omoguceno automatsko zaklju¢avanje vas
telefon ¢e opet nakon 10 sekundi
neupotrebljavanja telefona zaklju€ati
tastaturu.

Zabrana poziva (zavisno od mreze)
[Meni-4-4-4]

Ovom opcijom mozete zabraniti izlazne i ulazne
pozive na Vasem telefonu. Za ovo Vam je
potrebna lozinka mrezkoju mozete dobiti od
provajdera.

Sledece opcije su dostupne:
« Svi izlazni
Zabranjeni su izlazni pozivi
* Izlazni medunarodni
Svi medunarodni izlazni pozivi su zabranjeni
+ Izlazni medunarodni osim domaci

Kada ste u inostranstvu mozete obavljati pozive
untar te zemlje i sa pozivnim brojem za Vasu
zemlju, ako Va$ provajder to omogucava.

-
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PodesSavanja [Meni-4]

+ Svi ulazni
Ni jedan poziv ne moze biti primljen
« Ulazni kad ste u inostranstvu

Ulazni pozivi ne mogu biti primljeni kad ste u
inostranstvu, van vase mreze

+ Otkazi sve

Sve zabrane su deaktivirane i svi pozivi mogu
biti redovno primani i slani

* Promeni lozinku

Ovu opciju koristite da podesite i promenite
lozinku za postavljane zabrana, a koju ste dobili
od provajdera. Morate uneti trenutnu lozinku da
biste mogli postaviti novu. Za potvrdivanje
trazice se od Vas da je ponovite.

Napomena
+ Da biste koristili servis zabrana morate uneti
mreznu lozinku. Kada su zabrane
postavljene, mogu se na nekim mrezama
obaviti hitni pozivi.

Fiksno biranje broja (FDN) [Meni-4-4-5]
(zavisno od SIM kartice)

Ovim mozete postaviti zabranu na izlazne pozive
za oznacene brojeve, ako to vasa SIM kartica
podrzava. PIN2 kod ¢e biti trazen.

Dostupne su sled¢e opcije:
+ Aktiviraj

Upotrebljavate samo za saCuvane brojeve
telefona u imeniku. Trazi se PIN2 kod

- Otkazi

Dozvoljeno je zvati bilo koji broj
- lista brojeva

Koristite ovu opciju da vidite listu fiksnih brojeva
Napomena

* Nemaju sve SIM kartice PIN2, ako vasa
nema onda nema ni ovog menija.
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Promeni kodove [Meni-4-4-6]

Uz pomo¢ ove opcije moete promeniti trenutne
lozinke. Morate uneti postojecu lozinku da biste
mogli uneti novu. Ova opcija sluzi da da biste
promenili pristupe PIN kodu, PIN2 kodu i
Sigurnosnom kodu.

Napomena
 PIN = Li¢ni identifikacioni broj

Izbor mreze [Meni-4-5]

Ova podeSavanja sluze da biste omogucili
kori§éenje mreze u roamingu (kad ste u
inostranstvu, van vaseg mreznog podrucja), i to
da bude automatski, runo podeSeno ili po izboru.

Napomena
» Drugu mrezu mozete odabrati samo ako
vasa domaca mreza ima ugovor sa tom

drugom.

Automatski [Meni-4-5-1]

Ovo je opcija za automatsko trazenje i
postavljanje celularne mreze na Vasem podrudju.
Telefon ¢e se automatski vratiti na zadanu opciju
nakon iskljucenja.

Ruéno [Meni-4-5-2]

Ova opcija sluzi ako Zelite ruéno da podesite
trazenje mreze. Ako je konekcija za pristup listi
mreza izgubljena, telefon ¢e se oglasiti zvukom
greske i traziti da ponovo oznacite mrezu.
Oznaena mreza mora imati ugovor o roamingu
sa Vasom domac¢om mrezom, tj, sa operaterom
¢iju SIM karticu imate u telefonu. Telefon ¢e Vam
dozvoliti da oznacite drugu mrezu ako je
prethodno trazenje propalo. Ako iskljucite telefon,
ponovo ¢e biti vraceno automatsko trazenje.

Omiljeni [Meni-4-5-3]

Mozete odabrati prioritetne mreze ru€no i podesiti
ih da budu prve trazene. Ove mreze se kreiraju u
predefinisanoj listi poznatih mreza.

GPRS podesavanja [Meni-4-6]

Ovo je sistem koji dozvoljava slanje i primanje
podataka putem mobilne mreze. GPRS je nosa¢
podataka koji omoguéava bezi€ni pristup mrezi
podataka kao $to je Internet.

Pre nego $to budete u moguénosti da koristite
GPRS:

-
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PodesSavanja [Meni-4]

- Morate se upisati u servis GPRS, za to kontaktirajte Napomena
servisnog provajdera. + Zadani sigurnosni kod je 0000, ako Zelite
- Morate satuvati GPRS podesavanija da ga promenite pogledajte str 51

Ukljuéen [Meni- 4-6-1]

Ako oznadite ovu opciju u mrezi koja podrzava
GPRS, telefon se registruje kod GPRS servisa i
mreza $alje kratku poruku putem GPRS-a.
Takode je i konekcija na paket podataka, kao npr,
slanje i primanje e-mail brza.

Kada zatreba [Meni-4-6-2]

Ako oznacite ovu opciju, telefon ¢e se
konektovati na GPRS samo kad je to potrebno za
obavljanje te operacije. Ako vie nije potreban
GPRS se zatvara.

Ponisti podesavanja [Meni-4-7]
Mozete vratiti telefon na njegovo zadano
podeSavanje. Da biste to uradili potrebno je da:
1. Oznacite meni ponisti podesavanja

2. Trazi¢e se od Vas da unesete sigurnosni kod
od 4 tastera.

e
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Rokovnik [Meni-5]

Pritisnite taster za meni ( &\ ) i oznadite planer
Budilnik [Meni-5-1]

Dostupna su 5 alarm satova. Podesite alarm na
odredeno vreme.

Nakon oznacavanja alarm sata uz koriS¢enje
levog mekog taster (oznaci)

1. 3 Alarm ukljué/isklju¢en: Oznacite uklju¢en
sa levo/desno navigacionim tasterom. Za
deaktiviranje opcije oznacite iskljuéi.

2. » Vreme alarma: Oznacite vreme alarma uz
pomo¢ numerickih tastera.

3. & Ponovi: Odaberite Zeljenu opciju od
Jednom, Pon-Pet, Pon-Sub, i Svaki dan,
koristeéi levo/desno navigacioni taster

4, 21 Melodija alarma: Oznagite Zeljenu
melodiju za alarm koristeéi levo/desno
navigacioni taster.

5. Pritisnite levi meki taster (OK)

6. Mozete oblikovati naziv alrm sata. Nakon unosa
imena ponovo pritisnite levi meki taster (OK).

Kada je postignuto podeSavanije alarm sata, Cuje
se melodija alarma.

« Za otkazivanje alarma pritisnite desni meki
taster (otkazi)

Planer [Meni-5-2]

Ovde se pojavljuje kalendar. Kvadratni kurzor se
nalazi na trenutnom datumu. MoZete ga pomerati
sa navigacionim tasterom. Na kalendaru mozete
koristit sledece tastere:

Vrati se godinu unazad

Idi godinu unapred

Vrati se mesec unazad

pritisak na

Idi mesec unapred

Pritiskom na levi meki taster (opcije) mozete uneti
planove ili memo.

» Dodaj novo: Ovo odabirate kada Zelite uneti
novi plan ili memo. Nakon toga datum je
prikazan u drugoj boji i oznacen sa
«uplanirano» ili memo i to se vidi na desnom
donjem delu ekrana. Ova opcija Vas podsec¢a
na Vas$ plan.telefon ¢e se oglasiti zvukom
alarma ako ga tako podesite.
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» Pogled: Ovde mozete pogledati planoveili Napomena
memo za taj datum.pritisnite levi meki taster - MoZete takode da idete kroz telefonski
(opcije) da biste uredili ili obrisali oznacene imenik od pocetka, pritiskom na levi meki
ubelezene datume. taster Lista direktno.

> Vidi sve: Mozete videti sve beleske unete u 3. Nakon $to ste pronasli Zeljeni broj, mozete ga
telefon. Koristite gore/dole navigacioni taster pozvati pritiskom na taster ili pritiskom na
da biste pretrazili listu beleski. levi meki taster (opccije), da biste uradili sledece:

» Brisi predhodne: Ovom opcijom briete one « Uredi: Uredite oznaceni broj i ime

tIJeIeske <3|_J|_datum| su pro8li. Za ovu operaciju - Pisi poruku
Ce se traziti potvda.
- Sastavi SMS poruku: PiSete tekstualnu

p Brisi sve: Ovom opcijom briSete sve beleske i poruku

memo. Trazi se da potvrdite ovu operaciju.
- Sastavi MMS poruku: Pisete
Imenik [Meni-5-3] multimedijalnu poruku

- Kopiraj: Kopirate unos kontakta sa SIM

MozZete sacuvati brojeve telefona i imena koja idu . >
kartice u memoriju telefona.

uz njih u memoriji Vase SIM kartice. Mmmozete

sacuvati 200 brojeva i imena. « Glavni broj: Oznacite koji ée broj biti glavni i
Trazi (pozivanje iz imenika) [Meni-5-3-1] on Ce prvi biti prikazan
1. Ozangite trazi. TraZi¢e se od Vas da unesete + Izbri: BriSete kontakt

ime.

2. Unesite pocetak imena koje zelite da nadete i
pritisnite levi meki taster (trazi)
* MoZete u¢i u imenik direktho pomocu pritiska
dole navigacionog tastera \es

e
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Dodaj novi [Meni-5-3-2]

MozZete izvrsiti novi unos u imenik putem ove
opcije. Postoje dve memorije: telefonska i SIM
memorija.da biste oznacili memoriju idite na
podesi memoriju [Meni-5-3-5-1]. Kapacitet
memorije je 200 unosa. Kapacitet SIM memorije
zavisi od SIM kartice.

1. Mozete izvrsiti novi unos u imenik u memoriju
telefona ili SIM kartice. Da biste oznacili memoriju
idite na podesi memoriju [Meni-5-3-5-1].
(pogledaijte str 56)

- Dodavanje novih unosa u SIM memoriju:
Mozete uneti ime i broj i oznaciti odredenu
grupu.(zavisi od SIM kartice)

- Dodavanje novih unosa u memoriju
telefona

Mozete uneti broj, ime i e-mail adresu i
oznaciti trazenu grupu. Oznaditi koji ¢e broj
biti glavni.

Pozivne grupe [Meni-5-3-3]

U svakoj grupi mozete ubeleziti 20 kontakta.
Postoji 7 odredenih grupa u okviru kojih mozete
praviti liste.

1. Oznacite pozivne grupe i prikazace Vam se
sve grupe: porodica, prijatelji, kolege, VIP,
grupa 1, grupa 2 i drugo.

2. Oznacite ime grupe kojoj zelite da pristupite i
pritisnite levi meki taster (opcije), prikazace se
slede¢i podmeniji:

- lista ¢lanova
Prikazace se ¢lanovi ove grupe

» Ton zvona grupe
Oznacite ton zvona koiji ¢e se Cuti kad Vas
zove neko iz te grupe

- Sli¢ica grupe
Oznacdite sli¢icu koja ¢e se prikazati kad Vas
neko zove iz ove grupe

- Dodaj ¢élana

MozZete dodati €lana u ovu grupu. U svakoj
grupi moze biti 20 ¢lanova
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+ Ukloni ¢lana
Mozete ukloniti ¢lana iz ove grupe, ali njegov
broj je dostupan u imeniku

* Preimenuj
MozZete preimenovati grupu

Brzo biranje [Meni-5-3-4]

Svaki taster od 2 do 9 mozete imenovati imenom
neke grupe.mozete brzo birati ako pritisnete broj
nekoliko sekundi.

1. Prvo otvorite imenik pritiskm levog mekog
tastera (imena),

2. |dite do brzog biranja i pritisnite oznaci.

3. Da biste dodali novi broj brzom biranju
odaberite prazno tada trazite ime u imeniku

4. Pritiskom na levi meki taster (opcije) mozete
promeniti ili izbrisati brzo birani broj ili ga
pozvati ili poslati mu poruku.

Podesavanja [Meni-5-3-5]

+ Podesi memoriju
Mozete oznaciti memoriju i na SIM Kartici i
telefonu. Ako oznacite razno, prilikom novog
unosa, telefon ¢ée Vas pitati gde zelite sacuvati
unos.

» Trazi po

Mozete podesiti telefon da pretrazuje po imenu
ili broju. Ako oznacite razno telefon e pitati
kako da trazi.

Opcije pogleda
MozZete podesiti telefon da prikaze opcije:

- Samo ime: Kada pretrazujete prikazuje samo
listu imena

- Sa slikama: Kada pretrazujete prikazuje
imena sa slikma

- Imena i broj: Kada pretrazujete prikazuje
listu i imena i brojeve
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Rokovnik [Meni-5]

Kopiraj sve [Meni-5-3-6]

MozZete kopirati/pomerati unose iz memorije SIM
kartice u telefon i obrnuto

+ Sa SIM na tel.: Kopirate iz SIM memorije u
memoriju telefona

+ S tel.na SIM: Kopirate iz memorije telefona u
memoriju SIM kartice

Sledece opcije su dostupne:

« Zadrzi original: Prilikom kopiranja unos
ostaje isti
- Brisi original: Nakon kopiranja original se
brise
Brisi sve [Meni-5-3-7]
Ovom opcijom briSete sve unose u memoriji
telefona i/ili SIM kartice. Za ovo je potrebno uneti

sigurnosni kod. Pritisnisnite taster da izadete iz
menija.

Informacije [Meni-5-3-8]
- Broj servisa (zavisi od SIM kartice)

Ovo koristite da vidite listu brojeva servisa koji
su odabrani od strane vase mreze ili podrzani
od strane SIM kartice Ti servisi uklju€uju: hitne
pozive, zahteve direktorijuma i brojeve glasovnu
postu.

1. Oznacite opciju broj servisa
2. Prikazace se dostupni brojevi servisa

3. Koristite gore/dole navigacioni taster da biste
odabrali servi, pritisnite:

- Stanje memorije: MoZete pogledati trenutni
status memorije SIM kartice ili telefona

» Sopstveni broj (zavisi od SIM kartice):
Prikazace se Vas$ broj telefona na SIM kartci.
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Ekstra alati [Meni-6]

Uz upotrebu navigacionog tastera

Favoriti [Meni-6-1]

U ovom meniju mozete kreirati svoj sopstveni
meni radi brzeg i lakSeg pristupa.

1. Nakon odabira Zeljene lokacije od broja 1 do 9,
pritisnite levi meki taster (dodaj)

2. Soznacite meni koji Zelite dodati pppritisnite
levi meki taster i meni je dodan u favorite sa
neotkazivom porukom «dodano kao favorit»

Nakon zavrSetka pravljenja favorit menija, u
svakom od njih su dostupne sledece opcije,
nakon $to pritisnete levi meki taster (opcije):

- Izbor: Meni je oznacen

- Promeni: Mozete zameniti jedan favorit meni sa

drugim
- Brisi: BriSete oznaceni favorit meni

- lzriSi sve: BriSete sve favorit menije

Igre [Meni-6-2]
Telefon nudi igrice za igranje.

Napomena

* Funkcije tastera se razlikuju kod svake igrice,
zato svaka ima objaSnjenje. Ostalo sledi:

[Jednostavne fukcije tastera]
G\ :Meniigrice
/A :Nazad
&z 1 ZavrSeno ili ponovi igircu

Kalkulator [Meni-6-3]

Ovom opcijom telefon mozete koristiti kao
digitron. Dostupne su osnovne aritmeticke
operacije sabiranje, oduzimanje, mnozenje i
deljenje. Dozvoljen je unos brojeva do dve
decimale.

Upotreba digitrona

1. Unesite prvi broj pritiskom numerickih tastera

- Informacije: Prikazuje nagin pristupa favoritima 2. Pritisnite navigacioni taster za odabir operacije

e
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Ekstra alati [Meni-6]

Napomena
+ Za brisanje jedne cifre ili brisanje ¢itavog
prikaza pritisnite taster ( &= ). Za unos
tacke decimale pritisnite taster( ==~ ), za
unos predznaka minus pritisnite taster( <= ).

3. Za dobijanje rezultata pritisnite levi meki taster
(rezultat)

4. Po zavrSetku operacije pritisnite levi meki taster
(ponisti) da biste se vratili u po¢etni meni.

Moj folder [Meni-6-4]

Za preuzimanje sadrzaja sa WAP-a MMS ili EMS
koriste se folderi. MoZete pogledati, obrisati ili
proveriti preuzete sadrzaje.

Slike [Meni-6-4-1]

Oznacdite sliku sa liste pritiskom levog mekog
tastera (pregled). Potom je mozete postaviti kao
pozadinu ili je polsati putem multimedijalne
poruke pritiskom na levi meki taster (opcije).

Zvukovi [Meni-6-4-2]

Mozete oznaditi zvuk sa liste. Nakon toga mozete
ga podesiti kao zvk zvona, poslati ga putem SMS
ili EMS poruke pritiskm levog mekog tastera
(opcije).

Konvertor jedinica [Meni-6-5]

Ovde se mogu pretvarati jedincie bilo kojih mera
iz jedne u drugu. Postoje Cetiri vrste koje mogu
biti konvertovane: duzina, Sirina, tezina i obim.

1. Oznacite jednu od vrsta jedinica pritiskom
levog mekog tastera (jedinica)

2. Pomerite se navigacionim tasterom dole na
trenutnu jedinicu

3. Odaberite jedinicu koju Zelite konvertovati sa
levo/desno navigacionim tasterom

4. Pomerite se navigacionim tasterom dole na
trenutnu jedinicu

5. Oznacite jedinicu u koju Zelite konvertovati sa
levo/desno navigacionim tasterom

6. Brojevi se unose numerickim tasterima,
konvertovanje se vrsi automatski

-
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Ekstra alati [Meni-6]

Napomena

» Mozete uneti decimalnu tacku koristeéi taster

(=)

Vremenske zone [Meni-6-6]

Mozete proveriti vreme po Grinvi¢ srednjem
vremnu (GMT), i za 65 glavnih gradova u svetu,
uz upotrebu levo/desno navigacionog tastera.

Ekran prikazuje ime grada, trenutno vreme i
datum.

Da biste oznacili vremensku zonu u kojoj se
nalazite uradite sledece:

1. Oznacite ime grada Cije vreme odgovara
va$em polozaju, sa levo/desno navigacionim

tasterom. Lokalno vreme i datum su prikazani.

2. Ako zelite da promenite vreme na ekranu,
pritisnite levi meki taster (podesi)

Napomena

+ PodeSavanje vreman u raznim gradovima
sveta moze zavisiti od mreze.

Diktafon [Meni-6-7]

MozZete snimiti zapis.moZzete snimiti 10 zapisa u
trajanju 20 sekundi svaki. Sssnimiti ili preslusati
zapise mozete uz pritiskanje levog mekog tastera

(opcije).

Snimaj [Meni-6-7-1]

1. Kada je snimanje zapoceto poruka
«snimanje...»iii preostalo vreme su prikazani
na ekranu.

2. Kada zavrsite snimanije pritisnite levi meki
taster (sacuvaj)
Napomena
« |z opsteg menija zapocinjete snimanje
prtiskom i zadrzavanjem tastera ( ).

* Ako su svi zapisi popunjeni morate brisati
stare da biste mogli snimiti novi.

Vidi listu [Meni-6-7-2]

Telefon prikazuje listu naziva snimljenih
zapisa.mozete preslusati ili obrisati zapise.

+ Reprodukcija: PresluSavate glasovni zapis

- Sastavi MMS poruku: MozZete napisati
multimedijalnu poruku koriste¢i glasovni zapis

e
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Ekstra alati [Meni-6]

- Brisi: BriSete glasovni zapis

« I1zbriSi sve: BriSete sve glasovne zapise
Pritisnite levi meki taster za potvrdu.

Napomena
+ Ovo je dostupno iz opSteg menija ako
prtisnete taster ( <= )

Stanje memorije [Meni-6-8]

Mozete proveriti status memorije za: Slobodnu
memoriju, Tekstualne poruke, Multimedijalne
poruke, Ulazno sadnuce, Izlazno sanduce,
Privremeno sanduce, ,Multimedijalne Sablone,
Poruke na SIM, Push poruke, Glasovne zapise,
Zvukove, Slike. Takode im mozete i pristupiti i
urediti ih.

-
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Internet [Meni-7]

Mozete pristupiti razli¢itim WAP (protkol bezi¢nog
pristupa) servisima, kao §to su: bankarstvo, vesti,
vremenska prognoza, informacije o letovima. Ovi
servisi su posebno dizajnirani za mobilne telefone
a odrzava ih WAP provajder.Proverite dostupnost
WAP servisa i cene i tarife kod Vaseg mreznog
operatera, ili onog €iju mrezu zelite da koristite.
Oni ¢e Vam dati instrukcije kako da ih koristite.
Jednom kad sekonektujete, prikazana je pocetna
strana. Konekcija zavisi od servisnog provajdera.
Za izlazak iz pretrazivaca pritisnite taster (@ )-
Telefon ¢ée se vratiti na opsti meni.

Navigacija sa WAP pretrazivacem

Mozete surfovati internetom koristeci tastere
telefona ili pretraziva¢ WAP-a.

Kori§éenje telefonskih tastera

Kada ih koristite za surfovanje internetom funkcije
su im drugacije nego za telefon

Opis

Prodite svaki red sadrzaja

e Y\ J
Vratite se na pocetnu stranu
A Oznacite opciju i potvrdite

Koriséenje WAP mmmenija za pretrazivanje

Postoiji velik broj opcija za surfovanje Web-om
putem mobilnog telefona.

Napomena
+ Opcije WAP mogu varirati zavisno od Vaseg
pretrazivaca.

Pocetna strana [Meni-7-1]

Konektovanje na pocetnu stranu koja je
postavljena kao aktivirani profil. Ona ¢e biti
odredena od strane provajdera, ako je niste Vi
sami odredili.

Beleske [Meni-7-2]

Ovaj meni vam omogucava da sac¢uvate URL
vasih omiljenih web strana za laksi kasniji pristup.
Kreiranje beleske

1. Pritisnite levi meki taster (opcije)

2. Oznac¢i dodaj novu

3. Nakon unosa Zeljenog URL prtisinte taster (&\ )
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[ Preporuka: Koristite taster (=7 ) i taster( <= )
da unesete simbole. Za unos
pritisnite( )

Nakon oznacavanja dostupne su sledece opcije:

- Konektuj: Konektovanje Zeljene beleSke

- Dodaj novu: Ovo oznacite za novu belesSku

+ Uredi: Mozete urediti URL i/ili naslov beleSke

« Obrisi: BriSete oznac¢enu belesku

+ ObriSi sve: BriSete sve beleSke

Profili [Meni-7-3]

Profil je informacija koju mreza koristi za

konektiovanje na Internet.

Svaki profil ima svoj podmeni, slede:

- Aktiviraj

Aktiviranje oznac¢enog profila

- Podesavanje

Koristite ovo za uredivanje ili menjanje WAP
pode$avanja za oznaceni profil

- Pocetna strana

Ova opcija dozvoljava unos adrese URL
stranice koju Zelite da postavite kao pocetnu.
Ne morate kucati htt// na svakoj po¢etnoj
stranici jer to WAP pretraziva¢ uradi sam.

- Nosac
Mozete podesiti servis nosaca podataka
* Podaci
- GPRS

- PodeSavanje podataka

Pojavljuje se samo ako podesi podatke
oznacite kao podesi nosaé

IP adresa: Unesite IP adresu WAP pristupa
koji zelite

Birani broj: Unesite broj kojim Cete pristupiti
WAP

Korisnicki ID: Korisni¢ko ime koje je potrebno
za server biranja broja a ne za WAP

Lozinka: Koja je potrebna serveru biranja
broja, a ne WAP pristupu

Vrsta poziva: Oznacite nacin biranja
analogno ili digitalno (ISDN)
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Brzina poziva: Brzina konekcije podataka - Proxy podesavanja

9600 ili 14400 IP adresa: Uuunesite IP adresu potrebnu za
Duzina vremena: Potrebno je da oznacite proxy server

vreme prekida. Nakon unosa ovog podatka,
WAP nece biti dostupan posle prekida.

Port: Unesite proxy port

-DN $ j
- GPRS podesavanja S podesavanja

Unesite primarni i sekundarni DNS server

Ovo je dostupno samo ako je aktiviran GPRS . -
kojem pristupate

IP adresa: Unesite IP adresu WAP pristupa
APN: Unesite APN za GPRS
Korisnicki ID: Unesite svoj ID za Vas APN

Primarni server

Unesite IP adresu primarnog DNS servera
kojem pristupate

server
Lllozinka: Koji zahteva APN server Sekundarni server
- Vrsta konekcije Unesite IP adresu sekundarnog DNS servera

Opcije za konektovanje su privremene ili kojem pristupate

stalne i zavisne od pristupa koji koristite - Sigurnosna podesavanja

Trajno Zavisno od pristupnog porta koji koristite
Potvrden mehanizam isporuke ali koristi odaberite za ovu opciju ukljui ili iskljuci.
saobrac’:aj viSe mreza - Prikaz slike

Privremi Moszete odabrati da li ée slike sa WAP biti
Nepotvrden servis prikazane ili ne.

HTTP * Preimenuj

Konektovanije klijenata direktno u http Mozete preimenovati profil

e
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- Obrisi
BriSete oznaceni profil
+ Dodaj novo

Dodajete novi profil
Idi na URL [Meni-7-4]
Mozete se direktno konektovati na stranicu koju
zelite, nakon unosa URL pritisnite taster
Cache podesavanja [Meni-7-5]
Podaci koje ste nasli su sacuvani u cache
memoriji u Vasem telefonu
Praznjenje cache mem. [Meni-7-5-1]

Brisanje svih podataka sacuvanih u cache.

Provera cache mem. [Meni-7-5-2]

Postavite vrednost bez obzira da li se konekcija
pokusSava kroz cache ili ne.
Napomena

» Cache je ograni¢ena memorija za priviemeno
Cuvanje pdataka

Postavke kolaci¢a [Meni-7-6]

Informacije ili servisi koje ste pronasli su sacuvani
u cache memoriji u telefonu.

Obrisi kolaci¢e [Meni-7-6-1]

Uklonjate sve sacuvane podatke u kolaci¢ima
Proveri kolaci¢e [Meni-7-6-2]

Proverite da li su kolagi¢i upotrebljeni ili ne.

Sigurnosni sertifkat [Meni-7-7]

Prikazana je lista dostupnih sigurnosnih potvrda:
- Ovlastenje

Mozete videti listu autoriteta koji su sacuvani u
Vasem telefonu.

- Liéno
Mozete videti listu licnih potvrda sauvanih u
telefonu.

Reset profila [Meni-7-8]

Mozete otkazati profile i vratiti ih na originalna
podeSavanja.

-
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Verzija pretrazivac¢a [Meni-7-9]

Prikazana je WAP pretraziva¢ lista

-
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Java [Meni-8]

Aplikacije [Meni-8-1]

Opcije Java menija

Otidite na jednu aplikaciju i oznacite Opcije:

1

2
3
4

(3}

. Novo: Mozete kreirati novi folder
. Premesti: Mozete oznaditi folder koji zelite
. O: Informacije o Java MIDP

. Informacije: prikazuje e informacija o
prikazanom MIDlet

. Ukloni: Brisanje MIDlet

. Azuriranje: Pristup serveru i azuriranje
oznacenog MIDlet

. Opcije: Neke Java aplikazije mogu zahtevati
konekciju podataka oznacite ovo da podesite
opciju konektovanja

8. Preimenuj: MoZete preimenovati aplikaciju

9. Izlaz: 1zlaz iz aplikacija

Preuzimanje [Meni-8-2]

MozZete urediti i podesiti adresu servera za
MIDlet. Preuzmite MIDlet koriste¢i pretrazivac
WAP i saCuvajte ga u telefonu. Takode mozete
videti listu saGuvanih MIDlet sa¢uvanih u
aplikacija ekranu.

Profili [Meni-8-3]

Neke Java aplikacije mogu zahtevati konekciju
mreze za funkcionisanje, npr, kod igrica sa vise
igraca, mozete podesiti 5 profile i aktivirati jedan.
Ooovo je slicno WAP podeS$avanjima. Pogledajte
ta uputstva.

JAVA™ je trziSni znak sunca
Microsystems, Inc.
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Postoji velik broj dodataka dostupnih za
koris¢enje u vaSem telefonu. Mozete ih oznaditi
shodno Vasim potrebama komunikacije.
Kontaktirajte lokalnog provajdera u vezi
pristupnosti dodataka.

Paket baterije

Prenosivi adapter
% S ovim punja¢em mozete puniti
bateriju van kuce ili kancelarije.

Napomena
+ Uvek koristite prikljcke LG. u suprotnom
moze do¢i do oStecenja i ponistavanja
garancije.
+ U razli¢itim zemljama prikljuéci mogu biti
razliiti, kontaktirajte lokalnog agenta ili
kompaniju za viSe informacija

e
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Tehnicki podaci

Opsti podaci

Naziv proizvoda : B2050

Sistem : GSM 900 / DCS 1800 /
PCS 1900

Temperature prostora

Maks : +55C
Min :-10C
Kapacitet

SMS/MMS(#)  : Yes SMS (200) MMS (100)

Baterija
Neaktivno : 200 sati
Aktivho : 200 minta razgovora

-
B2050 Uputstvo za rukovanje 69






Disposal of your old appliance

All electrical and electronic products should be
disposed of separately from the municipal waste
stream via designated collection facilities
appointed by the government or the local
authorities.

When this crossed-out wheeled bin symbol is
attached to a product it means the product is
covered by the European Directive 2002/96/EC.

B2050 User Guide

ENGLISH




Introduction

Congratulations on your purchase of the advanced and
compact B2050 mobile phone, designed to operate
with the latest digital mobile communication
technology.

This user guide contains important information on
the use and operation of this phone. Please read
all the information carefully for optimal
performance and to prevent any damage to or
misuse of the phone. Any changes or modifications
not expressly approved in this user’s guide could
void your warranty for this equipment.
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Guidelines for safe and efficient use

Read these simple guidelines. Breaking the rules may
be dangerous or illegal. Further detailed information is
given in this manual.

Exposure to radio frequency energy

Radio wave exposure and Specific Absorption Rate
(SAR) information

This mobile phone model B2050 has been designed to
comply with applicable safety requirement for
exposure to radio waves. This requirement is based on
scientific guidelines that include safety margins
designed to assure this safety of all persons,
regardless of age and health.

* The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate,
or SAR. Tests for SAR are conducted using
standardized method with the phone transmitting at
its highest certified power level in all used frequency
bands.

* While there may be differences between the SAR
levels of various LG phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for
exposure to radio waves.

* The SAR limit recommended by the International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection

(ICNIRP), which is 2W/kg averaged over ten (10) gram
of tissue.

* The highest SAR value for this model phone which
tested by DASY4 for use at the ear is 1.10 W/kg (10g).

* SAR data information for residents in
countries/regions that have adopted the SAR limit
recommended by the Institute of Electrical and
Electronics Engineers (IEEE), which is 1.6 W/kg
averaged over one (1) gram of tissue (for example
USA, Canada, Australia and Taiwan).

Product care and maintenance

Warning: Use only batteries, charger and accessories
approved for use with this particular phone model.

The use of any other types may invalidiate any approval
or warranty applying to the phone, and may be
dangerous.

« Do not disassemble this unit. Take it to a qualified
service technician when repair work is required.

« Keep away from electrical appliance suchasa TV,
radio or personal computer.

S
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Guidelines for safe and efficient use

« The unit should be kept away from heat sources such
as radiators or cookers.

« Do not drop.

« Do not subject this unit to mechanical vibration or
shock.

« The coating of the phone may be damaged if covered
with wrap or vinyl wrapper.

« Use dry cloth to clean the exterior of the unit. (Do not
use solvent such as benzene, thinner or alcohol.)

Do not subject this unit to excessive smoke or dust.

« Do not keep the phone next to credit cards or
transport tickets; it can affect the information on the
magnetic strips.

« Do not tap the screen with a sharp object; otherwise,
it may damage the phone.

* Do not expose the phone to liquid or moisture.

« Use the accessories like an earphone cautiously. Do
not touch the antenna unnecessarily.

Efficient phone operation
To enjoy optimum performance with minimum power
consumption please:

« Hold the phone as you speak to any other telephone.
While speaking directly into the microphone, angle
the antenna in a direction up and over your shoulder.

« If your mobile phone supports infrared, never direct
the infrared ray at anyone’s eyes.

Electronics devices

All wireless phones may get interference, which

could affect performance.

« Do not use your mobile phone near medical equipment
without requesting permission. Avoid placing the
phone over the pacemaker, i.e. in your breast pocket.

» Some hearing aids might be disturbed by mobile
phones.

» Minor interference may affect TVs, radios, PCs, etc.
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Guidelines for safe and efficient use

Road safety

Check the laws and regulations on the use of mobile
phones in the areas when you drive.

* Do not use a hand-held phone while driving.
* Give full attention to driving.
* Use an handsfree kit, if available.

* Pull off the road and park before making and
answering a call if driving conditions so require.

* RF energy may affect some electonic system in your
motor vehicle such as car stereo, safety equipment.

» When your vehicle is equipped with an air bag, do not
obstruct with objects including either installed or
portable wireless equipment. It can cause serious
injury due to improper performance.

Blasting area

Do not use the phone where blasting is in progress.
Observe restrictions, and follow any regulations or
rules.

Potentially explosive atmospheres

« Do not use the phone at a refuelling point. Don't use
near fuel or chemicals.

« Do not transport or store flammable gas, liquid, or
explosives in the compartment of your vehicle, which
contains your mobile phone and accessories.

In aircraft

Wireless devices can cause interference in aircraft.

« Turn off your mobile phone before boarding any
aircraft.

» On the ground, follow airline instructions regarding
use of mobile phones.

Children

Keep the phone in a safe place out of children’s reach.
It includes small parts which if detached may cause a
choking hazard.

- T _ _ _ _ _ L, _  l l l ll l l ll__l >
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Guidelines for safe and efficient use

Emergency calls + Do not leave the battery in hot or cold places, this
may deteriorate the battery performance.

Emergency call may not be available under all cellular
networks. Therefore, you should never depend solely
on the phone for emergency calls. Check with your
local service provider.

« Dispose of used batteries in accordance with local
legislation.

Battery information and care

« You do not need to completely discharge the battery
before recharging. Unlike other battery systems,
there is no memory effect that could compromise the
battery’s performance.

« Use only LG batteries and chargers. LG chargers are
designed to maximize the battery life.

« Do not disassemble or short-circuit the battery pack.
« Keep the metal contacts of the battery pack clean.

« Replace the battery when it no longer provides
acceptable performance. The battery pack may be
recharged hundreds of times until it needs replacing.

« Recharge the battery if it has not been used for a long
time to maximize usability.

« Do not expose the battery charger to direct sunlight
or use it in high humidity, such as the bathroom.
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Parts of the Phone

Front view

Earpiece

Headset jack ———gui— Display Screen

Favorites key

—— Message key

Profile Key
Soft Leftkey —— s Soft Right key
Send key yﬁ“y End/Power key

==

e Clear/Cancel key

Phone book list key

J Numeric keys

Star key Hash key

Microphone
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Parts of the Phone

Rear view

Handstrap Hole

SIM Card Socket

Battery Terminals

Battery cover

Cable Connector / Battery Charging Connector /
Hands-Free Car kit Connector
Battery
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Key Description

The following shows key components of the phone.

Keypad Description

Key

A A

Description

Soft Left Key / Soft Right Key

Each of these keys performs the
function indicated by the text on the
display immediately above it.

Key

®

Description

Send Key

You can dial a phone number and
answer a call. If you press this key
without entering a number, your phone
shows the most recently dialled,
received and missed numbers.

Navigation Keys
Use to scroll through menus and move
the cursor. You can also use these keys
for quick access to the following
functions.
* Up navigationkey (@2 %) :

A shortcut key to the Favorites menu.
» Down navigation key (\eJ ) :

A shortcut key to the Phonebook.

« Left navigation key ( \Q ):
Profiles menu.

« Right navigation key (9 ):
Accesses the message inbox.

Numeric Keys
These keys are used mainly to dial in
standby mode and enter numbers or
characters in editing mode. When you
press these keys for a long time.
* Used to call your voicemail box by

:
* Used to call for international call by

.

« Used to call Speed dials by from
=2 1o .
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END/PWR Key

Used to end or reject a call. This key is
also used as Power Key by pressing
this key for a few seconds.




Key Description

You can delete the characters, go back
to the menu. In addition, you can view

o voice memo list when you press this
key shortly in standby mode. Long press
of this key in standby mode starts voice
memo recording.
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Display Information

The table below describes various display indicators
or icons that appear on the phone’s display screen.

On-Screen lcons

Description
Indicates the strength of the network
Tl signal.
\. Indicates a call is in progress.
Ganll Indicates that GPRS service is available.
R] Indicates that you are roaming on
another network.
D] Indicates the alarm has been set and is on.
1T} Indicates the status of the battery charge.
=) Indicates the receipt of a message.
Indicates the receipt of a voice mail.
[ | You have received a push message.
8l Indicates that Vibrate profile has been
set.
& Indicates the General profile is activated.
-] Indicates the Loud profile is activated.
‘ﬁ‘ Indicates the Quiet profile is activated.

Icon/Indicator

Description

T

Indicates the Headset profile is activated.

&

Indicates the Car profile is activated.

&3

Indicates a call is diverted.
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Installation

1. Inserting the SIM Card Follow the steps below to Remove the SIM card.
1. Remove the battery if attached.
2. Take out the SIM card from the slot.

Notice

» Removing the battery from the phone whilst it is
switched on may cause it to malfunction.

* The metal contact of the SIM card can be easily
damaged by scratches. Pay special attention to
the SIM card when you handle and install. Follow
the instructions supplied with the SIM card.

Locate the SIM card socket in the back of the phone.
Follow the steps below to install the SIM card.

1. Remove the battery if attached. 3. Installing the Battery

2. Slide the SIM card into the slot, under the silvery
holders, with the golden connectors facing down.

2. Removing the SIM Card

1. Position the lugs on the bottom of the battery into the
retaining holder.
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Installation

4, Charging the Battery

To connect the travel adapter to the phone, you must
have installed the battery.

2. Then push down the half of the battery into position.

1. With the arrow facing you as shown in the diagram
push the plug on the battery adapter into the socket
on the bottom of the phone until it clicks into place.

3. Lay the battery cover in place of the phone and slide
it until the latch clicks. >

2. Connect the other end of the travel adapter to the
mains socket. Only use the LG approved charger
provided in the box.
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Installation

Warning

* Do not force the connector as this may damage
the phone and/or the travel adapter.

Note

« “Battery Charging” is displayed on the screen
after connecting the travel adapter. Only if the
battery is totally empty, Call indicator Light is on
without displaying “Battery Charging”.

5. Disconnecting the charger

Disconnect the travel adapter from the phone by
pressing its side buttons as shown in the diagram.

Note

« Ensure the battery is fully charged before using
the phone.

» Do not remove your battery or the SIM card while
charging.

» The moving bars of battery icon will stop after
charging is complete.
Note
If the battery does not charge,
« switch the phone off.
« ensure the battery is correctly fit.
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Turning your phone on and off

Turning your phone ON

[

. Install a battery to the handset and connect the
phone to an external power source such as the
travel adapter, cigarette lighter adapter or hands-
free car kit. Or install a charged battery pack to the
handset.

N

. Press @ for a few seconds until the LCD screen
is turned on.

w

Depending on the status of the PIN code request
setting you may need to enter your PIN code.

Turning your phone OFF

1. Press @ for a few seconds until the LCD screen
is turned off.
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Access codes

You can use the access codes described in this
section to avoid unauthorised use of your phone. The
access codes (except PUK and PUK2 codes) can be
changed by using the Change codes feature
[Menu-4-4-6]. See page 52.

PIN code (4 to 8 digits)

The PIN (Personal Identification Number) code
protects your SIM card against unauthorised use. The
PIN code is usually supplied with the SIM card. When
the PIN code request is set to On, your phone will
request the PIN code every time the phone is switched
on. When the PIN code request is set to Off, your phone
connects to the network directly without the PIN code.

PIN2 code (4 to 8 digits)

The PIN2 code, supplied with some SIM cards, is
required to access functions such as Advice of Call
Charge and Fixed Dial Number. These functions are
only available if supported by your SIM card.

PUK code (4 to 8 digits)

The PUK (PIN Unblocking Key) code is required to
change a blocked PIN code. The PUK code may be
supplied with the SIM card. If not, contact your

network operator for the code. If you lose the code,
also contact your network operator.

PUK2 code (4 to 8 digits)

The PUK2 code, supplied with some SIM cards, is
required to change a blocked PIN2 code. If you lose
the code, also contact your network operator.

Security code (4 to 8 digits)

The security code protects the unauthorised use of
your phone. The default security code is set to ‘0000’
and the security code is required to delete all phone
entries and to activate the Reset Settings menu. Also,
the security code is required to enable or disable the
phone lock function to prevent unauthorised use of the
phone. The security code default setting can be
modified from the Security Settings menu.

Network password

The Network password is required when you use the
Call Barring function. You obtain the password from
your network operator when you subscribe to this
function. See page 50 for further details.
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General functions

Making and answering calls 2. Enter the country code, area code, and the phone
number.
Making a call 3. Press @ .
1. Make sure your phone is switched on. Ending a call
2. Enter a phone number, including the area code. -
When you entered a wrong number, press the clear \then you have finished your cal, press the end ( /5 )
key ( &= )to erase one digit at a time. €y.
Press and hold the clear key ( &= ) to erase the Making a call from the phonebook
digits in succession. You can save the names and phone numbers dialled
3. Press the send key ( % ) to call the number. regularly in the SIM card and/or phone memory, which

4.Toend the call, press the end key ( /&7 ). is called phonebook.

. ) You can dial a number by simply looking up the desired
Making a call using the send key name in the phonebook. For further details on the

1. In standby mode, press the send key ( % ), and phonebook feature, please refer to page 55 through 58.
the latest incoming, outgoing and

missed phone numbers will be displayed. Answering a call

When you receive a call, the phone rings. If the caller
can be identified, the caller’s phone number (or name
if saved in the phonebook) is displayed.

2. Select the desired number by using the up/down
navigation key.

3. Press Q ' 1. To answer an incoming call, press the send key.
Making an international call Alternatively, please see page 48 for other answer
modes.

1. Press and hold the key for the international
prefix. The ‘+’ character automatically selects the
international access code.
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General functions

Note
« If Press any key has been set as the answer
mode (see page 48), any key press will answer a
call except for the @ or the right soft key.

» You can answer a call while using the
phonebook or other menu features.

2.Toend the call, press the /&7 key.
Switching quickly to Vibrate only mode

You can switch your phone quickly to the Vibrate only
mode by pressing and holding down the left navigation
key ( E ). To go back to the previous profile, press
and hold down the left navigation key ( E ) again.

Signal strength

You can check the strength of your signal by the signal
indicator (f.ul ) on the LCD screen of your phone.
Signal strength can vary, particularly inside buildings.
Moving near to a window may improve reception.

Entering text

You can enter alphanumeric characters by using the
phone’s keypad. For example, storing names in the
Phonebook, writing a message, creating a personal

greeting or scheduling events in the calendar all
require entering text.

The following text input methods are available in the
phone.

T9 mode

This mode lets you enter words with only one
keystroke per letter. Each key on the keypad has
more than one letter. The T9 mode automatically
compares your keystrokes with an internal
dictionary to determine the correct word, thus
requiring far fewer keystrokes than the traditional
ABC mode. This is sometimes known as predictive
text.

ABC mode

This mode lets you enter letters by pressing the key
labelled with the required letter once, twice, three
or four times until the letter is displayed.

123 mode (Number mode)

Type numbers using one keystroke per number. To
change to 123 mode in a text entry field, press the
= key until 123 mode is displayed.
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General functions

Changing the text input mode

1. When you are in a field that allows characters to be
entered, you will notice the text input mode indicator
in the upper right corner of the LCD screen.

- You can select the language of the T9 mode. Press
the left soft key [Options], then select T9 languages.
You can also go to T9 languages menu by holding
down the =7 key. Select the desired language of
T9 mode. You can also turn off the T9 mode by
selecting T9 off. The default setting on the phone is
T9 enabled mode.

2. Change the text input mode by
pressing . You can check
the current text input mode in
the upper right corner of the
LCD screen.

Text input
mode

p Using the T9 mode

The T9 predictive text input mode lets you enter words
easily with a minimum number of key presses. As you
press each key, the phone begins to display the
characters that it thinks you are typing based on the
built-in dictionary. You can also add new words in the
dictionary. As new words are added, the word changes
to reflect the most likely candidate from the dictionary.

1. When you are in the T9 predictive text input mode,

start entering a word by pressing keys == to
. Press one key per letter.

- The word changes as letters are typed. Ignore
what's on the screen until the word is typed
completely.

- If the word is still incorrect after typing completely,
press the up/down navigation key once or more to
cycle through the other word options.

Example: Press = <= to type Good
Press &= <=7 [Down
navigation key] to type Home

- If the desired word is missing from the word choice
list, add it using the ABC mode.

2. Enter the whole word before editing or deleting any
keystrokes.

3. Complete each word with a space by pressing the
key. To delete letters, press the key.

To delete letters, press the z= key. Press and hold
down the key to erase entire words in succession.

Notice
» To exit from the text input mode without saving

your input, press @ . The phone goes back to
standby mode.
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General functions

» Using the ABC mode Notice
« Refer to the table below for more information on

Use the &= to keys to enter your text. ) ) "
the characters available using the alphanumeric

1. Press the key labelled with the required letter: keys.
- Once for the first letter - -
) Characters in the order display
- Twice for the second letter Key
Upper case Lower case
- And so on
2.Toinsert a space, press the &= key once. To 1?1l S1?0-0l
delete letters, press the ™ key. P_ress and r_\old ABC2AAAAAAC |abc2aadaddwmc
down the key to erase the entire words in
succession. =) |DEF3EEEE defaeeée
GHI4111TG ghi4iiiig
5 |JKLS jkl1s
MNOBROBOOOOE Imno6iiosd66dc
&7 |PQRS7RS pgrs7Rs
TUV8UUUU tuvgiuaa
WXYZ9 wxyz9
(o |Space key, 0 Space key, 0
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General functions

Using the 123(Number) mode

The 123 mode enables you to enter numbers in a text
message (a telephone number, for example).

Press the keys corresponding to the required digits
before manually switching back to the appropriate text
entry mode.

Phonebook

You can save phone numbers and their corresponding
names in the memory of your SIM card.

In addition, you can save up to 200 numbers and
names in the phone memory.

The SIM card and phone are both used in the same
way in the Phonebook menu.

(Refer to page 55 through 58 for details.)

In call menu

Your phone provides a number of control functions that
you can use during a call. To access these functions
during a call, press the left soft key [Options].

During a call

The menu displayed on the handset screen during a call
is different to the default main menu displayed when in

standby mode, and the options are described below.
Making a second call

You can get a number you wish to dial from the
phonebook to make a second call. Press the right soft
key then select Search. To save the dialled number
into the phonebook during a call, press the right soft
key then select Add new.

Switching between two calls

To switch between two calls, press the left soft key
[Options], then select Swap or just press the Q key.
You can select one of two calls using

up/down navigation keys. To end a call, highlight the
phone number using up/down navigation keys then
pressthe /&7 key.

Answering an incoming call

To answer an incoming call when the handset is
ringing, simply press the Q key. The handset is also
able to warn you of an incoming call while you are
already on a call. A tone sounds in the earpiece, and
the display will show that a second call is waiting. This
feature, known as Call waiting, is only available if your
network supports it. For details of how to activate and
deactivate it see Call waiting on page 48.
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General functions

If Call waiting is activated, you can put the first call on
hold and answer the second, by pressing % or by
selecting left soft key, then Hold & Answer. You can
end the current call and answer the waiting call by
selecting left soft key and then End & Answer.

Rejecting an incoming call

You can reject an incoming call without answering by
simply pressing the @ key.

During a call, you can reject an incoming call by
pressing the left soft key [Menu] and selecting the
Multiparty/Reject or by pressing the @ key.

Muting the microphone

You can mute the microphone during a call by pressing
the left soft key [Options], then selecting Mute. When
the handset is muted, the caller cannot hear you, but
you can still hear them. The handset can be unmuted
by pressing the [Unmute].

Switching DTMF tones on during a call

To turn DTMF tones on during a call, press the left soft
key, and then select DTMF on. DTMF tones can be
turned off the same way. DTMF tones allow your
phone to make use of an automated switchboard.

Multiparty or conference calls

The multiparty or conference service provides you
with the ability to have a simultaneous conversation
with more than one caller, if your network operator
supports this feature. A multiparty call can only be set
up when you have one active call and one call on hold,
both calls having been answered. Once a multiparty
call is set up, calls can be added, disconnected or
separated (that is, removed from the multiparty call but
still connected to you) by the person who set up the
multiparty call. These options are all available from the
In-Call menu. The maximum callers in a multiparty call
are five. Once started, you are in control of the
multiparty call, and only you can add callers to the
multiparty call.

Making a second call

You can make a second call while currently on a call.
Enter the phone number and press the Q key. When
the second call is connected, the first call is
automatically placed on hold. You can swap between
two calls by pressing the left soft key then selecting
Swap.
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General functions

Setting up a multiparty call

Place one call on hold and while the active call is on,
press the leftsoft key and then select Multiparty/Join
all.

Putting a multiparty call on hold

Press the left soft key, then select Multiparty/Hold all.

Activate the multiparty call on hold

Press the left soft key, then select Multiparty/Join all.

Adding calls to the multiparty call

To add a call to an existing multiparty call, press the
left soft key, then select Multiparty/Join all.

Putting a member of a multiparty call on hold

To place one selected caller (whose number is
currently displayed on the screen) of a multiparty call
on hold, press the left soft key, then select
Multiparty/Exclude.

Displaying callers in a multiparty call

Using up/down navigation keys, you can scroll through

the phone numbers of the callers in a multiparty call.

Having a private call during a multiparty call

To have a private call with one caller from a multiparty
call, display the number of the caller you wish to talk to
on the screen, then press the left soft key. Select
Multiparty/Private to put all the other callers on hold.

Ending a multiparty call

The currently displayed caller from a multiparty call
can be disconnected by pressing the Q key. To end
a multiparty call, press the left soft key, then select
Multiparty/End multiparty. After pressing the left soft
key, selecting Multiparty/End all will end all the active
and on-hold calls.
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Menu Tree

g

1 Messages
1 Write text message
2 Write multimedia message
3 Inbox
4 Outbox
5 Drafts
6 Listen to voice mail
7 Info message
8 Templates
9 Settings

<

2 Call register
1 Missed calls
2 Received calls
3 Dialled calls
4 Delete recent calls
5 Call charges
6 GPRS information

3 Profiles

General
Loud
Headset
Car

Vibrate only
Quiet

I

4 Settings

1 Date & Time

2 Phone settings

3 Call settings

4 Security settings
5 Network settings
6 GPRS setting

7 Reset settings
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Menu Tree

D @

5 Organiser 7 Internet
1 Alarm clock 1Home
2 Scheduler 2 Bookmarks
3 Phonebook 3 Profiles
4 Goto URL
("] 5 Cache settings
o 6 Cookies settings
6 Fun & Tools 7 Security certification
1 Favorites 8 Reset profiles
2 Games 9 Browser version
3 Calculator
4 My folder l-’
5 Unit converter o
6 World time 8 Java
7 Voice recorder 1 Applications
8 Memory status 2 Download
3 Profiles
_._-/
9 SIM Service

This menu depends on SIM and the network services.
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Selecting functions and options

Your phone offers a range of functions that allow you
to customise it. These functions are arranged in menus
and sub-menus, accessed via the two soft keys
marked B\ and /3 .Each menu and sub-menu lets
you view and alter the settings of a particular function.

The roles of the soft keys vary according to the current
context; the label on the bottom line of the screen just
above each key indicates its current function.

(e.9)
Menu Names
(i
o
J (S =), .

Press the left soft key  Press the right soft
to access the key to activate the
available menu. corresponding action.
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Messages [Menu-1]

Press the menu key ( G\ ) and select Messages using » Send: Enter the phone number. Or select the

navigation keys. number from the recent numbers or the Contacts
. after pressing the left soft key [Options].

Write text message [Menu-1-1] You can send a message up to 6 phone numbers

at a time. Before sending the message, you can
set the following options by pressing the right soft
key [Settings].

Your phone receives voice mail notification messages,
and Short Message Service (SMS) messages. Voice
mail and SMS are network services. Please contact
your network operator for more information. 1) Validity period: Set the length of time for which
your text messages will be saved at the SMS
center while attempts are made to deliver them
to the recipient. Possible values are 1 hour, 12
hours, 1 day, 1 week and the maximum
authorized by your network operator.

When the icon appears, you have received voice
mail. When the icon appears, you have received
a new text message. If the message memory is full, a
message is displayed, the 5= icon flashes and you
cannot receive any new messages. Use the Delete

option in the Inbox menu to delete obsolete messages. 2) Delivery report: Select whether activate or
Once there is space in the message memory, any deactivate the report function. When this
undelivered SMS messages will be received (provided function is activated, the network informs you
sufficient space is available). whether your message has been delivered or

1. Key in your message. For details on how to enter not.

text, refer to pages 21 through 24 (Entering Text). 3) Reply charging: Allows the recipients of your
text message to send you a reply via your
message centre, if the service is provided by
the network.

2. After you complete the message, to select the
required option, press the left soft key [Options]. The
following options are available.

» Save: Saves the message so that it can be sent
later.
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Messages [Menu-1]

p Font: Select the desired font size and style for the
message using the left/right navigation keys.

» Colour: Select the desired foreground colour
using the left/right navigation key. Then, press the
down navigation key and select the background
colour using the left/right navigation key.

» Alignment: Select where to align text.

» Add T9 dictionary: When you didn't find a desired
word in the T9 text input mode, you can add a
word using this option in the T9 dictionary. After
typing a word, press the left soft key [Save].

» T9 languages: Select the language for T9 input
mode. You can also deactivate T9 input mode by
selecting T9 off. For further details on the T9
mode, refer to page 21 through 22.

p Exit: Exits from the Write text message menu.

3. You can also send attachments with the message by
pressing the right soft key [Insert], while you're
entering a message.

» Symbol: You can attach special characters.

) Picture: Sends and receives text messages that
contain pictures, known as ‘picture messages’.
Several preset pictures are available in the phone

and they can be replaced with new ones received
from other sources.

» Sound: If available, you can attach a sound to a
short message.

» Text templates: You can select a text template
already set in the phone.

» Phonebook: You can add phone numbers to the
message.

» Signature: You can attach your name card.
Write multimedia messages [Menu-1-2]

A multimedia message can contain text, images,
and/or sound clips. This feature can be used only if it is
supported by your network operator or service
provider. Only the devices that offer compatible
multimedia message or e-mail features can receive
and send multimedia messages.

You can create a multimedia message up to 10 slides.
(approximately 100 KB)

1. After entering the subject of the message, press

G\ key.
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Messages [Menu-1]

2. Key in the text message. Using the right soft key
[Insert], you can insert a symbol, a picture, a sound,
a voice memo, text templates, phone numbers stored
in the phonebook or a signature.

3. Press the left soft key [Options]. The following
options are available.

» Send: You can send the multimedia message up to
6 recipients at the same time.

1) Key in the phone number. You can also search
the phone number from the recent number list
or the phonebook using the left soft key
[Options].

2) Press the right soft key [Settings]. You can set
the following options:

- Priority: Set the priority of the MMS.

- Validity period: Set the duration for keeping
the multimedia messages on the network
server. Possible values are 1 hour, 12 hours, 1
day, 1 week and the maximum authorized by
the network operator.

- Delivery report: Select Yes to activate the
report function. When this function is activated,
the network informs you whether or not your
message has been delivered.

3) Press the left soft key [Send].

» Preview: Select this option to check out the
multimedia message you've created. Each slide is
sequentially played back automatically. You can
also move to another slide from the currently
played slide using the left/right navigation keys. To
replay the message, press the left soft key [Replay].

p Save: Saves the message in drafts or as a
template.

» Add slide: Add a slide before or after the current
slide.

» Move to slide: Select this option to move to
another slide from the current slide.

p Delete slide: Deletes the current slide.

» Set slide format: You can set the following slide
format.

- Set timer
Enter the timer in each field using the numeric
keypad.

» Add T9 dictionary: When you didn’t find a desired
word in the T9 text input mode, you can add a
word in the T9 dictionary using this option. After
typing a word, press the left soft key [Save].
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p T9 languages: Select the T9 language for T9 input
mode. You can also deactivate the T9 input mode by
selecting T9 off. For further details on the T9 mode,
refer to page 21 through 22.

p Exit: Exits from the Write multimedia message
menu.

Inbox [Menu-1-3 ]

You will be alerted when you have received messages.
And they will be stored in the Inbox.

Press the left soft key [Menu] and select Messages —
Inbox. Or, you can take a shortcut by pressing the right
navigation key ( 3 ) in standby mode.

In the Inbox, you can identify each message by icons.
For detail, see the icon description below.

Description

i Multimedia message
4 Short message

SIM message

=l Read

=

Notified multimedia message

Each received message has the following options
available. Press the left soft key [Options].

» View: You can view the selected message.

» Reply: You can reply to the sender with a text
message or a multimedia message.

» Forward: You can forward the selected message
to other recipients.

» Return call: You can call back to the sender.
» Delete: Deletes the selected message from inbox.

» Extract: You can extract picture, sound, sender’s
number, URL, email address and so on from the
message. They will be saved in My folder,
Phonebook, or Bookmarks.

» View information: You can view the information of
the message:
the sender's address, subject (only for multimedia
message), the date and time when the message
has arrived, message type and size, and the
priority (only for multimedia message).

» Replay: You can replay the selected multimedia
message. (Only for multimedia message)

) Delete all: Deletes all the messages in the inbox
folder.

B2050 User Guide 33



Messages [Menu-1 ]

» Receive: When you receive a multimedia
notification message, you need to select this
option to download the multimedia message. (Only
for multimedia notification message)

» Cancel: You can cancel downloading the
multimedia message. (Only for multimedia
notification message)

Outbox [Menu-1-4]

All the messages you have sent are stored in the
Outbox folder. You can view the list and contents of
messages. In the outbox message list, you can verify if
the transmission was successful. If the transmission
was failed, “(Failed)” is displayed before the recipient.
You can also check whether you have received the
delivery report through the following icons.

Description

Sent

Failed

Delivery confirmed
SMS sent

ERER

In each message, the following options are available by
pressing the left soft key [Options].

B4 The messages of which transmission was
completed has the following options.

» View: You can view the selected message.

» Forward: You can forward the selected message to
other recipients.

» Delete: Deletes the selected message from outbox.

» View information: You can view the information of
selected message: subject (only for multimedia
message), the date and time when you sent it,
message type and size, the priority (only for
multimedia message), and recipients.

» Delete all: Deletes all the messages in the outbox
folder.

The messages of which transmission is in
progress has the following options.

» View: You can view the selected message.
» Send: Select this to send it again.
» Cancel: Cancels transmitting of the message.

» Delete: Cancels transmitting the message and
deletes the message.
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» View information: You can view the information of
selected message: subject (only for multimedia
message), the date and time when you sent it,
message type and size, the priority (only for
multimedia message), and recipients.

» Send all: Sends all the messages of which
transmission is in progress again.

» Cancel all: Cancels all the message transmission.
» Delete all: Cancels all the message transmission
and deletes all of them.

Drafts [Menu-1-5]

You can view the messages saved as a draft. The draft
messages are listed with the date and time when they
were saved. Scroll through the list using up/down
navigation keys.

Description
| Multimedia message
B4 Text message

Each draft has the following options. Press the left soft
key [Options].

» View: You can view the selected message.
» Edit: You can edit the selected message.
» Send: Sends the message.

p Delete: Deletes the selected message from the
drafts folder.

» View information: You can view the information of
selected message: subject (only for multimedia
message), the date and time when saved, message
type and size and the priority (only for multimedia
message).

p Delete all: Deletes all the messages from drafts
folder.

Listen to voice mail [Menu-1-6 ]

This menu provides you with a quick way of accessing
your voice mailbox (if provided by your network).
Before using this feature, you must enter the voice
centre number obtained from your network operator.

When new voice message is received, the
symbol will be displayed on the screen. Please check
with your network provider for details of their service
in order to configure the handset correctly.
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Info message (Network dependent) [Menu-1-7 ]

Info service messages are text messages sent by the
network to mobile phone users. They provide general
information such as weather reports or traffic
conditions. Each type of information has the number;
therefore, you can contact the service provider as long
as you have input the certain number for the
information. When you receive an info service
message, a popup message will indicate a new
message receipt or the info service message will be
displayed directly. The following options are available
when viewing info service messages.

Read [Menu-1-7-1]

1. Select Read to view the message, it will be displayed
on the screen.

2. The message will be shown until another message is
reached.

Topics (Network dependent) [Menu-1-7-2 ]
* Add new

You can add a new info service message number
with its nickname in the phone or in the SIM (if the
SIM is available).

e View list

You can view the list of all the info service message
numbers. Press the left soft key [Options] to edit or
delete the info message category.

« Active list

You can set whether you will receive each info
service message or not using the left soft key
[On/Off] in this list.

Templates [Menu-1-8 ]

There are pre-defined messages in the list. You can
view and edit the template messages or create new
messages. Two types of templates are available: Text
and Multimedia.

Text templates [Menu-1-8-1]
* Please call me back.

* I'm late. | will be there at

» Where are you now?

| am on the way.

« Top urgent. Please contact.

* | love you.
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The following options are available.
» View: You can view the selected template.

» Edit: Use this to write a new message or edit the
selected template message from the text template
list.

» Write messages

- Write text message: Use this to send the selected
template message by SMS.

- Write multimedia message: Use this to send the
selected template message by MMS.

» Add new: Use this to create new template.
» Delete: Deletes the selected template.

» Delete all: Deletes all the text templates.

Multimedia templates [Menu-1-8-2 ]

You can create a multimedia template after pressing
the left soft key [Add new]. And the multimedia
templates you saved as a template while creating a
multimedia message in the Write multimedia message
(See page 31).

» View: You can view the multimedia template.

» Edit: You can edit the multimedia template.

» Add new: Allows you to add a new multimedia
template.

» Write messages: You can write a multimedia
message with the multimedia template.

p Delete: Deletes the selected template message from
the multimedia template list.

p Delete all: Clears the multimedia template list.
Signature [Menu-1-8-3 ]

This option helps you to make your own name card.
Key in the name, mobile phone number, home number,
office number, Fax number, and E-mail address. After
creating the name card, you can access the following
options using the left soft key [Options].

p Edit: You can edit the name card.
» Write messages

- Write text message: Use this to send the name card
by SMS.

- Write multimedia message: Use this to send the
name card by MMS.

p Delete: Deletes the name card.
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Settings [Menu-1-9 ]

Text message [Menu-1-9-1]
This menu lets you set up default SMS information.

» Message types: Set the default message type (Text,
Voice, Fax, Natl. paging, X.400, E-mail, ERMES). The
network can convert the messages into the selected
format.

» Validity period: Set the length of time for which your
text messages will be saved at the SMS center while
attempts are made to deliver them to the recipient.
Possible values are 1 hour, 12 hours, 1 day, 1 week and
the maximum authorised by your network operator.

» Delivery report: Select whether to activate or
deactivate the report function. When this function is
activated, the network informs you whether or not
your message has been delivered.

» Reply via same service centre: Allows the recipient
of your SMS message to send you a reply via your
message centre, if the service is provided by the
network.

» SMS centre: Saves or changes the number of your
SMS centre when sending text messages. You must
obtain this number from your service provider.

Multimedia message [Menu-1-9-2 ]

Via this menu, you can set up the default multimedia
message information.
The following options are available.

p Priority: Set the priority for the multimedia messages
you will send.

» Validity period: Set the length of time for which your
multimedia messages will be saved in the network
server while attempts are made to deliver them to
the recipient. Possible values are 1 hour, 12 hours, 1
day, 1 week and the maximum authorised by your
network operator.

» Delivery report: Select whether to activate or
deactivate the report function. When this function is
activated, the network informs you whether or not
your message has been delivered.
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» Auto download

On: If you select this, messages are downloaded
automatically on receipt.

Off: Requires you to confirm you want to download
the message.

Home network only: If you select this, messages are
downloaded automatically on receipt in your home
network area. And outside your home service area,
it requires you to confirm you to download the
message.

» Network settings: If you select the multimedia
message server, you can set the URL for multimedia
message server.

» Permitted types: Set the permitted type. Possible
values are Personal, Advertisements and
Information.

Voice mail centre [Menu-1-9-3 ]

You can check the voice mail centre address.

Info message [Menu-1-9-4 ]

Info service messages are text messages delivered by
the network to GSM. They provide general information
such as weather reports, traffic news, taxis,
pharmacies, and stock prices. Each type of information
has the number; therefore, you can contact service
provider as long as you have input the certain number
for the information. When you have received an info
service message, you can see the popup message to
show you that you have received a message or the info
service message is directly displayed. The following
options are available.

» Receive: If you select YES, your phone will receive
Info service messages. Otherwise, it will not receive
Info service messages any more.

p Alert: If you select YES, Your phone will beep when
you have received Info service message numbers.
Otherwise, it will not beep even though you have
received info service messages.

» Languages: You can select the language you want
by pressing [On/Off]. Then, the info service message
will be shown in the language that you selected.
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Push messages [Menu-1-9-5 ] Description
You can order push messages from WAP service (= Read Push Message
providers. Push messages are notifications of, for | Unread Push Message

example, news headlines and they can contain a text
message or the address of a WAP service. For

availability and subscription, contact your WAP After selecting a push message, the following menus
service provider. are available.
Note

« Information: Shows the information of the current
« Service providers can update an existing push push message.

message with a new incoming push message.
(Old one will be replaced with new one.)

« When push messages expire, they are deleted
automatically. * Delete: Deletes the current push message.

« Load: Connects to a specific site using the
information in the current push message.

« Delete All: Deletes all the messages in inbox

. ) (including SMS, MMS, etc.).
In this menu, you can set the push message receive

option.

» Receive on: If you select this, all push messages will
be accepted irrespective of the origination.

» Receive off: Will not accept any push message.
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You can check the record of missed, received, and
dialled calls only if the network supports Calling Line
Identification (CLI) within the service area.

The number and name (if available) are displayed
together. You can also view call times and costs.

Press the menu key (E\) and select Call register
using navigation keys.
Missed calls [Menu-2-1]

This option lets you view unanswered calls. After
pressing the left soft key [Options], you can also:

« View the date and time at which the call was made.

* Save the number in the phonebook. Enter a name for
the number and save it in the phonebook.

* Send a message to this number.
* Delete the call from the list.

Note

* You can delete all the call records from the list
using the Delete recent calls menu. (See page 42.)

Received calls [Menu-2-2 ]

This option lets you view incoming calls. After pressing
the left soft key [Options], you can also:

« View the date and time at which the call was made.

« Save the number in the phonebook. Enter a name for
the number and save it in the phonebook.

» Send a message to this number.
« Delete the call from the list.
Note

« You can delete all the call records from the list
using the Delete recent calls menu. (See page 42.)

Dialled calls [Menu-2-3 ]

This option lets you view outgoing calls (called or
attempted). Using the [Options] key, you can also:

« View the date and time at which the call was made.

« Save the number in the phonebook. Enter a name for
the number and save it in the phonebook.

» Send a message to this number.
* Delete the call from the list.

Note

« You can delete all the call records from the list
using the Delete recent calls menu. (See page 42.)
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Delete recent calls [Menu-2-4 ]

Use this to delete the missed call list, received call list,
or dialled call list. You can also delete all call lists at a
time selecting All calls.

Call charges [Menu-2-5]

Call duration [Menu-2-5-1]

Use this to view the duration of your incoming and
outgoing calls. You can check each call duration at the
bottom of screen while scrolling using the up/down
navigation keys. You can reset the call timer by
selecting Reset all.

« Last call: Length of the last call.

« All calls: Total length of all calls made or received
calls since the timer was last reset.

« Received calls: Length of the incoming calls.
« Dialled calls: Length of the outgoing calls.
* Reset all: Select this to reset all the call duration.
Note
« The actual time invoiced for calls by your service

provider may vary, depending on network
features, rounding-off for billing, etc.

Call costs [Menu-2-5-2]

This network service allows you to check the last call
cost, the total call cost and the remaining call cost.
The call cost is displayed on the bottom of the LCD
screen. To reset the call cost, select Reset all. You are
requested to enter the PIN2 code.

Note
* The actual cost invoiced for calls by your service
provider may vary, depending on network
features, rounding-off for billing, taxes, etc.

Settings [Menu-2-5-3]
* Set tariff

Set tariff: You can set the currency type and the unit
price. Contact your service provider to obtain
charging unit prices. To select the currency or unit in
this menu, you need the PIN2 code. If you want to
input @, £, $ symbol, clear all currency strings and
then press &7 key. If you want to change the
symbol, press &7 key again.
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Note
» When all units have been used, no calls can be
made except emergency calls. Depending on
the SIM card, you need the PIN2 code to set a
call cost limit.

« Set credit

This network service allows you to limit the cost of
your calls to the selected charging units. You can

make or receive a call up to the specified cost limit.

Read: You can check the remaining units.
Change: You can change your charging limit.

* Auto display

This network service allows you to see automatically

the cost of your last call. If you select On, you can

see the cost of the last call when the call is released.

GPRS information [Menu-2-6]

You can check the amount of data transferred over the

network through the GPRS information option. In
addition, you can also view how much time you are
online. (GPRS stands for General Packet Radio
Service.)

Call duration [Menu-2-6-1]

You can check the duration of the last call and all calls.
You can also reset the call timers by selecting Reset
all.

Data volumes [Menu-2-6-2]

You can check the sent data volume, received data
volume, and all data volume. You can also reset the
counter by selecting Reset all.
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In Profiles, you can adjust and customise the phone 4. Message alert type: Select the alert type for
tones for different events, environments. There are six receiving a message.

preset profiles: General, Loud, Headset, Car, Vibrate
Only and Quiet. Each profile can be personalised.

5. Message tone: Select the alert tone for receiving a
message.
Press the menu key ( &\ ) and select Profiles using

6. Keypad volume: Set the volume of keypad tone.
navigation keys. P s

7. Keypad tone: Select the desired keypad tone.

Changing the profile [Menu-3-x-1] 8. Effect sound volume: Set the volume of effect sound.

1. Alist of profiles is displayed. 9. Power on/off volume: Set the volume of the ringing

2. In the Profile list, scroll to the profile you want to tone when switching the phone on/off.

activate and press the left soft key [Select]. 0. Auto answer: (only in Headset profile and Car
profile) You can activate the automatic answer
feature. Select when the phone answers
Customising profiles - Personalise [Menu-3-x-2] automatically.

Off: Deactivates the Auto answer feature.

3. Then, select Activate.

Scroll to the desired profile in the Profile list and select

Personalise. The profile setting option opens. Set the After 5 secs: After 5 seconds, the phone will
option as required. answer automatically.
1. Call alert type: Set the alert type for incoming calls. After 10 secs: After 10 seconds, the phone will

2. Ring tone: Select the desired ring tone from the list. answer automatically.

Scroll through the list using up/down navigation
keys. You can hear the desired tone prior to making
a selection.

3. Ring volume: Set the volume of the ringing tone.
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Customising profiles - Rename [Menu-3-x-3]

You can rename a profile and give it any name you

want. Vibrate only, Headset and Car profiles cannot be
renamed.

1. To change the name of a profile, scroll to the profile
in the profile list and select Rename.

2. Key in the desired name and press the left soft key
[OK].
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Press the menu key ( \ ) and select Settings using
the navigation keys.

Date & Time [Menu-4-1]

This option lets you change the current time and date
displayed.
The following options are available.

Set date [Menu-4-1-1]

Use this to enter the day, month and year. You can
change the date format via the Date format menu
option.

Date format [Menu-4-1-2]

DD/MM/YYYY (day/month/year)

MM/DD/YYYY (month/day/year)

YYYY/MM/DD (year/month/day)

Set time [Menu-4-1-3]

Use this to enter the current time. You can choose the
time format via the Time format menu option.

Time format [Menu-4-1-4]
24-hour
12-hour

Phone settings [Menu-4-2]

Many features of your phone can be customised to suit
your preferences. All of these features are accessed
via the Phone settings menu.

Wallpaper [Menu-4-2-1]

Use this to set up the display on the LCD screen in
standby mode.

Greeting note [Menu-4-2-2]

If you select On, you can edit the text which will be
displayed in standby mode

Language [Menu-4-2-3]

You can select the display language. When the
language option is set to Automatic, the language is
automatically selected according to the language of
the SIM card used. English will be set if the language
on the SIM card is not supported by the phone.

Backlight [Menu-4-2-4]

Use this to select whether or not the phone uses the
backlight. A small increase in standby/talk time can be
achieved by turning the backlight off.
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LCD contrast [Menu-4-2-5]
Adjust the LCD contrast with E , 3 .
Information window [Menu-4-2-6]

You can preview the current state of the selected
menu before opening the menu. The state is shown on
the bottom of the screen.

Menu colour [Menu-4-2-7]

Your phone provides you with 4 menu colour themes.
Set the menu colour by scrolling and pressing the left
soft key [Select].

Network name [Menu-4-2-8]

Select whether to display the network name when the
phone is turned on/off.

Call settings [Menu-4-3]
To change the settings for call diverting.

Call divert [Menu-4-3-1]

When this network service is activated, you can direct
your incoming calls to another number, for example, to
your voice mailbox number. For details, contact your
network operator. Select one of the divert options, for

example, select If busy to divert voice calls when your
number is busy or when you reject incoming calls.

The following options are available.

« All voice calls

Diverts all voice calls unconditionally.
« If busy

Diverts voice calls when the phone is in use.
« If no reply

Diverts voice calls which you do not answer.
« If out of reach

Diverts voice calls when the phone is switched off or
out of coverage.

« All data calls

Diverts to a number with a PC connection
unconditionally.

« All fax calls
Diverts to a number with a fax connection
unconditionally.

Each option has the following menu:
- Activate

Activates the corresponding service.
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To voice mail centre: Forwards to message centre.
This function does not apply to All data calls and All
fax calls menus.

To other number: Input the number for call
diverting.

To favourite number: After entering up to 5
frequently used phone numbers, you can divert
calls to them.

- Cancel
Cancels the selected call divert.
- View status
You can check the status of the service.

« Cancel all: Cancels all call divert settings.

Answer mode [Menu-4-3-2]
Select the desired mode to answer a call.
« Press any key

When the phone rings, you can answer a call by
pressing any key except the @ key and the right
softkey (/3).

* Send only

You can answer a call only by pressing the send key.

Send my number [Menu-4-3-3]

This network service lets you decide whether your
phone number is displayed (On) or hidden (Off) from
the person you are calling. Select Set by network to
reset the phone to the setting that you have agreed
upon with your service provider.

Call waiting [Menu-4-3-4]
(Network Service)

The network will notify you of a new incoming call
while you have a call in progress. Select Activate to
request the network to activate call waiting, Cancel to
request the network to deactivate call waiting, or View
status, to check if the function is active or not.

Minute minder [Menu-4-3-5]

When set to On, the phone will beep every minute
during an outgoing call to keep you informed of the
length of the call.

Auto redial [Menu-4-3-6]

Select On, and your phone will make a maximum of
four attempts to connect the call after an unsuccessful
call attempt.
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Closed user group [Menu-4-3-7]
(Network dependent)

Restricts usage of the phone with numbers that belong
to certain user groups. When this function is used,
every outgoing call is associated with a group index. If
a group index is specified, it is used for all outgoing
calls. If no group index is specified, the network will
use the preferential index (a specific index that is
stored in the network).

Default  : Activates the default group agreed on with
the network operator.

Set : Select this to activate the selected CUG
Index.

Edit : You can edit the CUG name and CUG
Index.

Delete : Delets the selected CUG.
Delete all : Delets all CUG.

Security settings [Menu-4-4]

Various passwords are used to protect certain
features of your phone. Refer to page 19 for the various
passwords.

PIN code request [Menu-4-4-1]

When the PIN code request feature is enabled, you
must enter your PIN each time you switch the phone
on. Consequently, any person who does not have your
PIN cannot use your phone without your approval.

Note

« Before disabling the PIN code request feature, you
must enter your PIN.

The following options are available:

» On: You must enter the PIN each time the phone is
switched on.

« Off: The phone connects directly to the network when
you switch it on.
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Phone lock [Menu-4-4-2]

When the Phone lock feature is enabled, the phone is
locked and you must enter the phone password each time
the phone is switched on.

The password is factory set to 0000. To change the phone
password, refer to the Change codes-Security code
menu option (Menu-4-4-6-3). Once the correct password
has been entered, you can use the phone until you switch
it off.

The following options are available:

*On
You are required to enter the phone password when
you switch the phone on.

« Off
The phone connects directly to the network when
you switch it on.

* Automatic

Your phone will request security code only when you
change your SIM card.

Automatic key lock [Menu-4-4-3]

When you enable Automatic key lock, keypad will be
locked automatically on an idle screen after 10
seconds without any key requesting.

Note

« If you want to lock your phone keypad manually,
press G\ then <=7 .

« To unlock your phone keypad, press &\ [unlock]
key and then press <= key. If you enable
Automatic key lock, your phone keypad will lock
again automatically after 10 seconds.

Call barring (Network dependent) [Menu-4-4-4]

Call barring lets you restrict the making and receiving
of calls with your phone. For this function, you need
the Network password, which you can obtain from
your service provider.

The following options are available:
« All outgoing
No call can be made.
« Outgoing international
International calls cannot be made.
» Outgoing international except home country

When abroad, calls can be made only to numbers
within the current country and to your home country,
the country where your home network provider is
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located.
* All incoming

No call can be received.
* Incoming when abroad

Calls cannot be received when you are using your
phone outside your home service area.

« Cancel all

All call barring settings are deactivated; calls can be
made and received normally.

* Change password

Use this to set and change the call barring password
obtained from your service provider using this option. You
must enter the current password before you can specify
anew one. Once you have entered a new password, you
are asked to confirm it by entering it again.

Note
* To use Call barring service, you must input the
network password. When calls are barred, calls
may be possible to certain emergency numbers
on some networks.

Fixed dial number (FDN) [Menu-4-4-5]
(SIM dependent)

Use this to restrict your outgoing calls to selected
phone numbers, if this function is supported by your
SIM card. The PIN2 code is required.

The following options are available:
* Activate

Use this to only call phone numbers saved in the
phonebook. You must enter your PIN2 code.

« Cancel
Allows you to call any number.
* Number list

Use this to view the numbers saved as fixed dial
numbers.

Note

* Not all SIM cards have a PIN2. If your SIM card
does not, this menu option is not displayed.
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Change codes [Menu-4-4-6]

The Change codes feature lets you change your current
password to a new one. You must enter the current
password before you can specify a new one.

Use this to change the access codes: PIN code, PIN2
code, Security code

Note
« PIN: Personal Identification Number

Network settings [Menu-4-5]

The Network settings feature enables you to indicate
whether the network used when roaming (outside your
home area) is selected Automatic, Manual or
Preferred.

Note

* You can select a network other than your home
network only if it has a valid roaming agreement
with your home network.

Automatic [Menu-4-5-1]

Use this to set the phone to automatically search for
and select one of the cellular networks available in
your area. The phone will default back to Automatic if it
is switched off.

Manual [Menu-4-5-2]

If you want to select the desired network manually
from a list of network. If the connection to the manually
selected network is lost, the phone will sound an error
tone and ask you to select a network again. The
selected network must have a roaming agreement with
your home network, that is, the operator whose SIM
card is in your phone. The phone will let you select
another network if the phone fails to access the
selected network. If you switch off the phone, the
phone will be reset to Automatic.

Preferred [Menu-4-5-3]

You can set a list of preferred networks the handset
should attempt to register with first, before attempting
to register to any other networks. This list is created
from the handset’s predefined list of known networks.
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GPRS setting [Menu-4-6]

GPRS(General Packet Radio Service) is a technology that
allows mobile phones to be used for sending and
receiving data over the mobile network. GPRS is a data
bearer that enables wireless access to data network such
as the Internet.

Before you can use GPRS technology

- You need to subscribe to the GPRS service. For
availability and subscription to GPRS service, contact
your network operator or service provider.

- You need to save the GPRS settings for the applications
used over GPRS.

Power on [Menu-4-6-1]

If you select Power on and you are in a network that
supports GPRS, the phone registers to the GPRS
network and sending short messages will be done via
GPRS. Also, starting an active packet data connection,
for example, to send and receive e-mail, is quicker.

When needed [Menu-4-6-2]

If you select When needed, the phone will use a GPRS
connection only if you start an application or action
that needs it. The GPRS connection is closed after it is
no longer required by any application.

Reset settings [Menu-4-7]

You can reset your phone to its default configuration.
To do so, proceed, as follows.

1. Select the Reset settings menu option.

2. You are requested to enter the 4-digit security code.

Note

« The security code is preset to 0000. To change
this, refer to page 52.
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Press the menu key ( &\ ) and select Organiser.

Alarm clock [Menu-5-1]

There are 5 alarm clocks available. Set the alarm to
ring at a specific time.

After selecting an alarm clock using the left soft key
[Select],

1. f3 Alarm on/off: Select On using the left/right
navigation key. To deactivate the alarm function,
select Off.

2. (@ Alarm time: Enter the alarm time using the
numeric keys

3. & Repeat: Select the desired one from Once,
Mon~Fri, Mon~Sat, and Everyday using the left/right
navigation key.

4. £ Alarm melody: Select the desired alarm melody
using the left/right navigation key.

5. Press the left soft key [OK].

6. You can edit the alarm clock name. After keying in
the name, press the left soft key [OK].

When the alarm time is reached, it sounds the alarm
melody.

« To turn off the alarm, press the right soft key [Quit].
Scheduler [Menu-5-2]

When you enter this menu, a calendar appears. A
square cursor is located on the current date. You can
move the cursor to another date using navigation keys.
On the calendar, you can use the following keys.

skips back a year.
S0 5=J | skips forward a year.
=7 | skips back a month.
skips forward a month.

You can enter a schedule or memo in the scheduler by
pressing the left soft key [Options].

» Add new: Select this to enter a new schedule or a
memo. After a schedule note or memo is entered on
a date, the date is shown in a different colour and
“B5” (schedule), “[” (memo) appears on the right
bottom of the screen. This function reminds you of
your schedule. And the phone will sound an alarm
tone if you set the phone to do so.
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» View: Shows the schedule note or memo for the
chosen day. Press the left soft key [Options] to edit
or delete the note you selected.

» View all: Shows all the notes that are entered in the
phone. Use the up/down navigation keys to browse
through the note lists.

» Delete past: Select this to delete the expired
schedule notes that have already been notified. You
are asked to confirm this action.

» Delete all: Select this to delete all the schedule
notes and memos. You are asked to confirm this
action.

Phonebook [Menu-5-3]

You can save phone numbers and their corresponding
names in the memory of your SIM card. In addition,
you can save up to 200 numbers and names in the
phone memory.

Search [Menu-5-3-1] (Calling from phonebook)

1. Select Search. You are asked to enter a name.

2. Enter the start of the name that you wish to find and
press left soft key [Search].

* You can access the phonebook directly by pressing
the down navigation key (~2~) in standby mode.

Note
* You can also scroll through the phonebook from
the beginning, by pressing the left soft key [List]
directly.

3. After finding the desired contact, you can make a
call to the number by pressing the key. Or press the
left soft key [Option] to use the following
options.

« Edit: You can edit the name and number.
* Write messages

- Write text message: Use this to write a text
message to the contact.

- Write multimedia message: Use this to write a
multimedia message to the contact.

« Copy: Use this to copy the contact entry from SIM to
the phone memory or vice versa.

» Main number: Select which number will be the main
number. The main number will be displayed first

« Delete: Deletes the contact.
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Add new [Menu-5-3-2]

You can add a phonebook entry using this function.
There are 2 memories: Phone memory and SIM
memory. To select the memory, go to Set memory
[Menu-5-3-5-1]. The phone memory capacity is 200
entries. The SIM card memory capacity depends on
the SIM card.

1. You can add new phonebook entries to the SIM
memory or the phone memory. To select the memory,
go to Set memory [Menu-5-3-5-1]. (Refer to page 57.)

» Adding new entries into SIM memory

You can enter a name and number, and select the
required group. (Depends on the SIM)

» Adding new entries into the phone memory

You can enter a name, numbers, E-mail address and
select the required group. And select which number
will be the main number.

Caller groups [Menu-5-3-3]

You can list up to 20 contacts per group. There are 7
pre-defined groups, where you can create lists.

1. Select Caller groups. All group lists will be
displayed: Family, Friends, Colleague, VIP, Group 1,
Group 2, and Others.

2. Select the group name that you want to manage by
pressing the left soft key [Option]. The following
submenus will be displayed.

» Member list
Displays the member list in the group.

* Group ring tone
Use this to select the ring tone to be used when
you receive a voice phone call from a person in the
group.

* Group icon
Use this to select the graphic icon to be displayed
when you receive a call from a person in the
group.

» Add member
Add a member to the group. You can add up to 20
members per group.

» Remove member

Removes the member from the group member list.
The contact entry still remains in the phonebook.
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* Rename
Assigns a new name to the group.
Speed dial [Menu-5-3-4]

You can assign any of the keys 2 to 9 with a name list
entry. You can call directly by pressing this key for 2-3
seconds.

1. Open the phonebook first by pressing the right soft
key [Names] in standby mode.

2. Scroll to Speed dial, then press [Select].

3. To add a number to Speed dial, select (Empty). Then,
you can search the name through the phonebook.

4. You can change or delete a speed dial number,
make a call or send a message by pressing the left
soft key [Option].

Settings [Menu-5-3-5]
» Set memory

You can select the memory for the phonebook
feature between the SIM and the phone. If you select
Variable, when adding entry, the phone will ask
where to save the number.

« Search by

You can set the phone to search by name or number,
when you search the phonebook. If you select
Variable, the phone will ask how to search when you
search the phonebook.

« View options
You can set the phonebook display option.

- Name only : When you search the phonebook, the
list displays only names.

- With pictures : When you search the phonebook,
the list displays names and corresponding pictures.

- Name & number: When you search the phonebook,
the list displays names and numbers.

Copy all [Menu-5-3-6]

You can copy/move entries from the SIM card memory
to the phone memory and vice versa.

« SIM to Phone : Use this to copy the entry from the
SIM Card to the Phone memory.

« Phone to SIM : Use this to copy the entry from the
Phone memory to the SIM Card.

B2050 User Guide 57



Organiser [Menu-5 ]

The following options are available. » Memory status: You can check the current
* Keep original : When copying, the original dial mzmgz status of the SIM card or the phone

numbers are kept.
» Own number (SIM dependent): Use this to display

« Delete original : When copying, the original dial .
g pying d your phone number in the SIM card.

numbers will be erased.

Delete all [Menu-5-3-7]

You can delete all entries in the SIM and/or phone.
This function requires the security code.

» Press @ to return to standby mode.

Information [Menu-5-3-8]
« Service dial number (SIM dependent):

Use this to view the list of Service Dialling Numbers
(SDN) assigned by your network operator (if
supported by the SIM card). Such numbers include
the emergency, directory enquiries and voice mail
numbers.

1. Select the Service dial number option.
2. The names of the available services will be shown.

3. Use the up/down navigation keys to select a
service. Press
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Press the menu key ( B\ ) and select Fun & Tools
using the navigation keys.

Favorites [Menu-6-1]

In this menu, you can construct your own menu with
the menus you use frequently for easy access.

1. After selecting the desired location from menu
number 1 to 9, press the left soft key [Add].

2. Select the menu you wish to add, then press the left
soft key [Add]. The menu is added in the Favourites
menu, with the pop-up message, “Added as a
favourite menu”.

After making up the Favourites menu, in each favourite
menu, the following options are available by pressing
the left soft key [Options].

- Select : Selects the menu.

-Change :You can change the favourite menu with
another menu.

- Delete : Deletes the selected favourite menu.

- Delete all : Deletes all the favourite menus.

- Information : Displays the route to the favourite menu.

Games [Menu-6-2]

The phone offers you the games to play with.

Note

« The control keys are different depending on a
game. However, each one has an introduction to
explain the main control keys. The rest ones are
as follows.
[Common Key Function]
&\ : Game menu
/3 : Back

&= : Pause or resume a game

Calculator [Menu-6-3]

Using this feature, you can use the phone as a
calculator. The calculator provides the basic
arithmetic functions: addition, subtraction,
multiplication and division. (You can enter numbers up
to the second decimal place).

Using the Calculator
1. Enter the first number using the numeric keys.

2. Press the corresponding navigation key to select a
mathematical function.
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Note
» To erase any mistakes or clear the display, press
the key. To include a decimal point, press
the ¥=7 key. To include a minus sign, press the
&7 key.

3. To calculate the result, press the left soft key
[Result].

4. After calculation, press the left soft key [Reset] to
return to the menu.

My folder [Menu-6-4]

The downloaded contents through WAP, MMS or EMS
are stored in each folder. You can view, delete or
control the downloaded contents.

Picture [Menu-6-4-1]

Select a picture from the list by pressing the left soft
key [View]. Then, you can set it as the wallpaper or
send it via multimedia message by pressing the left
soft key [Options].

Sound [Menu-6-4-2]

You can select a sound from the list. After selecting the
desired sound, you can set it as the ring tone, send the

sound via SMS or MMS, using the left soft key [Options].

Unit converter [Menu-6-5]

This converts any measurement from one unit to
another. There are 4 types that can be converted into
units: Length, Area, Weight and Volume.

1. Select one of four unit types by pressing the left soft
key [Unit].

2. Move to the current unit section by pressing the
down navigation key.

3. Select the unit you want to convert using the
left/right navigation keys.

4. Move to the Convert unit section by pressing the
down navigation key.

5. Select the unit you want to convert to, using the
left/right navigation keys.

6. numbers using the numeric keys. Conversion is
calculated automatically.

Note
* You can input a decimal number by pressing the
= key.
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World time [Menu-6-6]

You can check the current time of Greenwich Mean
Time (GMT) and 65 major cities around the world,
using the left/right navigation keys.

The screen shows the city name, current date and time.

To select the time zone in which you are located,
proceed as follows:

1. Select the city corresponding to your time zone by
pressing the left/right navigation keys. The local date
and time are displayed.

2. If you want to change the time display in standby
mode to the selected time, press the left soft key
[Set].

Note

* The time zone setting of each city in World time
menu may be affected by network condition.

Voice recorder [Menu-6-7]

You can record a memo. You can record up to 10 voice
memos up to a maximum of 20 seconds each. You can
play or delete the recorded memo or record new voice
memo using the left soft key [Options] key.

Record [Menu-6-7-1]

1. Once recording is started, the message
‘Recording...” and the remaining time is displayed.

2. When you finish recording, press left soft key [Save].

Note

« In standby mode, you can start recording by
pressing and holding the key.

« If all memo locations are full, you must delete an old
memo before recording a new one.
View list [Menu-6-7-2]

The phone shows the voice memo title which you have
recorded. You can play back or delete the recorded
voice memo.

* Playback: Plays back the voice memo.

» Write multimedia message: You can write multimedia
messages using the voice memo.

* Delete: Deletes the voice memo.

« Delete all: Allows you to delete all the memos.
Press the left soft key [Yes] to confirm.

Note

« In standby mode, you can access this menu by
pressing the <@ key.
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Memory status [Menu-6-8]

You can check the current memory status of each
repository: Free memory, Text message, Multimedia
message, Inbox, Outbox, Drafts, Multimedia templates,
Messages in SIM, Push message, Voice memo,
Picture, Sound. And you can go to each repository to
manage it.
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You can access various WAP (Wireless Application
Protocol) services such as banking, news, weather
reports and flight information. These services are
specially designed for mobile phones and they are
maintained by WAP service providers. Check the
availability of WAP services, pricing and tariffs with
your network operator and/or the service provider
whose service you wish to use. Service providers will

also give you instructions on how to use their services.

Once connected, the homepage is displayed. The
content depends on the service provider. To exit the
browser at any time, press the (@ ) key. The phone
will return to the standby mode.

Navigating with the WAP browser

You can surf the Internet using either the phone keys
or the WAP browser menu.

Using the phone keys

When surfing the Internet, the phone keys function
differently to phone mode.

Description

Scrolls each line of the content area
Returns to the previous page

e NNV

3

Selects options and confirms actions

Using the WAP browser menu

There are various menu options available when surfing
the Mobile Web.

Note

» The WAP browser menus may vary, depending on
your browser version.

Home [Menu-7-1]

Connects to a homepage. The homepage will be the
site which is defined in the activated profile. It will be
defined by the service provider if you have not defined
it in the activated profile.

Bookmarks [Menu-7-2]

This menu allows you to store the URL of favourite web
pages for easy access at a later time.

To create a bookmark

1. Press the left soft key [Options].

2. Select Add new.

3. After entering the desired URL and title, press the

a.
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{1 Tip: Use the key and <=7 key to enter - Homepage
symbols. To enter “.”, press . This setting allows you to enter the address (URL)

) ) ] of a site you want to use as homepage. You do not
After selecting a desired bookmark, the following need to type http:/ at the front of each URL as the
options are available. WAP Browser will automatically add it.
« Connect : Connects to the selected bookmark. - Bearer
* Add new : Select this to create a new bookmark. You can set the bearer data service.
« Edit - You can edit the URL and/or the title of the «Data

| kmark.
selected bookmar « GPRS

¢ Delete :Deletes the selected bookmark. .
- Data settings

« Delete all: Deletes all the bookmarks. Appears only if you select Data Settings as a

Profiles [Menu-7-3] Bearer / service.
IP address : Enter the IP address of the WAP
A profile is the network information used to connect to gateway you want.

the Internet. Dial number : Enter the telephone number to dial to

Each profile has submenus as follows: access your WAP gateway.
« Activate User ID : The users identity for your dial-up server
(and NOT the WAP gateway).

Activates the selected profile. ) )
Password : The password required by your dial-up

* Settings server (and NOT the WAP gateway) to
Use this to edit and change WAP settings for the identify you.
selected profile. Call type : Select the type of data call : Analogue of
Digital (ISDN)
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Call speed : The speed of your data connection ; Temporary
9600 or 14400 A non-confirmed (connectionless) service.
Linger time : You need to enter timeout period.
- HTTP
After entering that, the WAP
navigation service will be unavailable Connecting Clients to Server directly in HTTP
if any data is not input or transferred. - Proxy settings

- GPRS settings IP address : Input the IP address of the Proxy

The service settings are only available when GPRS Server you access.

is chosen as a bearer service. Port : Input the Proxy Port

IP address : Input the IP address of the WAP - DN settings

gateway you access. . . .
Insert the primary and secondary DNS if required

APN : Input the APN of the GPRS. by the network operator.
User ID : The users identify for your APN server. Primary server
Password : The password required by your APN Input the IP address of the primary DNS server you
server. access.
- Connection type Secondary server
The options for connection type are Temporary or Input the IP address of the secondary DNS server
Continuous and depend on the gateway you are you access.
using.

] - Secure settings
Continuous
According to the used gateway port, you can
A confirmed delivery mechanism but generates choose this option as On or Off

more network traffic.

S
B2050 User Guide 65



Internet [Menu-7 ]

- Display image

You can select whether images on WAP cards are
displayed or not.

* Rename

You can change the profile name.
« Delete

Deletes the selected profile from the list.
* Add new

You can add a new profile.

Go to URL [Menu-7-4]

You can connect directly to the site you want. After
entering a specific URL, press the [ .

Cache settings [Menu-7-5]

The information or services you have accessed are
saved in the cache memory of the phone.

Clear cache [Menu-7-5-1]

Removes all context saved in cache.

Check cache [Menu-7-5-2]

Set a value whether a connection attempt is made
through cache or not.

Note

* A cache is a buffer memory, which is used to save
data temporarily.

Cookies settings [Menu-7-6]

The information or services you have accessed are
saved in the cache memory of the phone.

Clear cookies [Menu-7-6-1]

Removes all context saved in cookie.

Check cookies [Menu-7-6-2]
Check whether a cookie is used or not.

Security certification [Menu-7-7]

A list of the available certification is shown.
* Authority

You can see the list of authority certificates that have
been stored in your phone.

« Personal

S
B2050 User Guide 66



Internet [Menu-7 ]

You can see the list of personal certificates that have
been stored in your phone.

Reset profiles [Menu-7-8]
You can reset profiles to return to original settings.
Browser version [Menu-7-9]

The WAP browser version is displayed.
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Applications [Menu-8-1]
Java Menu Options

Scroll to an application and select Options.

1. New : You can create new folder.

2. Move : You can select a folder which you want.
3. About : Shows Java MIDP information.

4. Info : Displays information about the selected
MIDlet.

5. Remove : Deletes the selected MIDlet.

6. Update : Accesses the server and updates the
selected MIDlet.

7. Options : Some Java applications may require a data
connection to be made. Select this to set the
connecting options.

8. Rename : You can rename the application.

9. Exit : Exits from Applications.

Download [Menu-8-2]

You can edit and set MIDlet server address. Download
MIDlets using WAP Browser and store them in the
phone. You can also view the list of MIDlets stored on
the Applicatons screen.

Profiles [Menu-8-3]

Some Java applications may require a network
connection to operate, for example, multiplayer games.
You can set up to 5 profiles and activate the desired
one. This is similar to wap profile setting. Refer to wap
profiles when you set this.

&

faa| JAVA™,is a trademark of Sun

== Microsystems, Inc.
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Accessories

There are a variety of accessories available for your
mobile phone. You can select these according to your
personal communication requirements. Consult your
local dealer for availability.

Battery pack

Travel Adapter

This charger allows you to charge
the battery while away from home

or your office.

Note
* Always use genuine LG accessories. Failure to do
this may invalidate your warranty.

* Accessories may be different in different regions;
please check with our regional service company
or agent for further enquiries.
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Technical Data

General

Product name : B2050
System - GSM 900/ DCS 1800/ PCS 1900

Ambient Temperatures

Max - +455°C
Min :-10°C
Storage

SMS/MMS(#) : Yes SMS (200) MMS (100)

Battery
Standby : approx. 200 hours
Talktime : approx. 200 minutes
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